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 Благодарим вас за приобретение цифрового фотоаппарата Olympus. Перед началом 
использования нового фотоаппарата внимательно прочтите данное руководство для 
обеспечения оптимальной эффективности и длительного срока службы. Сохраните 
данное руководство в надежном месте для дальнейших справок.

 Перед тем, как делать важные фотографии, мы рекомендуем сделать пробные снимки, 
чтобы привыкнуть к новому фотоаппарату.

 Изображения экрана и фотоаппарата, показанные в данном руководстве, были выполнены 
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находится на веб-сайте Olympus.
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Символы, используемые в руководстве
Во всех разделах данного руководства используются следующие символы.

% Рекомендации
Полезная информация и советы, которые помогут вам 
максимально использовать возможности фотоаппарата.

g
Ссылки на страницы с подробным описанием 
или сопутствующей информацией.

  Это примечание относится к вспышке, которая прилагается к фотокамере, 
и предназначено, главным образом, для пользователей из Северной 
Америки.

Information for Your Safety

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using your photographic equipment, basic safety precautions should always be 
followed, including the following:
• Read and understand all instructions before using.
• Close supervision is necessary when any fl ash is used by or near children. Do not leave 
fl ash unattended while in use.

• Care must be taken as burns can occur from touching hot parts.
• Do not operate if the fl ash has been dropped or damaged - until it has been examined by 

qualifi ed service personnel.
• Let fl ash cool completely before putting away.
• To reduce the risk of electric shock, do not immerse this fl ash in water or other liquids.
• To reduce the risk of electric shock, do not disassemble this fl ash, but take it to qualifi ed 

service personnel when service or repair work is required. Incorrect reassembly can 
cause electric shock when the fl ash is used subsequently.

• The use of an accessory attachment not recommended by the manufacturer may cause a 
risk of fi re, electric shock, or injury to persons.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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c Кнопка  (удаление) ................стр. 69

* В этом руководстве значками FGHI обозначаются операции, выполняемые 
с использованием кнопки со стрелками.
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 Распаковка содержимого коробки
Вместе с фотоаппаратом поставляются следующие компоненты.
Если что-либо отсутствует или повреждено, обратитесь к дилеру, у которого был 
приобретен фотоаппарат.

Фотоаппарат Крышка корпуса Ремешок Кабель USB 
CB-USB6

CD-ROM (Руководство по 
эксплуатации/Компьютерное 
программное обеспечение)

Вспышка
FL-LM1

Литиево-ионный 
аккумулятор 

BLS-50

Зарядное устройство 
для литиево-ионного 
аккумулятора BCS-5

• Футляр для вспышки • Руководство по эксплуатации 
(данное руководство)

• Гарантийный 
талон

 Прикрепление ремешка

1 2 

3 

• Аналогичным образом прикрепите ремешок с другой стороны.
• Затем прочно затяните ремешок, чтобы надежно закрепить его.
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  Зарядка и установка аккумулятора

1 Зарядка аккумулятора.

Индикатор зарядки

 Идет зарядка
Светится 
оранжевым

Зарядка 
завершена 

Откл.

Ошибка 
зарядки

Мигает 
оранжевым

(Время зарядки: приблизительно 
до 3 часов 30 минут)

1

2

3

Настенная розетка 
переменного тока

Литиево-ионный 
аккумулятор

Индикатор 
зарядки

Кабель переменного тока

Знак, указывающая 
направление (C)

Зарядное устройство 
для литиево-ионного 
аккумулятора

• После окончания зарядки отключите зарядное устройство от электросети.

2 Открытие крышки отсека 
для батареи/карты.

Защелка аккумуляторного 
отсека/отсека для карты

Крышка аккумуляторного отсека/отсека для карты

1

2

3 Вставка аккумулятора.

Знак, указывающий 
направление

Извлечение аккумулятора
Перед открытием или закрытием крышки 
аккумуляторного отсека/отсека для карты 
отключите фотоаппарат. Чтобы извлечь 
аккумулятор, сначала нажмите на кнопку 
защелки аккумулятора в направлении 
стрелки, потом извлеките аккумулятор.

• Если вы не можете извлечь батарею, обратитесь к официальному дистрибьютору 
или в сервисный центр. Не применяйте силу.

• Рекомендуется держать под рукой запасной аккумулятор при длительной съемке, на 
случай разрядки основного.

• Также прочитайте раздел «Осторожно» (стр. 123).
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  Установка карты

С данным фотоаппаратом можно использовать карты памяти SD (продается в 
магазинах) следующих типов: SD, SDHC, SDXC и Eye-Fi.

Карты Eye-Fi
Перед использованием прочитайте раздел «Используемые карты» (стр. 124).

1 Откройте крышку аккумуляторного 
отсека/отсека для карты.

2 Вставьте карту до щелчка. 
g «Используемые карты» (стр. 124)

Расположение 
контактов

1

2

• Выключите фотоаппарат перед установкой или извлечением аккумулятора или 
карты.

• Не пытайтесь с усилием вставить поврежденную или деформированную карту. 
Это может привести к повреждению разъема для карты.

3 Закрытие крышки 
аккумуляторного отсека/
отсека для карты.
• Перед использованием 
фотоаппарата убедитесь, что 
крышка отсека аккумулятора/
карты закрыта.

1

2

 Как вынуть карту?
Слегка нажмите на вставленную карту, и она 
будет извлечена. Выньте карту.
•  Не извлекайте батарею или карту, пока 
горит индикатор обращения к карте (стр. 18).
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 Подсоединение объектива к фотоаппарату

 1 Снимите заднюю крышку 
объектива и крышку корпуса 
фотоаппарата.

1 2

Задняя крышка
2

1

 2   Совместите метку крепления 
объектива (красная) на 
фотоаппарате с меткой 
совмещения (красная) 
на объективе, а затем 
вставьте объектив в корпус 
фотоаппарата.

Метка для присоединения объектива

3 Поверните объектив по 
часовой стрелке до щелчка 
(направление вращения 
указано стрелкой 3).

3

• Перед подсоединением или отсоединением объектива убедитесь, что фотоаппарат 
выключен.

• Не нажимайте на кнопку разблокировки объектива.
• Не следует прикасаться к внутренним частям фотоаппарата.

 Снятие крышки объектива

1

2
1

  Отсоединение объектива от фотоаппарата
Перед отсоединением объектива убедитесь, что 
фотоаппарат выключен.
 Удерживая нажатой кнопку разблокировки объектива, 
поверните объектив в направлении, указанном 
стрелкой.

2

1

Кнопка разблокировки объектива

Сменные объективы
Прочитайте раздел «Сменные объективы» (стр. 126) .
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 Включение питания

 1 Нажмите кнопку ON/OFF для включения фотоаппарата.
• После включения фотоаппарата включится его монитор.
• Для выключения фотоаппарата нажмите кнопку ON/OFF еще раз.

 Кнопка ON/OFF

250250 F5.6 01:02:0301:02:03
3838

ISO-A
200

Wi-Fi

 Монитор

 Уровень заряда аккумулятора
; (зеленый):  фотоаппарат готов к съемке.

(Отображается приблизительно 
десять секунд после включения 
фотоаппарата.)

: (зеленый): низкий заряд аккумулятора
] (мигает красным):  Зарядите аккумулятор.

  Режим сна фотоаппарата
Если на протяжении минуты не выполняется никаких действий, фотоаппарат 
переходит в режим сна (ожидания), при котором выключается экран и отменяются 
все действия. Фотоаппарат активируется при прикосновении к любой кнопке (кнопке 
спуска затвора, кнопке q и т. д.). Если фотоаппарат оставлен в спящем режиме на 
5 минут, он автоматически выключится. Прежде чем воспользоваться фотокамерой, 
включите ее снова.
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  Установка даты и времени
Дата и время записываются на карте вместе со снимками. Дата и время 
добавляются также к номеру файла. Перед использованием фотоаппарата 
установите правильную дату и время. Если дата и время не установлены, 
некоторые функции будут недоступны.

1 Откройте меню.
• Нажмите кнопку MENU для отображения меню.

Кнопка MENU
j

4:3
D

1

1

2

2 Выберите [X] на закладке [d] 
(настройка).
• С помощью FG на кнопке со 
стрелками выберите [d] и нажмите 
I.

• Выберите [X] и нажмите I.

--.--.-- --:--X

j±0 k±0
W

1

2

c/# 
Закладка [d]

3 Установите дату и время.
• Используйте HI для выбора параметров.
• Используйте FG для изменения выбранного 
параметра.

• Используйте FG для выбора формата даты.

X

2016 / /

Время отображается в 
24-часовом формате.

4 Сохраните настройки и вернитесь в главное 
меню.
• Нажмите z, чтобы установить часы фотоаппарата 
и вернуться в главное меню.

• Нажмите кнопку MENU, чтобы выйти из меню.

• Если из фотоаппарата извлечены аккумуляторы и 
он некоторое время не включался, дата и время 
могут быть возвращены к заводским настройкам по 
умолчанию.

• Для правильной синхронизации времени нажмите z, 
когда во время установки [min] прозвучит сигнал «0 
секунд».

Кнопка z
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 Отображение информации во время съемки

   Информация, отображаемая на экране во время съемки
Информация, отображаемая на экране во время съемки фотографий

250250 F5.6

ISO-A
400

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

L N
4:3

S-AFS-AF

AEL

RC BKT

+2.0+2.0P

+7+7

01:02:0301:02:03
10231023

-3-3

off

-2.0-2.0

N

1

3

B
TO
BBB
TOTOTO

UTOUTO

FPSWi-Fi FP
28mm

S-IS AUTOS-IS AUTO

FFHD     

y

z

A

B

C

D

x

w

v

1

g

h

i

j

k

l
m

f

e

32 654 97 0a b

ru q p os n

dc

E

8

t

 1 Индикатор записи на карту ......стр. 14
2 Беспроводная связь .........стр. 110– 115
3 Вспышка Super FP ..................стр. 127
4 Режим RC ................................стр. 127
5 Автоматическая съемка в диапазоне 

настроек/HDR ................стр. 78/стр. 80
6 Мультиэкспозиция .....................стр. 81
7 Высокая частота кадров ...........стр. 90
8 Цифровой телеконвертер .........стр. 76
9 Съемка с интервалом ...............стр. 82
0 Режим приоритета лиц/глаз ........стр. 47
a Звук при видеосъемке ..............стр. 62
b Направление зумирования/фокусное 

расстояние/предупреждение о 
повышении внутренней температуры 
m .....................................стр. 137

c Вспышка ....................................стр. 58
(мигает: идет зарядка, 
горит постоянно: зарядка закончена)

d Метка подтверждения 
автофокуса ................................стр. 21

e Стабилизатор изображения .....стр. 53
f Художественный фильтр ..........стр. 26
 Сюжетный режим ......................стр. 24
 Режим обработки снимков........стр. 61
g Баланс белого ...........................стр. 52
h Репортажная съемка/Автоспуск/

Антишок .........................стр. 54/стр. 92
i Соотношение сторон ................стр. 56

j Режим записи (фотографии) ....стр. 56
k Режим записи (видео) ...............стр. 57
l Доступное время записи
m Количество сохраняемых 

фотоснимков ...........................стр. 125
n Упр. тенями и светами ................стр. 50
o Вверху: Контроль интенсивности

 вспышки  .....................стр. 60
 Внизу: Индикатор коррекции 

 экспозиции ..................стр. 45
p Значение коррекции экспозиции ......стр. 45
q Значение диафрагмы ........ стр. 30 – 33
r Выдержка ............................ стр. 30 – 33
s Гистограмма ..............................стр. 19
t Предварительный просмотр ....стр. 98
u  Фиксация автоматической 

экспозиции .................................стр. 97
v Режим съемки..................... стр. 20 – 37
w Мои Настр. .................................стр. 74
x Съемка с использованием сенсорного 

управления ................................стр. 35
y Значение коррекция вспышки ...стр. 60
z Чувствительность ISO ..............стр. 51
A Режим автофокуса ....................стр. 49
B Режим замера ...........................стр. 50
C Режим вспышки .........................стр. 58
D Индикатор заряда аккумулятора
 E Вызов фотогида ........................стр. 22
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Информация, отображаемая на экране во время видеосъемки

Wi-Fi
28mm

G

F

n

PP
FHD F

M-IS ONM-IS ON

01:02:0301:02:03

ISOISO
AUTOAUTO

C-AFC-AF

H

F Режим съемки............................стр. 62
G Эффекты для видео .................стр. 37

H Значок клипов ......................стр. 39, 42

 Переключение отображаемой информации
  Информацию, отображаемую на экране во время съемки, можно переключить с 
помощью кнопки INFO.

Кнопки INFO

INFOINFO

Отображение индикатора уровня

INFOINFO INFOINFO

250250 F5.6P 0.00.0 01:02:0301:02:03
3838

S-IS AUTO S-IS AUTO 

ISO-A
200

INFOINFO

Отображение данных 
включено

Отображение 
гистограммы

01:02:0301:02:03
3838250250 F5.6P 0.00.0

L N

S-IS AUTO S-IS AUTO 

ISO-A
200

Wi-Fi

FFHD     

Только изображение

01:02:0301:02:03
3838250250 F5.6 0.00.0

L N

S-IS AUTO S-IS AUTO 

ISO-A
200

Wi-Fi

FFHD     

  Отображение гистограммы
Гистограмма демонстрирует распределение яркости 
на снимке. По горизонтальной оси отображается 
яркость, а по вертикальной – количество пикселей 
соответствующей яркости в составе изображения. 
Области с превышением предельной яркости при 
съемке отображаются красным цветом, области с 
яркостью ниже минимально допустимой – синим, а 
область, яркость которой определялась точечным 
замером, отображается зеленым.

Больше

Меньше
Темно Ярко

  Отображение индикатора уровня
Индикатор уровня используется для проверки ориентации фотоаппарата. Наклон 
отображается на вертикальной полоске, а положение относительно горизонта – на 
горизонтальной полоске. Используйте показания индикатора уровня в качестве ориентира. 
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   Фотосъемка

  Диск выбора режимов предназначен для 
выбора режима съемки и ее выполнения.

Указатель Значок режима

 Типы режимов съемки
Описание возможностей использования разных режимов съемки см. ниже.
  A ................стр. 22
 SCN .................стр. 24
 ART .................стр. 26

J ......................стр. 28
P .......................стр. 30
A ......................стр. 31

S .......................стр. 32
M ......................стр. 33
n .....................стр. 36

1 Поверните диск управления для выбора режима.

2 Настройте фотоаппарат и 
выберите композицию.
• Следите за тем, чтобы 
ваши пальцы или ремень 
фотокамеры не закрывали 
объектив или вспышку.

Альбомная ориентация Портретная ориентация
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 3 Настройте фокус.
•  Расположите фотоаппарат таким образом, чтобы объект съемки находился по 
центру экрана, и слегка нажмите кнопку спуска затвора до первого положения 
(наполовину). 
Отобразится метка подтверждения автофокуса ((), и вокруг области 
фокусировки появится зеленая рамка (метка автофокуса).

250250 F5.6 01:02:0301:02:03
3838

ISO-A
200

28mm
Wi-Fi

Нажмите кнопку 
спуска затвора 
до половины.

 Метка подтверждения автофокуса

Метка автофокуса

• Если значок подтверждения АФ мигает, объект находится не в фокусе. (стр. 134)

4 Спустите затвор.
• Нажмите кнопку спуска затвора до конца (полностью).
• Затвор открывается и делается снимок.
• Отснятое изображение появится на экране.

• Вы можете осуществлять фокусировку и делать снимки, используя сенсорное 
управление. g«Съемка с использованием сенсорного управления» (стр. 35)

Нажатие кнопки спуска затвора наполовину и до конца
Кнопка спуска затвора имеет два положения. Легкое нажатие кнопки до первого 
положения с удержанием называется «нажать кнопку спуска затвора наполовину»; 
нажатие кнопки дальше, до второго положения, называется «нажать кнопку спуска 
затвора до конца».

Нажмите 
наполовину Нажмите до конца



22 RU

С
ъ
ем

ка

2

Съемка сверху и снизу
Ориентацию и угол разворота монитора можно изменить.

1 Опустите монитор вниз.
2 Отрегулируйте угол наклона монитора.

2

1

1

Низкий угол Верхний угол

• Аккуратно поворачивайте монитор в диапазоне, показанном на рисунке. 
не применяйте силу; несоблюдение этой меры предосторожности может привести к 
повреждению разъемов.

  Предоставление камере возможности выбирать настройки (A)
Камера регулирует настройки в соответствии с композицией снимаемого объекта; от 
вас требуется лишь нажать кнопку спуска затвора. Воспользуйтесь фотогидом, чтобы 
отрегулировать такие параметры, как цвет, яркость и нечеткость заднего плана.

1 Установите диск выбора режимов на A.

2 Выполните съемку.

3 Для изменения параметров съемки прикоснитесь к вкладке, чтобы 
отобразить фотогид.
• Прикоснитесь к элементу линейки, чтобы отобразить ползунок показателя уровня.

250250 F5.6 01:02:0301:02:03
3838

ISO-A
200

Wi-Fi

Закладка Элемент линейки

4 Перемещайте ползунки с помощью пальца.
• Прикоснитесь к a, чтобы ввести параметр.
• Чтобы выйти из режима динамической линейки 
настроек, прикоснитесь к k на экране.

• Выбрав раздел [Советы По Съемке], выберите 
необходимый пункт и коснитесь a, чтобы 
посмотреть описание.

• Эффект применения выбранного уровня виден 
на экране. Если выбран параметр [Размыть Фон] 
или [Динамичный Сюжет], изображение на экране 
вернется в обычный режим, но выбранный эффект 
будет виден на конечной фотографии.

0

Выбор уровня
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5 Чтобы настроить несколько фотогидов, 
повторите шаги 3 и 4.
• Рядом с выбранными фотогидами появляется 
значок «галочка».

6 Выполните съемку.
• Чтобы убрать фотогид с экрана, нажмите кнопку MENU.

• [Размыть Фон] и [Динамичный Сюжет] не могут использоваться одновременно.
• Если для качества изображения в данный момент выбрано значение [RAW], для 
качества изображения будет автоматически установлено значение [YN+RAW].

•  Параметры, выбранные на динамической линейке, не применяются к копии в 
формате RAW.

• При настройке определенных значений с помощью динамической линейки возможно 
появление зернистости на снимках.

• Изменение настроек с помощью динамической линейки может быть незаметно на 
экране.

• При использовании режима [Размытое движение] частота кадров снижается.
• Нельзя использовать вспышку вместе с динамической линейкой.
• В случае выбора на динамической линейке настроек, превышающих 
возможности экспонометра фотоаппарата, снимки могут получиться пере- или 
недоэкспонированными.

• Нажатие кнопки Fn при значениях по умолчанию отображает фотогид. Для 
отображения фотогида в режимах P/A/S/M (стр. 30-33), нажмите кнопку Fn.
После ввода значений, скорректированных с помощью фотогида, кнопка Fn не будет 
повторно отображать фотогид. Прикоснитесь к закладке, чтобы отобразить фотогид.
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    Съемка с использованием сюжетных режимов (SCN) 
Выберите сюжет в соответствии с объектом съемки.

1 Поверните диск выбора режимов для выбора 
SCN.
• Откроется меню сюжетных режимов. Выберите 
сюжет с помощью кнопки со стрелками (FG). 
Сцены также можно выбирать с помощью 
сенсорного управления.

• На экране меню сюжетной съемки нажмите кнопку 
I, чтобы отобразить подробную информацию 
сюжетного режима на мониторе фотоаппарата.

• Нажмите кнопку z или нажмите кнопку спуска 
затвора наполовину, чтобы выбрать выделенный 
элемент и выйти из меню сюжета.

1

 Типы сюжетных режимов
O Портрет H Светлая тональность ( Фейерверк
P e-Portrait I Темная тональность g Пляж И Снег
L Ландшафт q  Режим Стаб. f n Рыбий Глаз
K Ланд.+Портр. J Макросъемка w n Широкий Угол
J Спорт r Макросъемка Природыm n Макро
i Съемка с рук Q Свеча T 3D фото
G Ноч. Съемка R Закат J Проводка
U Ночь+Портрет T Документы
G Дети s Панорама (стр. 25)

2 Выполните съемку.
• Чтобы выбрать другую настройку, нажмите z для отображения меню 
сюжетной съемки.

• Для максимального использования преимуществ сюжетных режимов некоторые 
настройки функций съемки отключены.

• В режиме [e-Portrait] записывается два изображения: немодифицированное 
изображение и второе изображение, к которому применяются эффекты [e-Portrait]. 
Запись может потребовать некоторого времени. Кроме того, при использовании 
режима качества изображений [RAW] изображение записывается в режиме 
RAW+JPEG.

• Опции [n Рыбий Глаз], [n Широкий Угол] и [n Макро] предназначены для 
использования с дополнительными оптическими конвертерами.

• В режимах [e-Portrait], [Съемка с рук], [Панорама] и [3D фото] нельзя записывать 
видеоролики.

• В режиме [Съемка с рук] выполняется съемка 8 кадров, после чего они 
объединяются. Кроме того, при использовании режима качества изображений [RAW] 
изображение JPEG объединяется с первым изображением RAW и записывается в 
режиме RAW+JPEG.
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• Режим [3D фото] предусматривает следующие ограничения.
Режим [3D фото] можно использовать только с 3D-объективами.
Экран фотоаппарата не может использоваться для просмотра изображений в 
режиме 3D. Используйте устройство, поддерживающие отображение в режиме 3D.
Фокус заблокирован. Кроме того, нельзя использовать вспышку и автоспуск.
Размер изображения фиксирован и равен 1824 × 1024.
Фотосъемка в формате RAW недоступна.
Покрытие кадра не является 100%.

• При отслеживании движущегося объекта режим [Проводка] реагирует на движения 
фотоаппарата и подбирает оптимальную выдержку. Этот режим особенно полезен, 
если нужно снять движущийся объект на плавно движущемся фоне.
В режиме [Проводка] J отображается на экране во время поиска панорамы, а 
I – если ничего не найдено.
Если в режиме [Проводка] используется объектив с переключателем 
стабилизатора изображения, переведите переключатель в положение OFF.
При ярком освещении невозможно получить удовлетворительное качество 
панорамирования. Имеющийся в продаже ND-фильтр облегчает процесс 
получения панорамных эффектов.

  Съемка панорам
Установив прилагаемое компьютерное программное обеспечение, вы сможете 
объединять отдельные изображения в панорамные снимки. g  «Подключение 
фотоаппарата к компьютеру» (стр. 116)

1 Выберите пункт [Панорама] в SCN и нажмите кнопку z.

2 С помощью FGHI выберите направление 
панорамирования.

3 Выполните съемку, используя направляющие 
для компоновки кадра.
• Фокус, экспозиция и другие параметры фиксируются 
по первому кадру.

250250 F5.6 38M

4 Отснимите остальные кадры таким образом, чтобы направляющие 
пересекались с предыдущим изображением.

[ 2 ]250250 F5.6 38M [ 3 ]Выход Выход

• Панорама может включать до 10 изображений. После десятого снимка 
отобразится предупреждающий индикатор (g).

5 Сделав последний снимок, нажмите z, чтобы завершить серию.

• В процессе панорамной съемки изображение, предварительно снятое для совмещения 
позиции, не отображается. Пользуясь зонами автофокуса или другими отображаемыми 
в изображениях метками, установите композицию таким образом, чтобы края 
накладывающихся изображений перекрывали друг друга в пределах кадров.

•  Нажав z до съемки первого кадра, вы вернетесь в меню выбора сюжетного 
режима. Нажатие z в процессе съемки завершает последовательность съемки 
панорамы и позволяет перейти к следующей.
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   Применение художественных фильтров (ART)
Художественные фильтры позволяют свободно экспериментировать с 
художественными эффектами.

 Типы художественных фильтров

Поп Арт I/II * Создает изображение, подчеркивающее красоту цвета.

Мягкий Фокус Создает изображение, передающее атмосферу в мягких 
тонах.

Бледные Цвета I/II * Создает немного засвеченное изображение с мягким, 
рассеянным светом.

Светлые тона Создает высококачественное изображение, смягчая 
затененные и яркие зоны.

Зернистость I/II * Создает изображение, подчеркивающее шероховатость 
черно-белых снимков.

Пинхол I/II/III * Создает изображения, как будто снятые старым или 
игрушечным фотоаппаратом, нечеткие по краям.

Диорама I/II *
Создает изображение в миниатюре, усиливая 
насыщенность и контраст и размывая участки, 
оказавшиеся не в фокусе.

Кросс Процесс I/II *
Создает изображение, передающее сюрреалистическую 
атмосферу. Cross Process II создает изображение с 
усиленным пурпурным цветом.

Легкая Сепия Создает высококачественное изображение, удлиняя тени 
и смягчая общий вид изображения.

Резкие тона I/II * Создает изображение с подчеркнутой границей между 
светом и тенью за счет частичного увеличения контраста.

Key Line I/II * Создает изображение с отчетливыми контурами в 
иллюстративном стиле.

Акварель I/II *
Создает мягкие, яркие изображения, удаляя темные 
участки, делая пастельные цвета более плотными за 
счет белого фона и смягчения контуров.

Винтаж I/II/III *
Придает будничным снимкам ностальгические, 
винтажные оттенки за счет эффекта выцветания как на 
бумажных фотографиях.

Частичный Цвет 
I/II/III *

Придает объектам выразительность, извлекая заданные 
цвета и делая остальное изображение монохромным.

ART BKT
(брекетинг 
художественных 
фильтров)

При каждом спуске затвора фотоаппарат создает копии 
для всех выбранных художественных фильтров.

* II и III представляют собой измененные варианты оригинала (I).
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1 Поверните диск выбора режимов и выберите ART.
• Откроется меню художественных фильтров. 
Выберите фильтр с помощью диска управления (P) 
или кнопок HI. Фильтры также можно выбирать с 
помощью сенсорного управления.

• Воспользуйтесь FG, чтобы выбрать эффект. 
Доступные эффекты отличаются в зависимости 
от выбранного фильтра (мягкий фокус, точечное 
отверстие, рамки, белые края, звездный свет, 
фильтр, тон, нечеткость, тень).

• Нажмите кнопку z или нажмите кнопку спуска 
затвора наполовину, чтобы выбрать выделенный 
элемент и выйти из меню художественного фильтра.

 II

ART
13

ART
13

2 Выполните съемку.
• Чтобы выбрать другую настройку, нажмите z или 
прикоснитесь к значку ART для отображения меню 
художественных фильтров.

Значок ART

250250 F5.6 01:02:0301:02:03
3838

L N

0.00.0

ISO
400

S-IS AUTO S-IS AUTO 

Wi-Fi

FHD F

• Для максимального использования преимуществ художественных фильтров 
некоторые настройки функций съемки отключены.

• Если для качества изображения в данный момент выбрано значение [RAW], для 
качества изображения будет автоматически установлено значение [YN+RAW]. 
Художественный фильтр будет применен только к копии в формате JPEG.

• В зависимости от объекта, переходы тонов могут быть резкими, эффект может быть 
менее заметен или изображение может быть более зернистым.

• Некоторые эффекты могут быть не видны в режиме живого изображения или во 
время видеосъемки.

• Воспроизведение может меняться в зависимости от примененных фильтров, 
эффектов или настроек качества видеозаписи.

Настройка и съемка частично цветных изображений

Можно создать изображение, на котором будут выделены 
только определенные цвета, выбранные с помощью 
цветового кольца. 
Для выбора извлекаемого цвета поворачивайте диск 
управления (P). Эффекты будут отображаться в режиме 
живого изображения.
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  Использование режима PHOTO STORY (J)
Съемка с использованием функции PHOTO STORY. Позволяет вести съемку с 
выбранным типом эффекта PHOTO STORY.

1 Установите диск выбора режимов на J.
• Откроется меню PHOTO STORY.

A: Стандартный D: Макет*
B: Скорость F: Забавные рамки
C:  Увеличить/уменьшить Q: Работа не завершена
* Макет позволяет установить любой режим 
обработки снимков, включая художественные 
фильтры, для каждого кадра.g «Режим 
обработки снимков» (стр. 61)

1

1

2

3

4

2 С помощью кнопок FG выберите тему PHOTO STORY.
• Откройте с помощью I экран с подробными данными, где можно указать 
варианты или количество кадров.

• Можно выбрать различные эффекты, количество кадров и соотношение 
сторон для каждой темы. Также можно изменить соотношение сторон, схему 
разделения и эффекты для кадров отдельных изображений.

Переключение между вариантами
После нажатия I для переключения между вариантами используйте кнопки FG.

E Исходное изображение PHOTO STORY

F G H

Изображение PHOTO STORY с примененными эффектами и 
измененным соотношением сторон по отношению к исходному 
изображению PHOTO STORY.
Количество изображений и расположение областей изображений можно 
изменить для каждой темы PHOTO STORY.

• В каждом варианте можно изменить цвет рамки и эффект рамки.
• Каждая тема и вариант представляет собой отдельное изображение PHOTO STORY.

3 После завершения настройки нажмите кнопку z.
• Экран переходит в режим отображения изображения PHOTO STORY.
• Отобразится тема текущего кадра.
• Прикоснитесь к любому кадру без изображения, чтобы установить этот кадр в 
качестве текущего.

• Нажмите кнопку MENU, чтобы изменить тему.

4 Сделайте снимок для первого кадра.
• Отснятое изображение отображается в первом 
кадре.

F5.0 0.00.01

ISO-A
200

10231023250250

• Чтобы остановить съемку до того, как будут сняты все кадры, нажмите кнопку 
MENU и выберите метод сохранения изображения.
[Сохран.]: сохранить изображения на карту SD и завершить съемку.
[Позднее]:  сохранить изображения на карту SD и временно завершить съемку. 

Сохраненные данные можно будет снова открыть и возобновить 
съемку. (стр. 29)

[Удалить]:  завершить съемку без сохранения изображений.
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5 Сделайте снимок для следующего кадра.
• Выберите объект для следующего кадра и 
сделайте снимок.

• Нажмите , чтобы удалить изображение в 
предыдущем кадре и повторите съемку.

• Прикоснитесь к любому кадру, чтобы удалить 
изображение в этом кадре и повторить съемку. 
Прикоснитесь к кадру, а затем прикоснитесь к O.

F5.0 0.00.01

ISO-A
200

10231023250250

Отснятое 
изображение

Следующий 
кадр

6 После съемки изображений для всех кадров нажмите z, чтобы 
сохранить изображение.

• При съемке в режиме PHOTO STORY доступны следующие операции:
Коррекция экспозиции/съемка со вспышкой (за исключением при использовании темы 
[Скорость])/настройки панели управления Live control (стр. 44)

• Для использования программной коррекции (%) (стр. 30) назначьте ее диску 
управления с помощью Функции диска (стр. 89).

• Если фотоаппарат выключается во время съемки, данные для изображений, 
полученные до момента выключения, удаляются и не записываются на карту памяти.

• Если для качества изображения в данный момент выбрано значение [RAW], для качества 
изображения будет автоматически установлено значение [YN+RAW]. Изображение 
PHOTO STORY сохраняется в формате JPEG, а изображения в кадрах — в формате 
RAW. Изображения с качеством RAW сохраняются с соотношением сторон [4:3]. 

• Можно установить режим [Реж.Автофок.], [S-AF], [MF] или [S-AF+MF]. 
Кроме того, в качестве зоны автофокуса используется одна центральная точка.

• В качестве режима замера используется только цифровой замер ESP.
• Следующие операции недоступны в режиме PHOTO STORY:

Видео/репортажная съемка (кроме случаев, когда выбрана тема [Скорость])/
автоспуск/отображение INFO/АФ в режиме приоритета лиц/цифровой телеконвертер/
режим обработки снимков (кроме случаев, когда выбрана тема [Макет])

• Функции следующих кнопок отключены:
Fn/INFO и т. д.

• При съемке в режиме PHOTO STORY фотоаппарат не будет переходить в спящий режим.
В случае промежуточного сохранения отснятого материала в процессе съемки на SD 
карте резервируется место для записи последующих кадров.

  Возобновление съемки текущего материала

1 Установите диск выбора режимов в положение J.

2 С помощью кнопок FG выберите текущее 
задание Q.
• Сохраненные неполные данные будут отображаться 
в режиме каталога.

• Рядом с сохраненными неполными данными 
появляется значок Q.

• Для отображения меню PHOTO STORY нажмите 
кнопку MENU.

3 С помощью кнопки со стрелками выберите 
данные, которые будут использоваться для 
возобновленной съемки, и нажмите кнопку z.
• Съемка возобновится с предыдущего сеанса.

12:302016.04.012016.04.01
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  Предоставление камере возможности выбирать диафрагму и 
выдержку (программный режим P)
В режиме съемки P фотоаппарат автоматически выбирает оптимальные 
значения диафрагмы и выдержки соответственно яркости объекта. Установите 
диск выбора режимов на P.

250250 F5.6 01:02:0301:02:03
3838

L N

P

ISO-A
200

0.00.0

 S-IS AUTO 

Wi-Fi

FHD F

Режим съемки
Выдержка

Значение диафрагмы

• Отображаются выбранные фотокамерой выдержка и диафрагма.
• Если фотоаппарату не удается достичь оптимальной экспозиции, то значения 
выдержки и диафрагмы мигают.

Пример 
отображения 

предупреждений 
(мигание)

Состояние Действие

60"60" F2.8F2.8
Слишком темный 
объект. • Воспользуйтесь вспышкой.

40004000 F22F22
Слишком яркий 
объект.

• Диапазон замера фотоаппарата 
превышен. Необходим имеющийся в 
продаже ND-фильтр (для регулировки 
количества света).

• Значение диафрагмы в момент мигания индикатора зависит от типа объектива и его 
фокусного расстояния.

 Программная коррекция (%)
В режимах P и ART можно выбрать различные 
комбинации значений диафрагмы и выдержки без 
изменения экспозиции. Нажмите кнопку F (F), а затем 
с помощью диска управления (P) или кнопок FG 
установите программную коррекцию, чтобы рядом с 
символом режима съемки отображалась индикация 
«s». Для отмены программной коррекции нажимайте 
кнопки FG до тех пор, пока не исчезнет значок «s».
• Программная коррекция невозможна при 
использовании вспышки или режима SCN.

250250 F5.6 01:02:0301:02:03
3838

L N

ISO-A
200

0.00.0

S-IS AUTO S-IS AUTO 

Ps

Wi-Fi

FHD F

Программная коррекция
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  Выбор диафрагмы (режим с приоритетом диафрагмы A)
В режиме съемки A фотограф самостоятельно выбирает значение диафрагмы, а 
фотоаппарат автоматически настраивает соответствующую выдержку. Установите 
диск выбора режимов на A, а затем с помощью диска управления (P) выберите 
значение диафрагмы.
При большой диафрагме (малые значения F) глубина резкости (область в фокусе 
перед точкой фокусировки или за ней) уменьшается, что приводит к смягчению 
деталей на заднем плане. С уменьшением диафрагмы (большие значения F) 
глубина резкости возрастает.

Значение диафрагмы

250250 F5.6 01:02:0301:02:03
3838

L N

A 0.00.0

ISO
400

S-IS AUTO S-IS AUTO 

Wi-Fi

FHD F

• После нажатия кнопки F (F) вы можете также использовать FG для выбора 
диафрагмы.

Установка значения диафрагмы

Уменьшение значения диафрагмы   Увеличение значения диафрагмы

F2.8 F4.0 F5.6 F8.0 F11

• Если фотоаппарату не удается достичь оптимальной экспозиции, то значение 
выдержки мигает.

Пример 
отображения 

предупреждений 
(мигание)

Состояние Действие

60"60" F5.6F5.6
Объект 
недоэкспонирован. • Уменьшите значение диафрагмы.

40004000 F5.6F5.6
Объект 
переэкспонирован.

• Увеличьте значение диафрагмы.
• Если экран предупреждения не 
появляется, диапазон замера 
фотоаппарата превышен. Необходим 
имеющийся в продаже ND-фильтр (для 
регулировки количества света).

• Значение диафрагмы в момент мигания индикатора зависит от типа объектива и его 
фокусного расстояния.
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  Выбор выдержки (режим с приоритетом выдержки S)
В режиме съемки S фотограф самостоятельно выбирает выдержку, а 
фотоаппарат автоматически настраивает соответствующее значение диафрагмы. 
Установите диск выбора режимов на S, а затем с помощью диска управления 
(P) выберите выдержку.
За счет уменьшения выдержки можно снять быстродвижущийся объект 
без размытости изображения. Увеличение выдержки приводит к размытости 
быстродвижущегося сюжета. Эта размытость создает ощущение динамичного 
движения.

Выдержка

250250 F5.6 01:02:0301:02:03
3838

L N

S 0.00.0

ISO
400

F

S-IS AUTO S-IS AUTO 

Wi-Fi

FHD F

• После нажатия кнопки F (F) вы также можете использовать FG для выбора 
выдержки.

Установка выдержки

Увеличение выдержки   Уменьшение выдержки

60" 15 30 60 125 250 4000

• Если фотоаппарату не удается достичь оптимальной экспозиции, то значение 
диафрагмы мигает.

Пример 
отображения 

предупреждений 
(мигание)

Состояние Действие

20002000 F2.8F2.8
Объект 
недоэкспонирован.

• Установите более низкую скорость 
затвора.

125125 F22F22
Объект 
переэкспонирован.

• Установите более короткую выдержку.
• Если экран предупреждения не 
появляется, диапазон замера 
фотоаппарата превышен. Необходим 
имеющийся в продаже ND-фильтр (для 
регулировки количества света).

• Значение диафрагмы в момент мигания индикатора зависит от типа объектива и его 
фокусного расстояния.
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  Выбор диафрагмы и выдержки (ручной режим M)
В режиме съемки M фотограф самостоятельно выбирает и значение диафрагмы, 
и выдержку. Их можно установить даже в режиме съемки с ручной выдержкой, 
длительной выдержки и живой комбинированной съемки. Переведите диск выборов 
режимов в положение M и, вращая диск управления (P), установите выдержку, 
нажмите кнопку F (F) и, вращая диск управления (P), установите диафрагму.

Разница с оптимальной экспозицией

250250 F5.6 01:02:0301:02:03
3838

L N

M 0.00.0

ISO
400

S-IS AUTO S-IS AUTO 

Wi-Fi

FHD F

• На мониторе будет отображено значение экспозиции, определяемое на основании 
выбранных значений диафрагмы и выдержки, а также разница по сравнению с 
наиболее соответствующим значением экспозиции, измеренным фотоаппаратом.

• Значение выдержки можно установить в диапазоне от 1/4000 до 60 секунд или 
выбрать режим [BULB], [LIVE TIME] или [LIVECOMP].

• Даже при установке [Подавл.Шума] на изображении на мониторе и на отснятых 
изображениях при определенных внешних условиях (температура и т. д.) и 
настройках фотоаппарата могут быть заметны шум и/или яркие пятна.

 Искажения на снимках
При съемке с большой выдержкой на экране могут появляться искажения. Данное 
явление происходит при повышении температуры в устройстве приема изображения 
или в его внутренней цепи управления, что приводит к появлению тока в тех участках 
устройства приема изображения, на которые обычно не воздействует свет. Это 
также имеет место при съемке с высокой настройкой чувствительности по ISO в 
атмосфере, подвергаемой действию высоких температур. Для уменьшения искажений 
фотоаппарат задействует функцию уменьшения шума. g [Подавл.Шума] (стр. 91)

      Съемка с длинной экспозицией (BULB/TIME)
Используйте сюжетные программы ночного пейзажа и фейерверков. В режиме M 
установите выдержку на [BULB] или [LIVE TIME].

Ручная выдержка (BULB): Затвор остается открытым, пока нажата кнопка спуска затвора.
Концом экспозиции является момент отпускания кнопки 
спуска затвора.

Ручная выдержка (TIME): Началом экспозиции является момент полного нажатия 
кнопки спуска затвора. Для окончания экспозиции 
необходимо снова полностью нажать кнопку спуска затвора.

• При фотосъемке в режиме выдержки от руки или длительной выдержки яркость 
экрана изменяется автоматически. g «Монитор BULB/TIME» (стр. 92)

• При использовании [LIVE TIME] величина экспозиции будет отображаться на экране 
во время съемки. Изображение на экране можно обновлять, нажимая кнопку спуска 
затвора наполовину. 

• [Live BULB] (стр. 92) можно использовать для отображения экспозиции изображения 
во время съемки с открытым затвором.

• Диапазон выбора настроек чувствительности ISO ограничен.
• Для уменьшения размытия изображения при длинных выдержках установите фотокамеру 
на устойчивый штатив и используйте кабель дистанционного управления (стр. 129).
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• Во время съемки возможности настройки следующих функций ограничены.
Репортажная съемка/съемка с автоспуском/интервальная съемка/автоматическая 
последовательная съемка в диапазоне настроек автоэкспозиции/стабилизатор 
изображения/автоматическая последовательная съемка со вспышкой/
множественная экспозиция* и др.
*  Если не выбрано значение [Откл.] для [Live BULB] или [Live TIME] (стр. 92)

• [Стабилизация] отключается автоматически.

   Живая комбинированная съемка (комбинация темного и 
светлого поля)
Этот режим позволяет получать комбинированные изображения на основе 
нескольких снимков с динамическим отображением изменяющихся ярких 
световых вспышек (фейерверки, звезды), но без изменения яркости фона.

1 В [Настройки комб.съемки] (стр. 92) установите время экспозиции, которое 
будет использоваться в качестве базового.

2 В режиме M установите выдержку на [LIVECOMP].
• Если выдержка установлена на [LIVECOMP], нажатием кнопки MENU можно 
открыть [Настройки комб.съемки].

3 Нажмите кнопку спуска затвора еще раз, чтобы подготовиться к съемке.
• После появления на экране сообщения о завершении подготовки можно 
начинать съемку.

4 Нажмите кнопку спуска затвора.
• Начнется съемка в режиме живой комбинированной съемки. Комбинированное 
изображение будет отображаться по истечении каждого установленного 
интервала экспозиции, позволяя отслеживать изменения источников света.

• При комбинированной съемке яркость экрана изменяется автоматически.

5 Нажмите кнопку спуска затвора, чтобы завершить съемку.
• Максимальная продолжительность комбинированной съемки составляет 3 часа. 
Однако доступное время съемки будет зависеть от условий съемки и уровня 
заряда аккумулятора фотоаппарата.

• Диапазон выбора настроек чувствительности ISO ограничен.
• Для уменьшения размытия изображения при длинных выдержках установите 
фотокамеру на устойчивый штатив и используйте кабель дистанционного 
управления (стр. 129).

• Во время съемки возможности настройки следующих функций ограничены.
Репортажная съемка/съемка с автоспуском/интервальная съемка/автоматическая 
последовательная съемка в диапазоне настроек автоэкспозиции/стабилизатор 
изображения/автоматическая последовательная съемка со вспышкой и др.

• [Стабилизация] отключается автоматически.
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  Съемка с использованием сенсорного управления
Нажимайте T для циклического перемещения по 
установкам сенсорного экрана.

250250 F5.6 01:02:0301:02:03
3030

ISO-A
200

Wi-Fi

T Нажмите на объект, чтобы автоматически 
выполнить фокусировку и спуск затвора. Эта 
функция недоступна в режиме n.

U Сенсорное управление отключено.

V Прикоснитесь к экрану, чтобы отобразить 
метку АФ и сфокусироваться на объекте в 
выбранной зоне. Вы можете использовать 
сенсорный экран для выбора положения и 
размера рамки фокусировки. Фотографии 
можно снимать, нажимая кнопку спуска 
затвора.

  Предварительный просмотр объекта 
съемки ( V )

1 Нажмите на объект на дисплее.
• Будет отображаться метка АФ.
• Для выбора размера рамки воспользуйтесь 
ползунком.

• Прикоснитесь к S, чтобы отключить 
отображение метки автофокуса.

1414

1010

77

5x5x

250250 F5.6

ISO-A
200

S-IS AUTOS-IS AUTO

Off

 2 Для выбора размера метки автофокуса 
воспользуйтесь ползунком, а затем 
прикоснитесь к Y, чтобы увеличить область 
в рамке.
• Для прокрутки отображаемой области 
увеличенного изображения перемещайте ее 
пальцем.

• Прикоснитесь к Z, чтобы отменить 
отображение увеличенного изображения.

• Ситуации, когда управление с использованием сенсорного экрана недоступно, 
перечислены ниже.
Панорама/3D/мультиэкспозиция/при фотосъемке в режиме выдержки от руки, 
длительной выдержки или живой комбинированной съемка/диалог баланса белого 
в одно касание/задействованы кнопки или диски

• Не прикасайтесь к дисплею ногтями или другими острыми предметами.
• Выполнению операций с сенсорным экраном могут помешать перчатки или 
защитная пленка экрана.
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 Видеосъемка

Видеосъемка возможна при любом положении диска выбора режимов, кроме 
J (PHOTO STORY).

 1  Нажмите кнопку R, чтобы начать запись.
• Положение области фокусировки можно изменить путем касания экрана во 
время записи.

00:00:04 00:00:04 250250 F5.6 +3.0+3.0

42mm

n

Off
Кнопка R

2 Чтобы закончить запись, снова нажмите кнопку R.

• При использовании фотоаппарата с КМОП-матрицей движущиеся объекты могут 
искажаться из-за явления «роллинг шаттер». Это физическое явление, которое 
проявляется в искажении изображения при съемке быстро движущегося объекта 
или при дрожании фотоаппарата.
Оно становится особенно заметным при съемке с большим фокусным расстоянием.

• В случае длительной эксплуатации фотоаппарата возможно повышение 
температуры устройства приема изображения и появление «шума» и цветного 
«тумана» на изображениях. Выключите фотоаппарат на короткое время. При 
высокой чувствительности ISO на записанных изображениях возможно появление 
«шума» и цветного «тумана». В случае дальнейшего увеличения температуры 
фотоаппарат автоматически выключиться.

• В случае использовании объектива системы Four Thirds при записи видео 
автофокусировка не будет работать.

• В следующих случаях нельзя использовать кнопку R для видеосъемки:
Мультиэкспозиция (фотосъемка также прекращается)/кнопка спуска затвора 
нажата наполовину/при фотосъемке в режиме выдержки от руки, длительной 
выдержки или комбинированной съемки/репортажная съемка/съемка панорамы/
режим SCN (e-Portrait, съемка с рук, 3D)/цейтраферная съемка
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    Использование режима видеосъемки (n)

В режиме видеосъемки (n) можно создавать видеоролики с применением 
эффектов, доступных в режиме фотографии. Для выбора настроек 
воспользуйтесь панелью управления Live control. g «Добавление эффектов к 
видео» (стр. 62)
Можно также применить эффект остаточного изображения или увеличить область 
изображения на экране во время записи видео.

  Добавление эффектов к видео [Видео-эффект]

1 Поверните диск выбора режимов для выбора 
n.

 2 Нажмите кнопку R, чтобы начать запись.
• Чтобы закончить запись, снова нажмите кнопку R.

3 Прикоснитесь к значку эффекта, чтобы 
выбрать желаемый эффект.

W Затенение
Видео с выбранным эффектом обработки снимков. 
Эффект затенения применяется к переходу между 
сценами.

M Стар. Пленка
К изображению в произвольном порядке применяется 
эффект повреждения или помех из-за пыли для 
придания сходства со старыми кинопленками.

U Мульти-эхо
Добавление эффекта остаточного изображения. 
Остаточные изображения будут появляться за 
движущимися объектами.

T Эхо
Остаточное изображение отображается в течение 
короткого времени после нажатия кнопки. Через 
некоторое время остаточное изображение 
автоматически исчезает.

X
Телеконвертер 
видео

Увеличение области изображения без использования 
зума объектива. Увеличение выбранной области 
изображения даже при неподвижном фотоаппарате.

Затенение 
Прикоснитесь к значку. Эффект будет применен постепенно после отпускания пальца.

Стар. Пленка
Коснитесь значка, чтобы применить эффект. Прикоснитесь к значку еще раз, чтобы 
отменить эффект.

Мульти-эхо 
Прикоснитесь к значку, чтобы применить эффект. Прикоснитесь к значку еще раз, чтобы 
отменить эффект.

Эхо 
При каждом касании значка эффект усиливается.



38 RU

С
ъ
ем

ка

2

  Телеконвертер видео

1 Прикоснитесь к значку, чтобы отобразить рамку увеличения.
• Чтобы изменить положение рамки увеличения, прикоснитесь к экрану или 
воспользуйтесь кнопками FGHI.

• Нажмите и удерживайте кнопку z, чтобы вернуть рамку увеличения в центр экрана.

2 Прикоснитесь к M или нажмите кнопку U, чтобы увеличить 
изображение в рамке увеличения.
• Прикоснитесь к N или нажмите кнопку U, чтобы вернуться к отображению 
рамки увеличения.

3 Прикоснитесь к O или нажмите z, чтобы отменить отображение 
рамки увеличения и выйти из режима Телеконвертер видео.

• Телеконвертер видео недоступен в режиме автопортрета.
• Одновременное применение двух эффектов невозможно. 
• Используйте карту памяти SD класса скорости 10 или выше. При использовании 
медленной карты видеозапись может неожиданно прерваться.

• Если для съемки фотографий во время записи видео был установлен режим mode1 
(стр. 95), съемка фотографий при использовании эффектов видео, отличных от 
эффекта телеконвертера видео, будет недоступна.

• Функции [e-Portrait] и [Диорама] нельзя использовать вместе с функцией 
«Художественное затенение».

• Могут быть записаны звуки касания и нажатия кнопок.
• Художественное затенение нельзя использовать при съемке видеороликов.

 Фотосъемка во время записи видео (режим «Видео+фото»)
• Нажмите кнопку спуска затвора во время съемки видео, чтобы записать один из 
кадров видео как фотографию. Чтобы закончить запись видео, нажмите кнопку R. 
Файлы видео и фотографий будут записаны на карту памяти отдельно. Для записи 
фотографий будет использоваться режим XN (16:9).

• Кроме того, имеется возможность записи фотографии с более высоким 
разрешением. g [Режим Видео+Фото] (стр. 95)

• Съемка фотографий при записи клипов будет недоступна, если [Режим Видео+Фото] 
установлен на [mode1]. Количество фотографий может быть ограничено.

• При съемке видео могут использоваться способы автофокусировки и замера, 
отличные от режима фотосъемки.



39RU

С
ъ
ем

ка

2

  Съемка «Моих клипов»

Можно создать файл видеороликов «Мои клипы», содержащий несколько коротких 
видеороликов (клипов). К видеороликам «Мои клипы» можно добавлять фотографии.

 Режим съемки

1 Поверните диск выбора режимов для выбора n.

2 Прикоснитесь к значку клипов.
• Значок клипов не отображается, если режим 
качества изображений (стр. 57) установлен в 
g (Клипы).

n 01:01:0701:01:07n

PP
FHD F

M-IS ONM-IS ON

01:02:0301:02:03

ISOISO
AUTOAUTO

C-AFC-AF

Значок клипов

• Кроме того, Клипы можно выбрать, нажав кнопку 
z, чтобы отобразить панель управления 
Live control. С помощью FG выберите режим 
качества изображений, с помощью HI — g 
(Клипы), а затем нажмите кнопку z.
При выборе режима качества изображений 
нажмите кнопку INFO, чтобы изменить [Время 
записи Клипа].
g «Режим качества видео» (стр.57)

PP
WB

AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

n

PP
C-AFC-AF

j
M-IS ON M-IS ON 

FHD     

FHD     N HD     F
01:01:0701:01:07

FHD     FHD     F

MOV 1920x1080

3 Нажмите кнопку R, чтобы начать съемку.
• По окончании заданного времени съемки запись автоматически остановится, 
а результат записи видео можно будет проверить на отобразившемся экране. 
Нажмите кнопку z, чтобы сохранить клип и начать съемку следующего.

• Время съемки можно увеличить (на время до 16 секунд), повторно нажав кнопку 
R во время съемки.

4 Нажмите кнопку R, чтобы начать съемку следующего клипа.
• Для удаления снятого клипа или сохранения его в другую папку «Мои клипы» 
выполните следующие действия на экране запроса подтверждения.

F Начнется воспроизведение «Моих клипов» с самого начала.

G Выбор папки «Мои клипы», где будут сохранены клипы, и 
позиции, куда будет вставлен новый клип.

S Удаление снятого клипа без сохранения.

• Для добавления следующего снимка нажмите кнопку спуска затвора наполовину. 
Клип будет сохранен в ту же папку «Мои клипы», что и предыдущий.

 Воспроизведение
Можно по порядку непрерывно воспроизвести файлы, сохраненные в разделе 
«Мои клипы».

1 Нажмите q и выберите изображение со значком c.

2 Нажмите z и выберите [Воспр. Мои клипы] при помощи FG. Затем 
нажмите z еще раз.
• Файлы в разделе «Мои клипы» будут воспроизводиться непрерывно по порядку.
• Нажмите z, чтобы завершить непрерывное воспроизведение по порядку.
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Редактирование раздела «Мои клипы»
Все файлы из «Моих клипов» можно объединить в один видеоролик.
Снятые клипы хранятся в папке «Мои клипы». К «Моим клипам» можно добавлять 
видеоролики и фотографии (стр. 70). Можно также применить эффекты смены 
экранов и эффекты художественных фильтров.

1 Для воспроизведения «Моих клипов» нажмите q, а затем нажимайте 
кнопку G.

z

Режим каталога Календарное 
отображение

Покадровое 
воспроизведение

2016.04.01 12:30 20
100-0020L N

Wi-Fi

2016.04.01 12:30 21

2016.4
Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat

 27 28 29 30 31 1 2

 3 4 5 6 7 8 9

 10 11 12 13 14 15 16

 17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30

 1 2 3 4 5 6 7 

 27 28 29 30 31 1 2 

 3 4 5 6 7 8 9

 10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23 

24 25 26 27 28 29 30

 1 2 3 4 5 6 7 

c 11:24 MOV        FHD    

c 12:12 MOV     FHD    

2016.04.01

c 11:23 MOV     FHD    

12:30

G

U

G

U

G

U
Воспроизведение 
«Моих клипов»*1

*1 Если были созданы один или несколько «Моих клипов», они будут отображаться 
здесь (стр. 39)

2 Выберите «Мои клипы» с помощью кнопок FG, с помощью кнопок HI 
выберите клипы, а затем нажмите z.

3 Выберите пункт с помощью кнопок FG и нажмите кнопку z.

Воспр. Мои клипы Воспроизведение файлов в «Моих клипах» по порядку, с начала.
Воспр. Видео Выбрав файл видео, можно управлять его воспроизведением 

в режиме видео.
Поменять порядок Перемещайте файлы в пределах «Моих клипов» или 

перемещайте их между разными «Моими Клипами».
Предв.устан. адрес Видео, снятое в таком же режиме качества изображений, 

начиная с момента последней съемки, будет добавлено в 
папку c«Мои клипы».

Удал. Мои клипы Удаление всех незащищенных файлов из «Моих клипов».
Удаление Удалите выбранный файл. Файл также можно удалить, 

выбрав его на шаге 2 и нажав .

4 Отобразите файл «Мои клипы», с которого необходимо создать видео. 
Выберите пункт [Эксп. Мои клипы] и нажмите кнопку z.

5 Выберите пункт с помощью кнопок FG и нажмите кнопку z.

Эффекты Клипа Можно применить 6 типов художественных эффектов.
Эффект перехода Можно применить эффекты затенения.
BGM Установите [Happy Days] или [Откл.].
Громк. запис. клипа Установите громкость для звуков, записанных в видео, когда 

Аудио-Фон установлено на [Happy Days].
Звук записан. клипа Выберите [Вкл.], чтобы создать видео с записанным звуком. 

Данная настройка доступна только в том случае, если для 
BGM выбрано [Откл.].

Репетир Последовательно просмотрите файлы набора «Мои клипы», 
начиная с первого файла.
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6 Завершив редактирование, выберите [Начать экспорт] и нажмите z.
• Комбинированный альбом сохранится в виде одного видеоролика.
• Экспортирование видеозаписи может занять некоторое время.
• Максимальная продолжительность записей в «Моих клипах» составляет 

15 минут, а максимальный размер файла – 4 ГБ.
• «Мои клипы» будут записаны в Full HD и Normal.

• Отображение «Моих клипов» может начаться не сразу, если карта была вынута, 
вставлена, очищена от данных или защищена.

• Можно записать не более 99 «Моих клипов», каждый длиной не более 99 кадров. 
Максимальное количество зависит от размера и продолжительности файлов «Моих 
клипов».

• В «Мои клипы» нельзя добавлять видео какого-либо типа кроме видеороликов. 
• Кроме того, с файлами «Мои клипы» можно работать напрямую, используя 
покадровый просмотр. В режиме покадрового просмотра выберите клип и нажмите 
кнопку z, а затем выберите [Просм. Мои клипы] и нажмите z еще раз. 
Перейдите к шагу 2.

При установке Аудио-Фон, отличной от [Happy Days]
Для использования фоновой музыки, отличной от [Happy Days], запишите данные 
загруженные с веб-сайта Olympus, на карту и выберите ее в качестве [BGM] на шаге 
5. Для загрузки данных посетите сайт. 
http://support.olympus-imaging.com/bgmdownload/
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  Автопортреты
Повернув экран, вы можете фотографировать себя, одновременно видя себя на 
экране просмотра.

1 Слегка надавите на монитор, а затем переверните его вниз.

2

1
1

• Если прикреплен объектив с механическим 
зумом, фотоаппарат автоматически 
переключится на широкоугольную съемку.

• Выбранный режим автопортрета 
отображается на мониторе.

• В зависимости от режима съемки могут 
отображаться разные значки. 45:67:8945:67:89

23412341

28mm

C
Быстрая 
выдержка

При касании значка затвор отпускается примерно 
на 1 секунду позже.

R Видео

Если прикоснуться к этому значку, начнется запись 
видео.
Для остановки записи нажмите значок (Q). При записи 
клипа прикоснитесь к (R) еще раз, чтобы увеличить 
время записи (до максимального времени 16 секунд).

A
Быстрый 
e-Portrait

Включение функции сглаживает и выравнивает 
изображение кожи.

D
Быстрый 
автоспуск

Съемка 3 кадров с использованием 
автоспуска. Можно задать количество спусков 
затвора и интервал перед каждым спуском 
с помощью параметра «Польз. автоспуск». 
При выборе Польз.автоспуск этот значок не 
отображается.g «Польз.автоспуск» (стр. 55).

E

Регулировка 
яркости 
(коррекция 
экспозиции)

Прикоснитесь к [+] или [-], чтобы отрегулировать 
яркость.

C Клипы

Прикоснитесь к этому значку, чтобы перейти в 
режим клипов. Прикоснитесь повторно, чтобы 
вернуться в режим обычного видео.
Этот значок не отображается, если режим 
качества изображений (стр.57) установлен в g 
(Клипы).

2 Кадр для съемки.
• Будьте осторожны, чтобы пальцы или ремешок фотоаппарата не загораживали 
объектив.
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3 Коснитесь C для снятия кадра.
• Отснятое изображение появится на экране.
• Вы также можете сделать кадр, коснувшись объекта на мониторе, либо 
нажатием кнопки спуска.

• Вы можете делать снимки удаленно, управляя фотоаппаратом с помощью 
смартфона. g «Дистанционная съемка с помощью камеры» (стр. 112)

• Если режим автофокуса в режиме видеосъемки установлен в C-AF, параметр 
[Постоянный АФ] будет установлен во [Вкл.].
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 Использование параметров съемки

 Вызов параметров съемки
Часто используемые параметры съемки можно вывести на экран с помощью 
программируемых кнопок. 
Для выбора параметров съемки, не присвоенных программируемым кнопкам, 
воспользуйтесь панелью управления Live control. Панель управления Live control 
можно использовать для выбора функций съемки, контролируя их влияние на 
экране в режимах P, A, S, M, n и J.
Панель управления Live control не отображается в режимах A, ART и SCN 
при настройках по умолчанию. Если параметр [Live Control] в пункте настроек 
K (P. 90) включен, панель управления Live control можно использовать даже в 
режимах A, ART и SCN.

 Панель управления Live control

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

AUTOAUTO

L N
4:3

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

AUTOAUTO

S-IS AUTOS-IS AUTO

FHD F

Настройки

Функции

Экран панели управления Live control

 Доступные настройки
Стабилизатор изображения*..........стр. 53
Режим обработки изображений* ....стр. 61
Сюжетный режим ............................стр. 24
Режим художественного 

фильтра .....................................стр. 26 
Баланс белого* ................................стр. 52
Репортажная съемка/автоспуск* ....стр. 54
Соотношение размеров .................стр. 56
Режим записи* .................................стр. 57

Режим n* ........................................стр. 37
Режим вспышки ...............................стр. 58
Контроль интенсивности 

вспышки  ....................................стр. 60
Режим замера .................................стр. 50
Режим автофокуса* ........................стр. 49
Чувствительность ISO* ...................стр. 51
Режим приоритета лиц* ..................стр. 47
Запись звука при видеосъемке* ....стр. 62

* Доступно в режиме n.

 1 Нажмите z для отображения панели управления Live control.
• Чтобы скрыть панель управления Live control, нажмите z снова.

 2 Используя FG, выберите 
нужный параметр, измените 
его значение с помощью HI 
и нажмите z.
• Для выбора настройки можно 
использовать диск управления (P).

• Если не выполнять никаких действий 
в течение 8 секунд, изменения 
автоматически вступят в силу.

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

AUTOAUTO

L N
4:3

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

P AUTOAUTO

S-IS AUTOS-IS AUTO

FHD F

Курсор
Отображается 
название 
выбранной 
функции

Курсор

P или HI

F
G

• Некоторые элементы доступны не во всех режимах съемки.
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   Управление экспозицией (коррекция экспозиции)
После нажатия кнопки F (F) с помощью диска управления (P) или HI 
отрегулируйте компенсацию экспозиции. Положительные значения («+») 
увеличивают яркость изображений, а отрицательные («–») делают их темнее. 
Экспозиция регулируется в диапазоне ±5,0 EV.

Отрицательное 
значение (–)

Без коррекции (0) Положительное 
значение (+)

• Компенсация экспозиции недоступна в режиме A, M и SCN.
• Границы изменения монитора не превышают ±3,0 EV. Если экспозиция выходит за 
пределы ±3,0 EV, полоска экспозиции начнет мигать.

• Экспозицию для видео можно корректировать в диапазоне не более ±3.0 EV.
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   Установка зоны автофокуса (зона АФ)
Выберите, какую из 81 меток автофокуса использовать для автофокусировки.

1 Нажмите кнопку P (H) для отображения метки АФ.

2 С помощью кнопок FGHI измените отображение отдельной зоны и 
выберите положение AФ.
• Если вы переместите курсор за пределы экрана, восстанавливается режим «Все 
зоны».

Все зоны Одна зона Все зоны

Фотокамера автоматически 
делает выбор из полного 
набора зон автофокуса.

Выберите зону 
фокусировки вручную. 

• При использовании объектива системы Four Thirds фотоаппарат автоматически 
переходит в режим одной зоны.

• Размер и количество зон АФ изменяется в зависимости от настроек [Цифровой 
телеконв.], [Пропорции Кадра] и настроек группы зон.

  Использование небольшой зоны и группы зон (Установка зон 
автофокуса)
Способ выбора зоны и ее размер можно менять. Также можно выбрать АФ 
приоритета лиц (стр. 47).

1 Нажмите кнопку P (H) для отображения метки АФ.

2 Нажмите кнопку INFO во время выбора зоны автофокуса и выберите 
способ выбора зоны с помощью FG.

INFO

ii

o

FG

ii

o (Все зоны) Фотоаппарат автоматически делает выбор из всех зон 
автофокусировки.

I (Одна зона) Выбор одной зоны автофокуса пользователем.

K (Небольшая зона) Размер зоны автофокуса можно уменьшить.

J (Зона из группы) Фотокамера автоматически делает выбор из зон в 
выбранной группе.

• При съемке видео фотоаппарат автоматически переходит в режим одной зоны.
• При использовании объектива системы Four Thirds фотоаппарат автоматически 
переходит в режим одной зоны.
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    Автофокус в режиме приоритета лиц и автофокус по зрачкам
Фотокамера обнаруживает лица и выполняет по ним фокусировку и цифровой 
экспозамер ESP.

1 Нажмите кнопку P (H) для отображения метки 
АФ.

2 Нажмите кнопку INFO.
• Способ выбора зоны автофокуса можно менять.

3 C помощью HI выберите какую-либо опцию и 
нажмите z.

ii

o
Метод выбора

N Приоритет Лиц Вык Приоритет лица выключен.
I Приоритет Лиц Вкл Приоритет лица включен.

K Приоритет лиц и глаз 
Вкл.

В режиме АФ с приоритетом лица система 
автофокусировки выбирает зрачок глаза, 
находящегося ближе всего к фотокамере.

L Приор. лиц и пр. глаз 
Вкл.

В режиме приоритета АФ по лицам система 
автофокуса выполняет фокусировку по зрачку 
глаза справа.

M Приор. лиц и л. глаз 
Вкл.

В режиме приоритета АФ по лицам система 
автофокуса выполняет фокусировку по зрачку 
глаза слева.

4 Наведите фотоаппарат на объект.
• Если будет обнаружено лицо, оно будет выделено 
белой рамкой.

5 Нажмите кнопку спуска затвора наполовину, 
чтобы сфокусироваться.
• После фокусировки на лице в белой рамке рамка 
становится зеленой.

• Если фотокамера может обнаружить глаза 
снимаемого человека, она отображает вокруг 
выбранного глаза зеленую рамку. 
(автофокус по зрачкам)

6 Нажмите кнопку спуска затвора до конца, чтобы 
выполнить съемку.

01:02:0301:02:03
10231023250250 F5.6P 0.00.0

L N

S-IS AUTO S-IS AUTO 

ISO-A
200

Wi-Fi

FHD F

01:02:0301:02:03
10231023250250 F5.6P 0.00.0

L N

S-IS AUTO S-IS AUTO 

ISO-A
200

Wi-Fi

FHD F

• При репортажной съемке режим приоритета лиц применяется только к первому 
снимку в каждой серии.

• Обнаружение зрачков не доступно в режиме [C-AF].
• В зависимости от объекта съемки и параметров художественного фильтра 
фотоаппарат, возможно, не сможет определить лицо должным образом.

• В случае выбора [p (Цифровой замер ESP)] приоритет при замере будут иметь 
лица.

• Режим приоритета лиц также доступен для ручного фокуса [MF]. Обнаруженные 
фотоаппаратом лица будут выделены белыми рамками.
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   Автофокус на рамке увеличения/автофокус с увеличением 
(АФ Super Spot)
Можно увеличить часть изображения в кадре при настройке фокуса. Выбрав 
высокую степень увеличения, можно использовать автофокус для фокусировки 
на меньшей области, чем обычно охватывается при использовании метки 
автофокуса. Вы также можете уточнить расположение зоны фокусировки.

01:02:0301:02:03
3030250250 F5.6 0.00.0

L N

S-IS AUTO S-IS AUTO 

ISO-A
200

Wi-Fi

FHD F

Экран съемки

01:02:0301:02:03
3030250250 F5.6 0.00.0

L N

S-IS AUTO S-IS AUTO 

ISO-A
200

Off

Wi-Fi

FHD F

Автофокус на рамке 
увеличения

Автофокус 
с увеличением

UU
UU

UU

U (нажмите и удерживайте) / z

1 Нажмите иотпустите кнопку U для отображения рамки 
масштабирования.
• Если непосредственно перед нажатием кнопки был наведен фокус с помощью 
автофокусировки, рамка увеличения отобразится в текущей позиции фокуса. 

• Используя FGHI, поместите рамку в нужное место.
• Нажмите кнопку INFO и с помощью кнопок FG выберите коэффициент 
увеличения. (×5, ×7, ×10, ×14)

2 Нажмите иотпустите кнопку U снова для увеличения рамки 
масштабирования.
• Используя FGHI, поместите рамку в нужное место.
• Вы можете настроить коэффициент масштабирования вращением диска 
управления (P).

3 Нажмите кнопку спуска затвора наполовину, чтобы выполнить 
автоматическую фокусировку.
• Фотоаппарат будет фокусироваться на объекте в рамке в центре экрана. Чтобы 
изменить положение точки фокусировки, переместите ее путем касания экрана.

• Отобразить и переместить рамку увеличения также можно с помощью сенсорного 
управления.

• Увеличение видно только на экране и не влияет на конечные фотографии.
• В случае использовании объектива системы Four Thirds при отображении с 
увеличением автофокусировка не будет работать.

• При увеличении стабилизатор изображения издает звук.
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       Выбор режима фокусировки (режим автофокуса)
Выберите метод (режим) фокусировки.
Для режима фотографии и режима n можно выбрать отдельные методы фокусировки.

1 Нажмите кнопку z, чтобы открыть панель управления Live control, и с 
помощью кнопок FG выберите пункт режима автофокуса.

P

Однократный Аф
ii

ISO
AUTO
ISOISOISO

AUTOAUTOAUTO

RR

AUTOAUTOAUTOAUTO

S-AFS-AF C-AFC-AF MFMF S-AFS-AF
MF

C-AFC-AF
TR

S-AFS-AF

S-AFS-AF Режим 
автофокуса

2 Выберите параметр с помощью HI и нажмите кнопку z.
• Выбранный режим АФ отображается на мониторе. 

 S-AF (разовый 
автофокус)

 Фотоаппарат фокусируется один раз при нажатии кнопки спуска 
затвора наполовину. Когда фокус зафиксирован, звучит звуковой 
сигнал, загорается метка подтверждения автофокуса и метка 
автофокуса. Этот режим используется для съемки неподвижных 
объектов или объектов с ограниченным движением.

 C-AF 
(постоянный 
автофокус)

Фотоаппарат повторяет фокусировку, пока кнопка спуска затвора 
остается нажатой наполовину. Когда объект находится в фокусе, 
на мониторе отображается значок подтверждения АФ и подается 
звуковой сигнал, когда фокус фиксируется в первый раз. 
Даже если объект переместился или вы изменили композицию 
снимка, фотоаппарат продолжает попытки выполнить фокусировку.
• При использовании объектива системы Four Thirds эта 
настройка изменится на [S-AF].

  MF 
(ручной фокус)

Эта функция позволяет 
вручную наводить фокус 
на любую точку с помощью 
фокального кольца на 
объективе.

Ближе)

Фокальное 
кольцо

S-AF+MF 
(одновременное 
использование 
режимов S-AF и MF)

После нажатия кнопки спуска затвора наполовину для 
фокусировки в режиме [S-AF] можно точно отрегулировать 
фокус вручную с помощью фокального кольца. 

  C-AF+TR 
(следящий 
автофокус)

Нажмите кнопку спуска затвора наполовину, 
чтобы сфокусироваться. Пока кнопка спуска затвора 
удерживается в этом положении, фотоаппарат 
будет отслеживать и удерживать текущий объект в фокусе.
• Если фотоаппарат не может дальше отслеживать объект, 
метка автофокуса становится красной. Отпустите кнопку 
спуска затвора, снова поместите объект в кадр и нажмите 
кнопку спуска затвора наполовину.

• При использовании объектива системы Four Thirds эта 
настройка изменится на [S-AF].

• Возможно, фотоаппарату не удастся сфокусироваться, если объект плохо освещен, 
скрыт в дыму или тумане или недостаточно контрастен.

• В случае использования объектива системы Four Thirds при записи видео 
автофокусировка будет недоступна.

• Режим автофокусировки будет недоступен, если фиксатор ручной фокусировки на 
объективе установлен в положение «MF» (ручной фокус).
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   Изменение яркости темных и ярких зон
Нажмите кнопку F (F) и кнопку INFO для 
отображения меню управления пересветами и тенями. 
С помощью HI выберите уровень тона. Выберите 
низкий для затемнения теней, либо высокий для 
осветления пересветов.

 

ISO
200

L N

P 01:02:0301:02:03
12341234

HD

250250 F5.6 +2.0+2.0

00

S-ISS-IS

Коррекция 
экспозиции

Низкий тон Высокий тон

INFOINFO INFO

0000

  Изменение способа измерения фотоаппаратом яркости (замера)
Выберите способ измерения яркости объекта фотоаппаратом.

1 Нажмите кнопку z, чтобы 
открыть панель управления 
Live control, и с помощью кнопок 
FG выберите пункт режима 
замера.

P

ESP

HIHI SHSH

ii

ISO
AUTO
ISOISOISO

AUTOAUTOAUTO

RR

S-AFS-AF

AUTOAUTOAUTOAUTO

Замер

2 Выберите параметр с помощью HI и нажмите кнопку z.

p Цифровой 
замер ESP

 Фотоаппарат замеряет экспозицию в 324 областях кадра, 
а затем оптимизирует экспозицию для текущего сюжета 
или для съемки портрета объекта (если для опции [I 
Приоритет Лиц] выбрана установка, отличная от [OFF]). 
Этот режим рекомендуется для обычного использования.

H
Средневзвешенный 
замер по центру

В этом режиме осуществляется 
усредненный замер освещенности объекта 
и фона с приоритетом центра объекта. 

I Точечный замер

Этот режим позволяет произвести замер 
по небольшой области (около 2% кадра), 
направив фотоаппарат на нужный объект. 
Экспозиция регулируется с учетом яркости 
в точке замера.

IHI Точечный замер - 
светлые участки

Увеличение экспозиции, измеренной методом точечного 
замера. Светлые объекты остаются светлыми.

ISH Точечный замер - 
тени

Уменьшение экспозиции, измеренной методом точечного 
замера. Темные объекты остаются темными.

3 Нажмите кнопку спуска затвора до половины.
• Обычно фотоаппарат начинает замер при нажатии кнопки спуска затвора 
наполовину и фиксирует экспозицию, пока кнопка остается в этом положении.
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   Чувствительность ISO
Увеличение чувствительности ISO приводит к повышению уровня «шума» 
(зернистости), но позволяет производить фотосъемку в условиях слабого освещения. 
В большинстве случаев рекомендуется значение [AUTO]; при этом чувствительность 
ISO настраивается с учетом условий съемки, начиная со значения ISO 200, которое 
уравновешивает уровень «шума» и динамический диапазон.

1 Нажмите кнопку z, чтобы 
открыть панель управления 
Live control, и с помощью 
кнопок FG выберите пункт 
чувствительности ISO.

AUTOAUTOP

ii

ISO
AUTO
ISOISOISO

AUTOAUTOAUTO

RR

AUTOAUTOAUTOAUTO

ISO-A
200

ISO-AISO-AISO-A
200200200

250 F5.6 0.0

AUTOAUTO LOWLOW 200200 250250 320320 400400 500500

Рекоменд.

S-AFS-AF
Чувствительность 
ISO

2 Выберите параметр с помощью HI и нажмите кнопку z.

AUTO Чувствительность устанавливается автоматически в 
соответствии с условиями съемки.

LOW, 200 – 25600 Устанавливается заданное значение чувствительности.
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  Настройка цвета (баланса белого)
Баланс белого (WB) гарантирует, что белые объекты на записанных 
фотоаппаратом снимках будут казаться именно белыми. В большинстве случаев 
применяется значение [AUTO]. Если оно не обеспечивает желаемого результата 
или же вы хотите намеренно изменить цветовой оттенок изображений, то 
выберите другое значение с учетом особенностей источника света.

1 Нажмите кнопку z, чтобы открыть панель управления Live control, и с 
помощью кнопок  FGвыберите пункт баланса белого.

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

AUTOAUTO

L N
4:3

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

P AUTOAUTO

S-IS AUTOS-IS AUTO

FHD F

Баланс 
белого

2 Выберите параметр с помощью HI и нажмите кнопку z.

Режим WB Цветовая 
температура Условия освещения

Автоматический 
баланс белого AUTO k

Используется для большинства условий 
освещенности (когда в кадре на 
мониторе присутствует белый объект). 
Этот режим годится для любых сюжетов.

Предустано-
вленный 
баланс белого

5 5300K
Для съемки вне помещения в ясную 
погоду, съемки красных тонов на закате 
или цветовых оттенков фейерверка

N 7500K Для съемки вне помещения в тени 
в ясную погоду

O 6000K Для съемки вне помещения в условиях 
облачности

1 3000K Для съемки при освещении лампами 
накаливания

> 4000K Для объектов в условиях 
флуоресцентного освещения

U k Для съемки под водой

n 5500K Для съемки со вспышкой

 Баланс белого 
по эталону 
(стр. 53)

P/Q/
W/X

Цветовая 
температура 
с настройкой 
баланса 
белого по 
эталону.

Выбирайте это значение, если для 
измерения баланса белого можно 
использовать белый или серый 
объект, который находится в условиях 
смешанного освещения или освещается 
вспышкой или другим источником света 
неизвестного типа.

Пользова-
тельская 
настройка 
баланса белого

CWB 2000K – 
14000K

Нажмите кнопку INFO, выберите 
цветовую температуру с помощью 
кнопок HI и нажмите z.
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 Баланс белого по эталону
Измерьте баланс белого, поместив в кадр лист бумаги или другой белый объект при 
освещении, которое будет использовано для окончательной фотосъемки. Это полезно 
при съемке в условиях естественного освещения, а также при освещении различными 
источниками света с разными цветовыми температурами.

1 Выберите [P], [Q], [W] или [X] (баланс белого по эталону 1, 2, 3 или 
4) и нажмите кнопку INFO.

2 Сфотографируйте лист бесцветной (белой или серой) бумаги.
• Объект должен заполнять весь экран; убедитесь, что на него не падает тень.
• Появляется окно баланса белого по эталону.

3 Выберите [Да] и нажмите кнопку z.
• Будет сохранено новое значение предустановленного баланса белого.
• Новое значение хранится до следующего измерения баланса белого по эталону. 
При выключении питания данные не удаляются.

% Рекомендации
• Если объект слишком светлый или темный либо имеет заметную окраску, то 
появится сообщение [ББ Невозможен Повторить], и новое значение не будет 
записано. Устраните проблему и повторите процедуру с шага 1.

  Уменьшение дрожания фотоаппарата (стабилизатор изображения)
Можно снизить эффект от дрожания фотоаппарата, который может возникнуть 
в условиях недостаточного освещения или при съемке с большим увеличением. 
Стабилизатор изображения включается при нажатии кнопки спуска затвора наполовину.

1 Нажмите кнопку z, чтобы открыть панель управления Live control, и с 
помощью кнопок FG выберите пункт режима замера.

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

L N
4:3

j
WB

AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

mmmm5050S-ISS-IS S-ISS-ISOFFOFF S-IS AUTOS-IS AUTO

S-IS AUTOS-IS AUTO

S-ISS-IS

FHD F

P

Стабилизатор изображения

2 Выберите параметр с помощью HI и нажмите кнопку z.

Фотоснимок

OFF Фото-IS откл. Стабилизатор изображения выключен.

S-IS1 IS по всем 
напр.

Стабилизатор изображения включен.

S-IS2 IS По 
Вертикали

Стабилизация изображения применяется только 
к вертикальному (Y) дрожанию фотоаппарата.

S-IS3 IS По 
Горизонтали

Стабилизация изображения применяется только 
к горизонтальному (Z) дрожанию фотоаппарата. 
Используется при панорамировании по 
горизонтали, когда фотоаппарат удерживается в 
портретной ориентации.

S-IS AUTO Авто IS
Фотоаппарат определяет направление 
панорамирования и применяет соответствующий 
алгоритм стабилизации изображения.

Видеозапись
OFF Видео-IS Откл. Стабилизатор изображения выключен.

ON Видео-IS 
Вкл.

Помимо применения стабилизатора изображения 
для всех направлений фотоаппарат компенсирует 
дрожание, которое возникает при ходьбе.
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Выбор фокусного расстояния (за исключением объективов системы Micro Four Thirds/Four Thirds)
Данные о фокусном расстоянии помогают уменьшить дрожание фотоаппарата при съемке 
с объективами, не являющимися объективами системы Micro Four Thirds или Four Thirds.
• Выберите [Стабилизация], нажмите кнопку INFO, воспользуйтесь кнопками HI для 
выбора фокусного расстояния и нажмите кнопку z.

• Выберите значение фокусного расстояния от 8 мм до 1000 мм.
• Выбирайте значение, максимально точно соответствующее указанному на объективе.

• Стабилизатор изображения не может устранить эффект от чрезмерного дрожания 
фотоаппарата, а также эффект от дрожания при наибольшей выдержке. В таких 
случаях рекомендуется использовать штатив.

• В случае использования штатива установите для [Стабилизация] значение [OFF].
• Если используется объектив с функцией стабилизации изображения, приоритет 
будут иметь настройки объектива.

• Если приоритет имеет стабилизатор изображения объектива и стабилизатор изображения 
фотоаппарата установлен в [S-IS AUTO], вместо [S-IS AUTO] используется [S-IS1].

• При активации стабилизатора изображения можно заметить характерный звук или вибрацию.

При использовании объектива с переключателем стабилизации изображения
Установите стабилизатор изображения фотоаппарата и переключатель стабилизации 
изображения объектива. Чтобы отказаться от использования стабилизатора 
изображения, отключите эти функции на фотоаппарате и на объективе.

   Репортажная съемка/использование автоспуска
Для съемки серии фотографий нажмите кнопку спуска затвора до упора. В 
качестве альтернативы, вы можете выполнить съемку с автоспуском.

1 Нажмите кнопку jY (G), чтобы отобразить элемент управления 
репортажной съемкой/автоспуском.
• Кроме того, можно установить, нажав кнопку z, чтобы отобразить панель управления 

Live control, и выбрав пункт j/Y (репортажная съемка/автоспуск) с помощью FG.
• Кроме того, можно установить из [j/Y] в X меню съемки 2.

P oo TT SS Y12sY12s Y2sY2s YcYc P

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

L N
4:3

S-IS AUTOS-IS AUTO

oo TT SS Y12sY12s Y2sY2s YcYc

FHD F

j/Y

2 Выберите параметр с помощью HI и нажмите кнопку z.

o
Однокадровый 
режим съемки

При нажатии кнопки спуска затвора производится съемка 
одного кадра за раз (обычный режим съемки, однокадровый 
режим съемки).

T Серийная H

Фотосъемка осуществляется со скоростью примерно 7,1 кадров 
в секунду (кадр./с), пока полностью нажата кнопка спуска 
затвора. Для каждой серии используются фиксированные 
значения фокуса, экспозиции и баланса белого, соответствующие 
значениям, установленным для первого снимка.

S Серийная L
Фотосъемка осуществляется со скоростью примерно 3,7 кадров в 
секунду (кадр/сек), пока полностью нажата кнопка спуска затвора. 
Фокус и экспозиция фиксируются в соответствии с параметрами, 
выбранными для [Реж.Автофок.] (стр. 49) и [AEL/AFL] (стр. 97).
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Y12s Автоспуск 
12 сек.

Чтобы сфокусироваться, нажмите кнопку спуска затвора 
наполовину, а затем запустите таймер, нажав кнопку до 
конца. Вначале индикатор автоспуска горит постоянно в 
течение около 10 секунд, затем мигает около 2 секунд, после 
чего выполняется снимок.

Y2s Автоспуск 
2 сек.

Чтобы сфокусироваться, нажмите кнопку спуска затвора 
наполовину, а затем запустите таймер, нажав кнопку до 
конца. Индикатор автоспуска мигает около 2 секунд, после 
чего выполняется снимок.

YC  Польз. 
автоспуск

Нажмите кнопку INFO и выберите значения для [Y Таймер], 
[Кол. Кадров], [Интервал] и [AF каждого кадра].
Выберите настройки с помощью HI и измените параметры 
с помощью диска управления (P).
Если для [AF каждого кадра] выбрано значение [Вкл.], 
каждый кадр автоматически фокусируется перед съемкой.

• Для отмены запущенного таймера автоспуска нажмите кнопку G.
• В случае использования S подтверждение во время съемки не отображается. 
Изображение появляется повторно после завершения съемки. В случае использования 
T отображается изображение, отснятое непосредственно перед этим.

• Скорость репортажной съемки варьируется в зависимости от используемого объектива 
и фокусировки трансфокатора.

• Если при последовательной съемке индикатор заряда аккумулятора мигает из-за 
низкого заряда аккумулятора, фотоаппарат прекращает съемку и начинает сохранение 
сделанных вами снимков на карте. В зависимости от оставшейся мощности 
аккумулятора, фотоаппарат может сохранить не все снимки.

• Для съемки с автоспуском надежно установите фотоаппарат на штатив.
• Если, выбрав автоспуск, вы станете перед фотоаппаратом и нажмете кнопку спуска 
затвора, то снимок может получиться несфокусированным.
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   Настройка соотношения ширины и высоты изображения
Вы можете менять соотношение сторон (отношение ширины к высоте) во 
время съемки. В зависимости от ваших предпочтений вы можете установить 
соотношение сторон [4:3] (стандартное), [16:9], [3:2], [1:1] или [3:4].

1 Нажмите кнопку z, чтобы открыть панель управления Live control, и с 
помощью кнопок FG выберите пункт соотношения сторон.

2 Выберите параметр соотношения сторон с помощью HI и нажмите 
кнопку z.

• Для получения выбранного соотношения размеров изображения JPEG обрезаются; 
изображения RAW не обрезаются, а просто сохраняются с информацией о 
выбранном соотношении размеров.

• При воспроизведении RAW-изображений выбранное соотношение сторон будет 
выделено рамкой.

  Выбор качества изображения (режим качества фотоснимков)
Фотоаппарат позволяет задать режим качества изображений для фотоснимков. 
Выберите качество в зависимости от предполагаемого дальнейшего 
использования изображения (обработка на компьютере, размещение на веб-
сайте и т.п.).

1 Нажмите кнопку z, чтобы открыть панель управления Live control, и с 
помощью кнопок FG выберите пункт режима качества изображений.

L F

4:3

P

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

S-IS AUTOS-IS AUTO

RAWRAW L M N S N 3838L F+
RAW

F+F+F+
RAWRAWRAW

NN

N

FHD F4608x3456

Режим качества фотоснимков

2 Выберите параметр с помощью HI и нажмите кнопку z.

Выберите режим JPEG (YF, YN, XN и WN) или RAW. Чтобы для каждого снимка 
изображение записывалось и в формате RAW, и в JPEG, выберите режим 
JPEG+RAW. Режимы JPEG сочетают размер изображения (Y, X и W) с уровнем 
сжатия (SF, F, N и B).
Чтобы выбрать комбинацию, отличающуюся от YF/YN/XN/WN, измените 
настройки [K Настройка] (стр. 93) в пользовательском меню.

 Данные изображения RAW
При использовании этого формата (расширение «.ORF») необработанные данные 
изображения сохраняются для последующей обработки. Данные изображения 
RAW нельзя просмотреть с помощью других фотоаппаратов или программного 
обеспечения, а также изображения в формате RAW нельзя выбрать для печати. С 
помощью этого фотоаппарата можно создавать копии изображений RAW в формате 
JPEG. g «Редактирование фотографий» (стр. 84) 
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  Выбор качества изображения (режим качества видео)
Установите качество изображения для видео в зависимости от его дальнейшего назначения.

1 Поверните диск выбора режимов в положение n.

2 Нажмите кнопку z, чтобы открыть панель управления Live control, и с 
помощью кнопок FG выберите пункт режима качества видео.

PP
WB

AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

n

PP
S-AFS-AF

j
M-IS ON M-IS ON 

FHD     F

FHD     N HD     F
01:01:0701:01:07

FHD     FHD     F

Режим 
качества видео

3 Выберите параметр с помощью HI.
• Для изменения времени съемки клипа нажмите кнопку INFO, а затем 
воспользуйтесь диском управления (P).

Режим записи Применение Изменяемые 
настройки

FHD
(Full HD Normal)*1

Переключение в режим 
съемки клипов (стр. 39). Время съемки

FHD F
(Full HD Fine)*1

Вывод изображения 
на телевизор и другие 
устройства

–
FHD N

(Full HD Normal)*1

HD F
(HD Fine)*1

HD N
(HD Normal)*1

H (1280×720, Motion JPEG)*2 Для воспроизведения или 
редактирования на компьютере –

I (640×480, Motion JPEG)*2

*1 Формат файла: MPEG-4 AVC/H.264. Размер файлов может достигать 4 ГБ. 
Продолжительность отдельных видеороликов может составлять до 29 минут.

*2 Размер файлов может достигать 2 ГБ.
• В зависимости от типа используемой карты запись может завершиться до 
достижения максимальной длины.

4 Для сохранения изменений нажмите кнопку z.
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 Использование вспышки (фотосъемка со вспышкой)
При необходимости вспышку можно настроить вручную. Вспышку можно 
использовать при съемке в самых разнообразных условиях. 

1 Снимите крышку разъема вспышки и присоедините вспышку к 
фотоаппарату.
• Сдвиньте блок вспышки внутрь до контактов с подошвой и проверьте прочность крепления.

  

2

1

Кнопка UNLOCKКрышка контактной подошвы

Крышка 
разъема

Снимите блок вспышки
Нажмите кнопку UNLOCK для снятия блока вспышки.

 

2

1

Кнопка UNLOCK

2 Поднимите головку вспышки.
• Опустите головку вспышки, если она не используется.

3 Нажмите кнопку # (I) для отображения элемента управления 
режимом вспышкой.
• Кроме того, можно установить, нажав кнопку z, чтобы отобразить панель 
управления Live control, и выбрав пункт режима вспышки с помощью FG.

AUTOAUTOP AUTOAUTO

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

AUTOAUTOP

Вспышка Авт

AUTOAUTO

ISO
AUTO
ISOISOISO

AUTOAUTOAUTO

RR

S-AFS-AF

ii

Режим 
вспышки
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4 Выберите параметр с помощью HI и нажмите кнопку z.
• Доступные параметры и порядок их отображения зависят от режима съемки. g 

«Режимы вспышки, которые можно установить в зависимости от режима съемки» (стр. 59)

AUTO Автовспышка Вспышка срабатывает автоматически в условиях 
недостаточного или контрового освещения.

# Принудительная вспышка Вспышка срабатывает независимо от условий 
освещенности.

$ Без вспышки Вспышка не срабатывает.

!/#! Вспышка с подавлением 
эффекта «красных глаз»

Эта функция позволяет уменьшить эффект «красных 
глаз». В режимах S и M вспышка срабатывает постоянно.

#SLOW Медленная синхронизация 
(ранняя вспышка)

Для осветления слабо освещенного заднего плана 
используется медленная выдержка.

!SLOW

Медленная синхронизация 
(ранняя вспышка)/вспышка 
с подавлением эффекта 
«красных глаз»

Сочетание медленной синхронизации с функцией 
подавления эффекта «красных глаз».

#SLOW2/
2nd Curtain

Медленная синхронизация 
(поздняя вспышка)

Вспышка срабатывает 
непосредственно перед закрытием 
затвора, создавая световой след 
позади движущихся источников 
света.

#FULL, 
#1/4 и т.д. Ручная

Для пользователей, предпочитающих выполнять 
настройки вручную. При нажатии кнопки INFO можно 
настроить уровень вспышки с помощью диска.

• В режиме [!/#! (вспышка с подавлением эффекта «красных глаз»)] затвор 
спускается приблизительно через 1 секунду после серии предварительных вспышек. 
Не перемещайте фотоаппарат, пока не завершится съемка.

• [!/#!(вспышка с подавлением эффекта «красных глаз»)] может быть 
неэффективной в некоторых условиях съемки. 

• При срабатывании вспышки для выдержки устанавливается значение 1/250 сек. или 
более. При съемке объекта на ярком фоне применение принудительной вспышки 
может привести к засвечиванию фона.

 Режимы вспышки, которые можно установить в зависимости от режима съемки

Режим 
съемки

Панель 
управления 

LV Super 
control panel

Режим вспышки Синхронизация 
вспышки

Условия 
срабатывания 

вспышки
Предел 

выдержки

P/A

#AUTO Автовспышка

Ранняя 
вспышка

Срабатывает 
автоматически 
в темноте/
контровом 
свете

1/30 сек. – 
1/250 сек.*!

Автовспышка 
(подавление эффекта 

«красных глаз»)

# Принудительная 
вспышка

Срабатывает 
всегда

30 сек. – 
1/250 сек.*

$ Без вспышки k k k

!
SLOW

Медленная 
синхронизация 

(подавление эффекта 
«красных глаз») Ранняя 

вспышка
Срабатывает 
автоматически 
в темноте/
контровом 
свете

60 сек. – 
1/250 сек.*#SLOW

Медленная 
синхронизация 

(ранняя вспышка)

#
SLOW2

Медленная 
синхронизация 

(поздняя вспышка)
Поздняя 
вспышка



60 RU

С
ъ
ем

ка

2

Режим 
съемки

Панель 
управления 

LV Super 
control panel

Режим вспышки Синхронизация 
вспышки

Условия 
срабатывания 

вспышки
Предел 

выдержки

S/M

# Принудительная 
вспышка

Ранняя 
вспышка

Срабатывает 
всегда

60 сек. – 
1/250 сек.*

#!
Принудительная 

вспышка 
(подавление эффекта 

«красных глаз»)
$ Без вспышки k k k

#
2nd-C

Принудительная 
вспышка/медленная 

синхронизация 
(поздняя вспышка)

Поздняя 
вспышка

Срабатывает 
всегда

60 сек. – 
1/250 сек.*

•  #AUTO, $ можно установить в режиме A.
* 1/200 секунды при использовании отдельно приобретаемой внешней вспышки.

Минимальная дальность
Объектив может отбрасывать 
тень на объекты, которые 
расположены рядом 
с фотоаппаратом, вызывая 
эффект виньетки, или он может 
быть слишком ярким даже при 
минимальной мощности.

Объектив Приблизительное расстояние, при 
котором возникает эффект виньетки

17mm f1.8 0,25 м
25mm f1.8 0,25 м
45mm f1.8 0,5 м
14 – 42mm IIR 0,55 м
14 – 42mm EZ 0,25 м
40 – 150mm 0,9 м

• Внешние вспышки можно использовать для предотвращения виньетирования. 
Чтобы избежать переэкспонирования снимков, выберите режим A или M, а также 
выберите высокое значение f или уменьшите чувствительность ISO.

   Регулировка мощности вспышки (контроль интенсивности 
вспышки)
Можно отрегулировать мощность вспышки, если объект кажется 
переэкспонированным или недоэкспонированным, несмотря на то, что 
экспозиция установлена правильно для остальной части кадра.

1 Нажмите кнопку z, чтобы 
отобразить панель управления 
Live control, и выберите пункт 
интенсивности вспышки с помощью 
FG.

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

P 00

ii

ISO
AUTO
ISOISOISO

AUTOAUTOAUTO

RR

S-AFS-AF

AUTOAUTOAUTOAUTO

0.0

Контроль 
интенсивности 
вспышки

2 Выберите значение коррекция вспышки с помощью HI и нажмите 
кнопку z.

• Если для внешней вспышки установлен режим управления MANUAL, эти настройки 
не действуют.

• Изменения интенсивности, выполненные во внешней вспышке, добавляются к 
настройкам, выполненным в фотокамере.
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  Параметры обработки (режим обработки снимков)
Выберите режим обработки снимков и внесите отдельные корректировки 
контрастности, резкости и других параметров (стр. 75). Изменения сохраняются 
отдельно для каждого режима обработки снимков.

1 Нажмите кнопку z, чтобы открыть панель управления Live control, и с 
помощью кнопок FG выберите пункт режима обработки снимков.

P

Natural

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

FHD F
L N
4:3

M Cjjih

jj

j44 j55

S-IS AUTOS-IS AUTO

Режим 
обработки 
снимков

2 Выберите пункт с помощью HI и нажмите кнопку z.

h i-Enhance Дает более впечатляющие результаты в соответствии с 
сюжетом.

i Vivid Делает цвета более яркими.

j Natural Делает цвета более естественными.
Z Пригл. Создает эффект приглушенных тонов.

a Portrait Создает эффект ухоженной кожи.

J Однотонный Создает черно-белый тон.

K Польз. Выберите один режим обработки снимков, настройте 
параметры и сохраните настройки. 

v e-Portrait Обеспечивает гладкую текстуру кожи. Не может 
применяться с брекетингом и при съемке видео.

x Подводная съемка Создает набор цветов, соответствующих подводной 
сцене.

j Поп Арт

Выберите художественный фильтр и желаемый эффект. 
g «Типы художественных фильтров» (стр. 26)

k Мягкий Фокус
l Бледные Цвета
m Светлые тона
n Зернистость
o Пинхол
s Диорама
t Кросс Процесс
u Легкая Сепия
v Резкие тона

Y Key Line

Z Акварель

G Винтаж
H Частичный Цвет*

* Выбрав параметр «Частичный Цвет» с помощью HI, нажмите кнопку INFO для 
отображения цветового кольца.
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  Параметры звука при видеосъемке (запись звука при видеосъемке)
Эта функция обеспечивает запись звука при съемке видео.

1 Поверните диск выбор режимов 
в положение n, нажмите кнопку 
z, чтобы открыть панель 
управления Live control, и с 
помощью кнопок FG выберите 
пункт звука при видеосъемке. ONON

RR

n OFFOFF ONON

ii

ISO
AUTO
ISOISOISO

AUTOAUTOAUTO

RR

R

Запись 
звука при 
видеосъемке

2 Выберите ON/OFF, используя HI, и нажмите кнопку z.

• Во время видеосъемки со звуком может быть записан звук работы объектива 
и фотоаппарата. Чтобы приглушить эти звуки, установите для параметра [Реж.
Автофок.] значение [S-AF] либо ограничьте количество нажатий кнопок.

• В режиме s (Диорама) звук не записывается.
• Если звукозапись при видеосъемке отключена (значение [OFF]), на экране 
отображается значок O.

 Добавление эффектов к видео
Можно создавать видеоролики с применением эффектов, доступных в режиме 
фотографии. Установите диск выбора режимов в положение n, чтобы 
активировать эти настройки.

1 Установите диск выбор режимов в положение 
n, нажмите кнопку z, чтобы открыть панель 
управления Live control, и с помощью кнопок 
FG выберите пункт режима съемки.

PP

PP
WB

AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

n PP AA SS MM

FHD F
PP

S-AFS-AF

j
M-IS ONM-IS ON

 

Режим съемки

2 С помощью HI выберите режим съемки и нажмите кнопку z.

P
Оптимальное значение диафрагмы устанавливается автоматически в соответствии с 
яркостью объекта. Настроить экспозицию можно с помощью диска управления (P).
После нажатия кнопки F ее также можно установить с помощью HI.

A
При настройке значения диафрагмы изменяется изображение заднего плана. 
Вы можете установить диафрагму с помощью диска управления (P).
После нажатия кнопки F ее также можно установить с помощью FG.
После нажатия кнопки F вы можете настроить экспозицию с помощью HI.

S

Выдержка влияет на то, как будет выглядеть объект. Выдержку можно 
установить с помощью диска управления (P).
После нажатия кнопки F ее также можно установить с помощью FG.
После нажатия кнопки F вы можете настроить экспозицию с помощью HI.
Выдержку можно установить в диапазоне от 1/30 с до 1/4000 с.

M

Вы можете контролировать диафрагму и выдержку. Выдержку можно 
установить с помощью диска управления (P). После нажатия кнопки F ее 
также можно установить с помощью FG.
После нажатия кнопки F вы можете установить диафрагму с помощью диска 
управления (P) или HI.
Выдержку можно установить в диапазоне от 1/30 с до 1/4000 с.
Чувствительность можно установить только вручную между значениями ISO 200 и 3200.
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• При чрезмерном дрожании фотоаппарата стабилизация невозможна.
• Когда внутренняя температура фотоаппарата повышается, в целях его защиты 
съемка автоматически прекращается.

• При выборе некоторых художественных фильтров возможности режима [C-AF] 
ограничиваются.
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3
   Информация, отображаемая во время просмотра

 Информация о просматриваемом изображении
Упрощенное отображение

2016.04.01 12:30 15
100-0015

×10×10

4:3 L N3D3D

Wi-Fi

f

0

a

41 5 789

cde

2 3 6

b

Общее отображение

F5.6F5.6

+1.0+1.0
G+4G+4A+4A+4

AdobeAdobe
NaturalNatural

ISO 400ISO 400

250250
+2.0+2.0 45mm45mm

1/84608×3456

×10×10

4:3 L N3D3D
2016.04.01 12:30 15

100-0015

WB
AUTO

P

Wi-Fi

SD

o

l

m

n

p

r

q

kj

stuw

hg i

v

 Воспроизведение
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1 Индикатор заряда аккумулятора
 ....................................................стр. 16

2 Беспроводная связь ........стр. 110 – 115
3 Добавление информации 

GPS .......................................... стр. 113
4 Загрузка Eye-Fi завершена ......стр. 96
5 Сохранение данных печати 

Количество экземпляров ........стр. 121 
6 Порядок общего доступа ..........стр. 70
7 Запись звука ..............................стр. 70
8 Защита .......................................стр. 69
9 Выбранное изображение ..........стр. 70
0 Номер файла .............................стр. 94
a Номер кадра
b Устройство для хранения
c Режим записи ............................стр. 76
d Соотношение размеров ............стр. 56
e 3D-изображение ........................стр. 24
 L Временно сохраненное 

изображение для PHOTO STORY
 ....................................................стр. 29

 m p Изображение HDR ......стр. 80

f Дата и время .............................стр. 17
g Граница обозрения ...................стр. 56
h Метка автофокуса .....................стр. 46
i Режим съемки..................... стр. 20 – 37
j Коррекция экспозиции ..............стр. 45
k Выдержка ............................ стр. 30 – 33
l Значение диафрагмы ........ стр. 30 – 33
m Фокусное расстояние
n Значение коррекция

вспышки .....................................стр. 60
o Компенсация баланса белого
p Цветовое пространство ............стр. 93
q Режима обработки снимков......стр. 61
r Уровень сжатия .......................стр. 106
s Количество пикселей ................стр. 93
t Чувствительность ISO ..............стр. 51
u Баланс белого ...........................стр. 52
v Режим замера ...........................стр. 50
w Гистограмма ..............................стр. 19

 Переключение отображаемой информации
  Для переключения информации, отображаемой во время воспроизведения, 
нажмите кнопку INFO.

Кнопка INFO
2016.04.01 12:30 15

100-00154:3 L N

×10×10

F5.6F5.6

±0.0±0.0
G±10G±10A±10A±10

AdobeAdobe
NaturalNatural

ISO 400ISO 400

250250
+2.0+2.0 45mm45mm

1/84032×3024

×10×10

4:3 L N
2016.04.01 12:30 15

100-0015

WB
AUTO

P

INFO

INFO

INFO

Общее отображение*

Упрощенное 
отображение

Только изображение
* Не отображается во время просмотра кадров видео.
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    Просмотр фотографий и видео

 1 Нажмите кнопку q.
• На экране появится последний снимок или видеоролик.
•  Выберите интересующую фотографию или видео с помощью переднего диска 

(P) или кнопки со стрелками.
• При нажатии кнопки спуска затвора до половины фотоаппарат возвращается в 
режим съемки.

Диск управления

Отображает 
предыдущий 

кадр

Отображает 
следующий 
кадр

Кнопка q 

2016.04.01 12:30 20
100-0020L N

Wi-Fi

2016.04.01 12:30 4
100-0004

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTOP
HD

Wi-Fi

Фотография

Видеозапись

Диск 
управления 

(P)

Покадровое воспроизведение: предыдущий t/следующий s
Воспроизведение крупным планом:  в режиме воспроизведения крупным 

планом можно перейти к следующему 
или предыдущему кадру.

Каталог/Мои клипы/календарный просмотр: выделение изображения

Кнопка со 
стрелками
(FGHI)

Покадровое воспроизведение: Далее (I)/назад (H)/громкость 
воспроизведения (FG)
воспроизведение крупным планом:  Прокрутка изображения

При просмотре крупного плана можно 
перейти к следующему кадру (I) 
или предыдущему кадру (H) путем 
нажатия кнопки INFO.

Каталог/Мои клипы/календарный просмотр: выделение изображения

U Просмотр с увеличением

G Индексный просмотр

INFO Просмотр информации об изображении

H Выбор изображения (стр. 70)

  Удаление изображения (стр. 69)

z
Просмотр меню (на экране календаря нажмите эту кнопку для выхода из 
просмотра одиночных изображений)
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    Индекс/календарное отображение
• В режиме покадрового просмотра нажмите кнопку G, чтобы перейти к индексному 
просмотру. Продолжайте нажимать кнопку G для воспроизведения «Моих клипов» 
и дальше для календарного просмотра.

• Нажмите кнопку z, чтобы вернуться к покадровому просмотру.

z

Режим каталога Календарное 
отображение

Покадровое 
воспроизведение

2016.04.01 12:30 20
100-0020L N

Wi-Fi

2016.04.01 12:30 21

2016.4
Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat

 27 28 29 30 31 1 2

 3 4 5 6 7 8 9

 10 11 12 13 14 15 16

 17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30

 1 2 3 4 5 6 7 

 27 28 29 30 31 1 2 

 3 4 5 6 7 8 9

 10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23 

24 25 26 27 28 29 30

 1 2 3 4 5 6 7 

c 11:24 MOV        FHD    

c 12:12 MOV     FHD    

2016.04.01

c 11:23 MOV     FHD    

12:30

G

U

G

U

G

U
Воспроизведение 
«Моих клипов»*1

*1 Если были созданы один или несколько роликов в разделе «Мои клипы», они будут 
отображаться здесь (стр. 39).

  Просмотр фотографий
   Просмотр с увеличением
Для увеличения масштаба нажимайте кнопку U в режиме покадрового просмотра. 
Нажмите кнопку G для возврата в режим покадрового просмотра.

Масштаб 2×

воспроизведение крупным планом

Покадровое 
воспроизведение

Масштаб 14×

2x

GG

UU

2016.04.01 12:30 20
100-0020L N

Wi-Fi

14x

z

 Вращение
Вы можете поворачивать фотографии.

1 Выведите фотографию на экран и нажмите кнопку z.

2 Выберите [Вращение] и нажмите кнопку z.

3 Нажмите кнопку F, чтобы повернуть изображение против часовой 
стрелки, или кнопку G, чтобы повернуть его по часовой стрелке; 
изображение поворачивается при каждом нажатии кнопки.
• Нажмите кнопку z, чтобы сохранить настройки и выйти.
• Повернутое изображение сохраняется с текущей ориентацией.
• Поворот видео, 3D-фотографий и защищенных изображений не 
поддерживается.
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   Слайд-шоу
Эта функция последовательно отображает снимки, сохраненные на карте.

1 Во время воспроизведения нажмите z и 
выберите [m].

JPEG

m

2 Настройте параметры.
Старт Запуск слайд-шоу. Изображения отображаются одно за другим, 

начиная с текущего.
BGM Установите [Happy Days] или установите фоновую музыку 

на [Откл.]. Другую фоновую музыку можно выбрать после ее 
загрузки с веб-сайта Olympus.
http://support.olympus-imaging.com/bgmdownload/

Слайд Выбор типа воспроизводимого слайд-шоу.
Интервал Сл-Дшоу Выбор длительности отображения каждого слайда в диапазоне 

от 2 до 10 секунд.
Интервал Видео Выберите [Полн.], чтобы включать в слайд-шоу 

полнометражные видеоролики, или [Корот.], чтобы 
просматривать только начальный фрагмент каждого ролика.

3 Выберите [Старт] и нажмите кнопку z.
• Начнется воспроизведение слайд-шоу.
• Нажмите z, чтобы остановить демонстрацию слайдов.

 Громкость
Во время слайд-шоу нажимайте FG, чтобы настроить громкость динамика 
фотоаппарата. Используйте HI во время отображения индикатора регулировки 
уровня звука для настройки баланса между звуком, записанным с изображением или 
видеороликом, и фоновой музыкой.

 Громкость
В режиме покадрового воспроизведения 
и воспроизведения видео громкость звука 
можно регулировать с помощью кнопок F и G.

00:00:02/00:00:14



69RU

В
оспроизведение

3

 Просмотр видео
Выберите видео и нажмите кнопку z для отображения 
меню воспроизведения. Чтобы начать воспроизведение, 
выберите [Воспр. Видео] и нажмите кнопку z. 
Перемотка вперед и назад осуществляется с помощью 
H/I.
Чтобы приостановить воспроизведение, снова 
нажмите кнопку z. Приостановив воспроизведение, 
нажмите кнопку F для просмотра первого кадра и 
G – для просмотра последнего кадра. Для просмотра 
предыдущих или последующих кадров воспользуйтесь 
кнопками HI или диском управления (P). Чтобы 
остановить воспроизведение, нажмите кнопку MENU.

m

Видеоролик

Назад

Воспр. Видео

Удаление

Устан

Порядок обмена

• Для воспроизведения видеороликов на компьютере рекомендуем воспользоваться 
компьютерным программным обеспечением, поставляемым с ПК. Прежде чем запустить 
программное обеспечение в первый раз, подключите фотокамеру к компьютеру.

  Защита снимков
Защищайте снимки от случайного удаления. Выведите 
на экран снимок, который нужно защитить, и нажмите 
кнопку z для отображения меню просмотра. Чтобы 
установить защиту снимка, выберите пункт меню [0], 
нажмите кнопку z, а затем нажмите кнопку F или G. 
Защищенные снимки помечаются значком 0 (защита). 
Чтобы снять защиту, нажмите кнопку F или G. 
Также вы можете защитить несколько выбранных 
изображений.
g «Выбор изображений ([0], [Удалить 
Выделенное], [Выбранный порядок])» (стр. 70)

2016.04.01 12:30 20
100-0020L N4:3

Wi-Fi

Значок 0 (защита)

• При форматировании карты все снимки, в том числе и защищенные, удаляются.

    Удаление снимков
Выведите на экран изображение, которое нужно удалить, и нажмите кнопку . 
Выберите пункт [Да] и нажмите кнопку z.
За счет изменения настроек кнопок можно удалять изображения без шага 
подтверждения. g [Быстр. Удал] (стр. 94)

Кнопка 

Удаление

Назад

Да
Нет

Устан
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 Установка очередности переноса изображений (Порядок обмена)
Изображения, которые нужно перенести на смартфон, можно выбрать заранее. 
Кроме того, можно отдельно просмотреть только предназначенные для 
переноса изображения. Во время воспроизведения изображений, которые нужно 
перенести, нажмите кнопку z, чтобы отобразить меню воспроизведения. 
Выбрав [Порядок обмена] и нажав кнопку z, нажмите кнопку F или G, чтобы 
установить очередность переноса изображения; при этом отобразится значок h. 
Для отмены очередности переноса изображения нажмите кнопку F или G. 
Выбрать изображения для переноса и заранее установить очередность переноса 
можно одновременно. g «Выбор изображений ([0], [Удалить Выделенное], 
[Выбранный порядок])» (стр. 70), «Передача изображений на смартфон» (стр. 112)
• Список изображений для переноса может содержать не более 200 кадров.
• Порядок общего доступа не может включать изображения RAW или видеозаписей 

Motion JPEG (H или I).

    Выбор изображений ([0], [Удалить Выделенное], [Выбранный порядок])
Можно выбрать несколько изображений, к которым 
следует применить функции [0], [Удалить 
Выделенное] или [Выбранный порядок].
Нажмите кнопку H на экране в режиме каталога (стр. 67), чтобы 
выбрать изображение. На изображении появится значок v. 
Чтобы отменить выбор, повторно нажмите кнопку H.
Нажмите кнопку z, чтобы открыть меню, а затем 
выберите [0], [Удалить Выделенное] или [Выбранный 
порядок].
Эта функция также доступна в режиме покадрового просмотра.

2016.04.01 12:30 21

   Запись звуковой заметки
Вы можете добавить звуковую заметку (до 30 сек.) к текущей фотографии.

1 Выведите на экран изображение, к которому 
нужно добавить звуковую заметку, и нажмите z.
• Запись звука не доступна для защищенных изображений.
• Запись звука также доступна в меню воспроизведения.

2 Выберите пункт [R] и нажмите кнопку z.
• Чтобы выйти без добавления заметки, выберите [Нет].

JPEG

Вращение
R

Редакт. JPEG

Назад Устан

Доб. в Мои клипы
Порядок обмена

3 Выберите [R Старт] и нажмите z, чтобы 
начать запись.
• Чтобы остановить запись в процессе, нажмите z.

4 Нажмите z, чтобы закончить запись.
• Изображения со звуковыми заметками отмечаются 
символом H.

• Для удаления заметки выберите [Удаление] на шаге 3.

R

R Старт
Нет

Удаление

Назад Устан

Добавление фотографий в «Мои клипы» (Доб. в Мои клипы)
Кроме того, можно выбрать фотографии и добавить их в «Мои клипы».
Отобразите фотографию, которую необходимо добавить, и нажмите z, чтобы открыть 
меню. Выберите [Доб. в Мои клипы] и нажмите z. С помощью FGHIвыберите «Мои 
клипы» в порядке, в котором необходимо добавить изображения, а затем нажмите z.
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 Использование сенсорного экрана

Для работы с изображениями можно использовать сенсорный экран.

 Полнокадровый просмотр

Просмотр дополнительных изображений
• Проведите пальцем влево, чтобы просмотреть 
последующие кадры, или вправо, чтобы просмотреть 
предыдущие.

Масштабирование при просмотре
• Слегка коснитесь экрана, и на нем появятся ползунок 
и значок P.

• Двигайте ползунок вверх или вниз для увеличения 
или уменьшения.

• Для прокрутки отображаемой области увеличенного 
изображения перемещайте ее пальцем.

• Нажмите P, чтобы перейти к индексному просмотру. 
Еще раз коснитесь значка Q, чтобы перейти 
в режим календарного просмотра или к 
воспроизведению «Моих клипов».

    Каталог/Мои клипы/календарный просмотр

Страница вперед/страница назад
• Двигайте палец вверх, чтобы перейти на следующую 
страницу, или вниз, чтобы вернуться на предыдущую.

• Используйте Q или R для выбора количества 
отображаемых изображений.

• Нажмите R несколько раз, чтобы вернуться к 
покадровому просмотру.

S

Просмотр изображений
• Нажмите на изображение, чтобы просмотреть его в полнокадровом режиме.

Выбор и защита снимков
В режиме покадрового воспроизведения слегка прикоснитесь к экрану, чтобы 
открыть сенсорное меню. Требуемую операцию можно выполнить путем касания 
значков в сенсорном меню.

H Выберите изображение. Можно выбрать несколько изображений и 
удалить их одновременно.

h

Позволяет выбрать изображения, которые нужно перенести на 
смартфон.
g «Установка очередности переноса изображений (Порядок 
обмена)» (стр. 70)

0 Устанавливает защиту изображения.

• Не прикасайтесь к дисплею ногтями или другими острыми предметами.
• Выполнению операций с сенсорным экраном могут помешать перчатки или защитная 
пленка экрана.
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 Основные операции в меню
Меню содержат параметры съемки и воспроизведения, которые отсутствуют в 
панели управления Live control и позволяют настроить фотоаппарат для удобного 
использования.

W Предварительные и основные параметры съемки
X Расширенные параметры съемки
q Параметры воспроизведения и ретуширования
c Настройка параметров фотоаппарата (стр. 88)
# Меню аксессуарного порта для таких дополнительных устройств, как EVF и 

OLYMPUS PENPAL (стр. 107)*
d Настройка фотоаппарата (например дата и язык)

* В настройках по умолчанию не отображаются.

 1 Нажмите кнопку MENU для отображения меню.

j

4:3
D

1

1

2

 Нажмите z для 
подтверждения 
установки

Пояснение

Нажмите кнопку MENU, чтобы 
вернуться к предыдущему экрану

Закладка

   
• После выбора опции в течении приблизительно 2 секунд отображается подсказка.
• Нажмите кнопку INFO, чтобы показать или скрыть подсказки.

2 Используя кнопки FG, выберите вкладку и нажмите z.

3 С помощью FG выберите параметр и нажмите z, 
чтобы отобразить доступные значения.

oj /Y

2

1

#

HDR

2

Отображается текущая настройка

Функция z
1

Off
2

HDR

#

j /Y

Y12s

o

Y2s

T
S

YC

4 С помощью FG выделите нужный параметр и нажмите z, чтобы 
выбрать его.
• Несколько раз нажмите кнопку MENU для выхода из меню.

• Значение каждого параметра по умолчанию указано в разделе «Уровни меню» 
(стр. 138).

 Функции меню
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  Использование Меню съемки 1/Меню съемки 2

j

4:3
D

1

1

2

Меню съемки 1 Меню съемки 2
W Уст.Карту (стр. 73)

Сброс/Инд.Сброс (стр. 74)
Режим Цвета (стр. 75)
K (стр. 76)
Пропорции Кадра (стр. 56)
Цифровой телеконв. (стр. 76)

X j/Y (Репортажная съемка/
Автоспуск) (стр. 54, 77)
Стабилизация (стр. 53)
Брекетинг (стр. 78)
HDR (стр. 80)
Мультиэкспозиция (стр. 81)
Настр. замед.съемки (стр. 82)
# Режим Ду (стр. 83)

    Форматирование карты (Уст.Карту)
Новые карты или карты, которые использовались в других фотокамерах или 
компьютерах, перед использованием необходимо отформатировать в этой 
фотокамере.
При форматировании карты все сохраненные на ней данные, включая 
защищенные снимки, удаляются. 
При форматировании использованной ранее карты удостоверьтесь в отсутствии 
на карте снимков, которые вы хотите сохранить. g «Используемые карты» 
(стр. 124)

1 Выберите [Уст.Карту] в W Меню съемки 1.

2 Выберите [Формат.] и нажмите кнопку z.
Удал.Все
Формат.

Уст.Карту

Назад Устан

3 Выберите [Да] и нажмите кнопку z.
• Форматирование закончено.

 Удаление всех изображений (Уст.Карту)
Все снятые изображения удаляются. Защищенные изображения не удаляются.

1 Выберите [Уст.Карту] в W Меню съемки 1.

2 Выберите [Удал.Все] и нажмите кнопку z.

3 Выберите [Да] и нажмите кнопку z.
• Все изображения удаляются.
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  Возврат к настройкам по умолчанию (Сброс)
Настройки фотоаппарата можно легко сбросить, восстановив конфигурацию по 
умолчанию.

1 Выберите [Сброс/Инд.Сброс] в W Меню съемки 1.

2 Выберите [Сброс] и нажмите кнопку z.
• Выделите [Сброс] и нажмите I, чтобы выбрать тип 
сброса. Для сброса всех установок, кроме времени, 
даты и некоторых других, выделите [Полное] и 
нажмите z.
g «Уровни меню» (стр. 138)

3 Выберите [Да] и нажмите кнопку z.

  Сохранение параметров избранного (Мои Настр)
Сохранение параметров Мои Настр
За исключением режима съемки, текущие настройки камеры можно сохранить в любой 
из четырех банков настроек («Мои Настр»). Сохраненные настройки можно вызывать в 
режимах P, A, S и M. 

1 Отрегулируйте настройки для сохранения.

2 Выберите [Сброс/Инд.Сброс] в W Меню съемки 1.

3 Выберите место сохранения настроек ([Мои Настр1]–[Мои Настр4]) и 
нажмите I.
• Выбор [Установка] сохраняет текущие настройки, перезаписывая текущие 
настройки в банке.

• Для отмены регистрации выберите [Сброс].

4 Выберите [Установка] и нажмите кнопку z.
• Настройки, которые можно сохранить в Мои Настр g «Уровни меню» (стр. 138)

 Использование параметров Мои Настр
Устанавливает в фотоаппарате настройки, выбранные для Мои Настр.

1 Выберите [Сброс/Инд.Сброс] в W Меню съемки 1.

2 Выберите желаемые установки ([Мои Настр1]–
[Мои Настр4]) и нажмите z.

3 Выберите [Да] и нажмите кнопку z.

Сброс/Инд.Сброс
Сброс
Мои Настр1
Мои Настр2
Мои Настр3
Мои Настр4 Установка

Установка
Установка
Установка
Основное

Назад Устан

• Режим съемки не меняется, когда раздел «Мои Настр» открывается из меню.
• Если назначить раздел «Мои Настр» кнопке, можно открыть его, просто нажав 
на кнопку. При использовании этой операции режим съемки будет изменен на 
соответствующий сохраненный режим.

• Мои Настр можно назначить диску выбора режимов. g «Функции диска 
управления» (стр. 89)
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   Параметры обработки (Режим Цвета)
Фотоаппарат позволяет выполнять независимые корректировки контрастности, 
резкости и других параметров в настройках [Режим Цвета] (стр. 61). Изменения 
сохраняются отдельно для каждого режима обработки снимков.

1 Выберите [Режим Цвета] в W Меню съемки 1.

j

4:3
D

1

2

1

2 Выберите параметр с помощью FG и нажмите z.

3 Нажмите I, чтобы отобразить настройки для выбранного параметра.
h i-a J K

 Контраст Различие между светлым и темным    

 Резкость Резкость изображения    

 Насыщенность Насыщенность цвета   k 

 Градация Настройка тона (градация оттенков).

   

Авто

Разделение изображения на 
детализированные участки с отдельной 
настройкой яркости для каждого из 
них. Эта настройка эффективна в 
случае изображений с участками 
большой контрастности со слишком 
яркими оттенками белого или слишком 
темными оттенками черного цвета.

Нормально Режим [Нормально] предназначен 
для общего использования.

Светлая 
тональность Градация для яркого объекта.

Темная 
тональность Градация для темного объекта.

Эффект
(i-Enhance) Диапазон применения эффекта.  k k 

 Цветной 
фильтр
(Однотонный 
Режим)

Создание черно-белого изображения. 
Фильтрованный цвет светлее, а 
дополнительный цвет – темнее.

k k  

N:Нет Создает обычное черно-белое 
изображение.

Ye:Желтый Воспроизводит четкие очертания белого 
облака на естественно синем небе.

Or:Оранжевый Слегка подчеркивает цвета синего 
неба и заката.

R:Красный
Сильно подчеркивает цвета синего 
неба и яркость темно-красной 
листвы.

G:Зеленый Сильно подчеркивает цвета 
красных губ и зеленых листьев.
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h i-a J K

 Монохром Окрашивает черно-белое 
изображение.

k k  

N:Нормальный Создает обычное черно-белое 
изображение.

S:Сепия Сепия

B:Синий Синеватый

P:Пурпурный Багрянистый

G:Зеленый Зеленоватый

% Рекомендации
• Можно уменьшить количество отображаемых в меню режимов изображения. 

g [Настр. Режима Съемки] (стр. 90)
• Также можно выбрать типы художественных фильтров и эффектов.

• Изменение контрастности влияет только на [Нормально].

 Качество изображения (K)
Выберите качество изображений. Качество изображений можно выбрать 
отдельно для фотографий и видеозаписей. Эта функция соответствует пункту 
[K] на панели управления Live control. g «Выбор качества изображения 
(режим качества фотоснимков)» (стр. 56), «Выбор качества изображения (режим 
качества видео)» (стр. 57)
• Можно изменить сочетание размера изображения JPEG и уровня сжатия, а 
также количество пикселей [X] и [W]. [K Настройка], [Подсчет Пикселей] 
g «Комбинации размеров изображения видео и уровней сжатия» (стр. 106)

• Можно изменить время съемки видеороликов. g «Выбор качества изображения 
(режим качества видео)» (стр. 57)

    Цифровой зум (Цифровой телеконвертер)
Цифровой телеконвертер используется для увеличения изображения с 
превышением текущего коэффициента увеличения. Фотокамера сохраняет 
изображение, вырезанное по центру. Масштаб увеличивается приблизительно в 
2×.

1 Выберите для параметра [Цифровой телеконв.] в W Меню съемки 1 
значение [Вкл.].

2 Изображение на мониторе будет увеличено в два раза.
• Изображение объекта съемки будет записано так, как оно отображается на 
мониторе.

• Цифровой зум недоступен в режиме мультиэкспозиции, в режиме J или при выборе 
T, s, f, w или m в режиме SCN.

• Эта функция недоступна, когда для параметра [Видео-эффект] установлено 
значение [Вкл.] в режиме n.

• При просмотре снимка в формате RAW область, видимая на мониторе, указывается 
рамкой.

• Метка автофокуса исчезает.
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 Настройка автоспуска (j/Y)
Работу автоспуска можно настроить.

1 Выберите [j/Y] в X Меню съемки 2.
oj /Y

2

1

#

HDR

2

2 Выберите [YC] (пользовательская настройка) и нажмите I.

3 С помощью FG выберите параметр и нажмите I.
• С помощью FG выберите значение и нажмите z.

Кол. Кадров Устанавливает количество кадров, которые будут отсняты.

Y Таймер Устанавливает время между нажатием кнопки спуска 
затвора и съемкой.

Интервал Устанавливает задержку до съемки второго и последующих 
кадров.

AF каждого кадра
Определяет, следует ли осуществлять автоматическое 
фокусирование прямо перед съемкой изображения с 
использованием автоспуска.
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   Последовательное изменение настроек для серии фотографий 
(брекетинг)
Словом «брекетинг» обозначается операция автоматического варьирования 
установок в серии снимков или серии изображений, когда текущая установка 
изменяется в диапазоне между варьирующимися значениями. Настройки съемки 
с брекетингом можно сохранить и выключить съемку с брекетингом.

1 Выберите пункт [Брекетинг] в X Меню съемки 2 
и нажмите кнопку z. j /Y o

2

1

#

HDR

2 После выбора [Вкл.] нажмите I и выберите тип 
съемки с брекетингом. AE BKT

WB BKT
FL BKT
ISO BKT
ART BKT --

--
--

--
A-- G--

Брекетинг

Назад Устан

3 Нажмите I, выберите настройки для таких параметров, как количество 
снимков, а затем нажмите кнопку z.
• Продолжайте нажимать кнопку z до возвращения к экрану на шаге 1.
• Если на шаге 2 было выбрано [Откл.], настройки съемки с брекетингом будут 
сохранены и съемку можно вести в обычном режиме.

• При выборе съемки с брекетингом на экране появится t.

• Не может применяться во время съемки HDR.
• Не может применяться в сочетании с цейтраферной съемкой.
• Съемка невозможна, если во время съемки с брекетингом на карте памяти 
фотоаппарата недостаточно места для выбранного количества кадров.

• Настройку съемки с брекетингом можно переключать между [Вкл.] и [Откл.] с 
помощью кнопки с назначенной функцией [Функция Кнопки] (стр. 98).

 AE BKT (брекетинг АЭ)
Фотоаппарат меняет экспозицию для каждого снимка. Шаг изменения можно 
установить равным 0.3 EV, 0.7 EV или 1.0 EV. В режиме покадровой съемки при каждом 
полном нажатии кнопки спуска затвора делается один снимок, в то время как при 
репортажной съемке камера продолжает делать снимки, пока полностью нажата кнопка 
спуска затвора: без изменений в лучшую или худшую сторону. Количество снимков: 2, 
3, 5 или 7
• Во время автоматической последовательной съемки в 
диапазоне настроек индикатор t становится зеленым.

• Фотоаппарат настраивает экспозицию путем изменения 
диафрагмы и выдержки (режим P), выдержки (режимы A 
и M) или диафрагмы (режим S).

• Фотоаппарат интерполирует текущее значение 
коррекции экспозиции.

• Величина приращения при автоматической 
последовательной съемке в диапазоне настроек 
определяется с помощью параметра [EV Step]. g «EV 
Step» (стр. 91) 

AE BKT
WB BKT
FL BKT
ISO BKT
ART BKT --

--
--

--
A-- G--

--

2f 0.7EV
2f 0.3EV

2f 1.0EV
3f 0.3EV
3f 0.7EV
3f 1.0EV

.
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 WB BKT (брекетинг ББ)
Во время съемки одного кадра автоматически создаются три изображения с 
разными настройками баланса белого (отрегулированными в указанных цветовых 
направлениях), начиная с текущего выбранного значения баланса белого. Брекетинг ББ 
доступен в режимах P, A, S и M.
• Баланс белого можно регулировать на 2, 4 или 6 шагов 
по каждой из осей: A – B (желтый – синий) и G – M 
(зеленый – пурпурный).

• Фотоаппарат интерполирует текущее значение 
коррекции баланса белого.

A-B G-M

WB BKT

4Шаг 3f 4Шаг 3f 

Назад Устан

 FL BKT (брекетинг ВС)
Фотоаппарат меняет уровень вспышки для трех снимков (первый снимок без 
изменения, отрицательное приращение для второго снимка, положительное 
приращение для третьего снимка). В режиме покадровой съемки при каждом нажатии 
кнопки спуска затвора делается один снимок; при репортажной съемке все фотографии 
снимаются, пока нажата кнопка спуска затвора.
• Во время автоматической последовательной съемки в 
диапазоне настроек индикатор t становится зеленым.

• Величина приращения при автоматической 
последовательной съемке в диапазоне настроек 
определяется с помощью параметра [EV Step]. g «EV 
Step» (стр. 91) 

AE BKT
WB BKT
FL BKT
ISO BKT
ART BKT --

--
--

--
A-- G--

3f 0.7EV
3f 0.3EV

3f 1.0EV

 ISO BKT (брекетинг ISO)
Фотоаппарат меняет чувствительность для трех снимков, сохраняя выдержку и 
значение диафрагмы неизменными. Шаг изменения можно установить равным 0.3 EV, 
0.7 EV или 1.0 EV. При каждом нажатии кнопки спуска затвора фотоаппарат делает 
три снимка с установленной чувствительностью (или оптимальной чувствительностью, 
если выбрана автоматическая чувствительность) для первого снимка, отрицательным 
приращением для второго снимка и положительным приращением для третьего снимка.
• Величина приращения при автоматической 
последовательной съемке в диапазоне настроек 
не определяется значением параметра [Шаг ISO]. 
g «Использование пользовательских меню» (стр. 88)

•  Автоматическая последовательная съемка выполняется 
независимо от верхнего предела, установленного с 
помощью параметра [ISO-Авто Настр.]. g «ISO-Авто 
Настр.» (стр. 92) 

AE BKT
WB BKT
FL BKT
ISO BKT
ART BKT --

--
--

--
A-- G--

3f 0.7EV
3f 0.3EV

3f 1.0EV

.

 ART BKT (брекетинг АРТ)
Каждый раз при спуске затвора фотоаппарат записывает 
несколько изображений, к каждому из которых применяются 
разные установки арт-фильтров. Вы можете включать или 
выключать брекетинг арт-фильтров отдельно для каждого 
режима обработки изображения.
• Запись может потребовать некоторого времени.
• ART BKT нельзя совместно использовать с WB BKT или ISO BKT.

ART BKT
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   Съемка изображений расширенного динамического диапазона (HDR)
Фотоаппарат снимает несколько изображений и автоматически объединяет их 
в одно изображение HDR. Кроме того, можно отснять несколько изображений 
и выполнить объединение HDR на компьютере (съемка с брекетингом HDR). В 
режиме M экспозицию можно настроить для фотосъемки в режиме HDR.

1 Выберите пункт [HDR] в X Меню съемки 2 и 
нажмите кнопку z. oj /Y

#

1

HDR

2 Выберите тип съемки HDR и нажмите кнопку z.

HDR1 Выполняется съемка четырех изображений с различной экспозицией, 
после чего фотоаппарат объединяет их в одно изображение HDR. 
Режим HDR2 позволяет получать более эффектные изображения, 
чем HDR1. Используется фиксированное значение чувствительности 
ISO 200. Кроме того, максимальная доступная выдержка будет равна 
1 секунде, а максимальная доступная экспозиция — 4 секундам.

HDR2

3F 2.0EV Выполняет брекетинг HDR. Выберите количество изображений и шаг 
экспозиции.
Обработка HDR изображений не выполняется.5F 2.0EV

7F 2.0EV

3F 3.0EV

5F 3.0EV

3 Выполните съемку.
• При нажатии кнопки спуска затвора фотоаппарат автоматически выполнит 
съемку заданного количества изображений. 

• Если назначить функцию HDR кнопке с помощью [Функция Кнопки] (стр. 98), 
можно нажать назначенную кнопку, чтобы вызвать экран съемки HDR.

• При съемке с большими выдержками на изображении может присутствовать более 
заметный шум.

• Установите фотоаппарат на штативе или другом устройстве, обеспечивающем 
неподвижность, и затем выполните съемку.

• Изображение, отображаемое на мониторе или в видоискателе во время съемки, 
будет отличаться от изображения, полученного после обработки HDR.

• В случае использования [HDR1] и [HDR2] изображение после обработки HDR 
будет сохраняться в файле формата JPEG. При использовании режима качества 
изображений [RAW] изображение записывается в режиме RAW+JPEG. Изображения 
RAW записываются с экспозицией –0,5 EV.

• Если выбраны параметры [HDR1]/[HDR2], режим обработки снимков фиксируется в 
значении [Natural], а настройка цвета — в значении [sRGB]. Параметр [Постоянный 
АФ] неактивен.

• Съемку со вспышкой, брекетинг, мультиэкспозицию и цейтраферную съемку нельзя 
использовать вместе со съемкой HDR.
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   Запись нескольких экспозиций в одном изображении (мультиэкспозиция)
Можно записать несколько экспозиций в одном изображении, используя 
выбранное в данный момент значение параметра качества изображения.

1 Выберите [Мультиэкспозиция] в X Меню съемки 2.

2 Настройте параметры.

Кол. Кадров Выберите [2 кадра].

Автокоррекц.

Когда установлено значение [Вкл.], 
для каждого кадра устанавливается 
яркость 1/2, и изображения 
накладываются друг на друга. Когда 
задано значение [Откл.], изображения 
накладываются с изначальной яркостью 
каждого кадра.

Наложение

Когда установлено значение [Вкл.], на 
изображение RAW, хранимое на карте, 
накладываются несколько экспозиций, 
и оно сохраняется как отдельное 
изображение. Количество сделанных 
снимков равняется одному.

• Пока используется мультиэкспозиция, на экране 
отображается значок a.

Мультиэкспозиция
Кол. Кадров
Автокоррекц.
Наложение Откл.

Откл.
Откл.

УстанНазад

250 F5.6

ISO
400

0.00.0 01:02:0301:02:03
3838P

3 Выполните съемку.
•  После начала съемки символ a подсвечивается зеленым цветом.
• Нажмите  для удаления последнего снимка.
• Предыдущий снимок накладывается на композицию, видимую через объектив, 
что помогает скомпоновать следующий кадр.

% Рекомендации
• Чтобы наложить 3 и более кадров: выберите значение RAW для параметра [K] и 
используйте параметр [Наложение] для наложения нескольких экспозиций.

• Дополнительная информация о наложении изображений RAW: g «Наложение 
изображений» (стр. 86)

• В режиме мультиэкспозиции фотокамера не переходит в спящий режим.
• Фотографии, снятые другими фотоаппаратами, нельзя включить 
в мультиэкспозицию.

• Когда для функции [Наложение] установлено значение [Вкл.], изображения, 
отображаемые при выборе изображения RAW, проявляются с настройками на 
момент съемки.

• Чтобы настроить функции съемки, сначала отмените съемку с мультиэкспозицией. 
Некоторые функции нельзя настроить.

• Мультиэкспозиция автоматически отменяется с последующего изображения 
в следующих ситуациях.
Фотоаппарат выключен/нажата кнопка q/нажата кнопка MENU/установлен 
режим съемки, отличный от P, A, S, M/заканчивается заряд аккумулятора/к 
фотоаппарату подсоединен какой-либо кабель

• Если выбрано изображение RAW при помощи [Наложение], то для изображения, 
записанного в формате RAW+JPEG, отображается изображение JPEG.

• При съемке нескольких экспозиций в режиме автоматической последовательной 
съемки, приоритет отдается съемке с многократной экспозицией. При сохранении 
накладывающегося изображения автоматическая последовательная съемка 
сбрасывается на заводские настройки по умолчанию.
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   Автоматическая съемка с фиксированным интервалом 
(цейтраферная съемка)
Фотоаппарат предусматривает возможность автоматической съемки с заданным 
временным интервалом между снимками. Отснятые кадры также можно объединить в 
один видеоролик. Эта настройка доступна только в режимах P/A/S/M. 

1 Выберите [Настр. замед.съемки] в X Меню 
съемки 2. oj /Y

#

1

HDR

2 Выберите [Вкл.], нажмите I и установите описанные далее настройки.

Кол. Кадров Устанавливает количество кадров, которые будут отсняты.

Ожидание Устанавливает время задержки перед началом съемки.

Интервал Устанавливает интервал между снимками после начала съемки.

Видео из снимков

Устанавливает формат записи последовательности снимков. 
[Откл.]: Запись каждого кадра в виде фотографии.
[Вкл.]: Запись каждого кадра в виде фотографии и 
формирование и запись одного видеоролика на основе 
последовательности отснятых кадров.

3 Выполните съемку.
• Съемка выполняется, даже если фотоаппарат не сфокусировался после автофокусировки. 
При необходимости фиксации фокуса выполняйте съемку в режиме ручной фокусировки.

• Функция [Просм.Зап.] включается на 0,5 секунды.
• Если время задержки перед началом съемки или интервал между снимками установлен 
равным или больше 1 минуты 31 секунд, экран и фотоаппарат будут отключаться после 
1 минуты. За 10 секунд до съемки питание автоматически повторно включится. Если 
экран выключен, нажмите кнопку спуска затвора, чтобы его включить. 

• Если установлен режим автофокусировки [C-AF] или [C-AF+TR], он автоматически 
переключается в [S-AF].

• Во время съемки с интервалом сенсорное управление недоступно.
• Не может применяться со съемкой HDR.
• Совместное использование цейтраферной съемки с брекетингом, мультиэкспозиции и съемки 
с ручной выдержкой, длительной выдержки или комбинированной съемки невозможно.

• Вспышка не будет срабатывать, если время зарядки вспышки превышает интервал между снимками.
• Если в промежутке между снимками фотоаппарат автоматически выключается, он 
будет включаться перед следующим снимком.

• Если одна из фотографий записывается неправильно, видеоролик цейтраферной 
съемки формироваться не будет.

• В случае недостаточного места на карте памяти видеоролик цейтраферной съемки записываться не будет.
• Цейтраферная съемка будет отменена в случае использования любого из 
следующих органов управления: Диск выбора режимов, кнопка MENU, кнопка q, 
кнопка разблокировки объектива и подключение кабеля USB.

• Если фотоаппарат выключается, цейтраферная съемка будет отменена.
• В случае недостаточного заряда аккумулятора съемка может завершаться 
преждевременно. Перед началом съемки убедитесь, что заряд аккумулятора достаточен. 
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 Фотосъемка с беспроводным удаленным управлением вспышкой
Предусмотрена возможность фотосъемки со вспышкой с беспроводным 
управлением с использованием встроенной вспышки и специальной вспышки, 
поддерживающей функцию дистанционного управления. g «Фотосъемка с 
беспроводным удаленным управлением вспышкой» (стр. 127)
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 Использование меню просмотра

Меню просмотра

m (стр. 68)
m
R

Порядок печати
2

1

Меню просмотра

Редакт.

Защита Сброса
Подключение к смартфону

УстанНазад

Вкл.
R (стр. 84)
Редакт. (стр. 84)
Порядок печати (стр. 121)
Защита Сброса (стр. 86)
Подключение к смартфону (стр. 111)

  Отображение повернутых изображений (R)
Если этот параметр установлен в [Вкл.], фотографии, сделанные фотоаппаратом 
в портретной ориентации, автоматически поворачиваются и отображаются в 
портретной ориентации.

  Редактирование фотографий
Сохраненные снимки можно редактировать и сохранять в качестве новых 
снимков.

1 Выберите пункт [Редакт.] в q Меню просмотра и нажмите кнопку z.

2 Используя FG, выберите [Выб. Фото] и нажмите z.

3 Выберите изображение, которое нужно отредактировать, с помощью 
кнопок HI и нажмите кнопку z.
• Для изображений RAW отображается команда [Редакт. RAW], а для 
изображений JPEG — команда [Редакт. JPEG]. Если изображение было 
записано в формате RAW+JPEG, отображаются команды [Редакт. RAW] 
и [Редакт. JPEG]. Выберите меню для изображения, которое нужно 
отредактировать.

 4 Выберите [Редакт. RAW] или [Редакт. JPEG] и нажмите z.

 Редакт. 
RAW 

Создание копии в формате JPEG для изображения RAW, 
отредактированного в соответствии с параметрами.

Текущий
Копия в формате JPEG обрабатывается с 
использованием текущих параметров фотоаппарата. 
Перед выбором этой команды настройте параметры 
фотоаппарата.

Польз.1 Редактирование можно выполнять, изменяя 
параметры на экране. Использованные параметры 
можно сохранить. После изменения настроек нажмите 
R, чтобы они отразились на экране.

Польз.2

ART BKT Изображение редактируется с использованием 
настроек выбранного художественного фильтра.
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Выберите один из следующих параметров.
 [Осв. Теней]: увеличение яркости темного объекта в контровом свете.
 [Убр. Кр.Глаз]: подавление эффекта «красных глаз» при съемке 
со вспышкой.
[P]: выберите размер вырезаемого 
участка с помощью диска управления (P) 
и переместите рамку обрезки в нужное 
место кадра с помощью кнопок FGHI.

O

 [Пропорции]: Изменение соотношения сторон изображения с 4:3 
(стандартное) на [3:2], [16:9], [1:1] или [3:4]. После изменения 
соотношения размеров, укажите место вырезания при помощи кнопок 
FGHI.
[Ч/Б]: Создание черно-белых изображений.
[Сепия]: Создание изображений в оттенках сепии.
[Насыщен.]: Настройка насыщенности цвета. Настройте насыщенность 
цвета, проверяя снимок на экране.
[Q]: изменение размера файла изображения на 1280 × 960, 640 × 
480 или 320 × 240. Изображения с соотношением сторон, отличным 
от стандартного (4:3), преобразуются в файлы изображений наиболее 
близкого размера.
[e-Portrait]: Кожа выглядит гладкой и светящейся. 
В зависимости от изображения возможно не удастся 
выполнить коррекцию, если не обнаружено ни одного лица.

5 По завершении настройки нажмите кнопку z.
• Настройки будут применены к изображению.

6 Выберите [Да] и нажмите кнопку z.
• Отредактированное изображение сохраняется на карту.

• Обработка 3D-фотографий, видео и временно сохраненных файлов для PHOTO 
STORY невозможна.

• С некоторыми изображениями коррекция эффекта «красных глаз» может не 
работать.

• Редактирование изображений в формате JPEG невозможно в следующих случаях:
Если снимок обработан на компьютере, при нехватке места на карте, а также если 
изображение записано на другом фотоаппарате

• При изменении размера изображения ([Q]) невозможно установить большее 
количество пикселей, чем было сохранено в оригинале.

• [P] и [Пропорции] можно использовать только для редактирования изображений с 
соотношением сторон 4:3 (стандартное).

• Если для параметра [Режим Цвета] установлено значение [ART], то для [Цвет. 
Простр.] будет установлено значение [sRGB], и изменить его невозможно.



86 RU

Ф
ункции м

еню
 (М

еню
 просм

отра)

4

  Наложение изображений
Можно выполнить наложение до 3-х снятых с помощью фотоаппарата изображений в 
формате RAW и сохранить их как отдельное изображение. 
Изображение сохраняется в режиме записи, установленном на момент сохранения. 
(Если выбрано значение [RAW], копия будет сохранена в формате [YN+RAW].)

1 Выберите пункт [Редакт.] в q Меню просмотра и нажмите кнопку z.

2 Используя FG, выберите [Наложение] и нажмите z.

3 Выберите количество налагаемых изображений и нажмите z.

4 С помощью кнопок FGHI выберите 
изображения RAW для наложения.
• Когда число выбранных изображений достигнет 
значения, заданного в шаге 3, на экран будет 
выведен результат наложения.

RAW RAW RAW

RAW

RAW RAW RAW

Наложение

Назад Устан

5 Отрегулируйте усиление.
• Выберите изображение с помощью HI 
и используйте FG для настройки усиления.

• Усиление настраивается в диапазоне 0,1 – 2,0. 
Просмотрите результат на экране.

×0.3 ×0.5

Наложение

Назад Устан

×1.5×1.5

6 Нажмите кнопку z. Отобразится окно с запросом на подтверждение. 
Выберите [Да] и нажмите z.

% Рекомендации
• Чтобы наложить 4 и более кадров, сохраните наложенное изображение в файле 

RAW и снова используйте функцию [Наложение].

  Запись звуковой заметки
Вы можете добавить звуковую заметку (до 30 сек.) к текущей фотографии.
Эта функция совпадает с [R] в режиме просмотра. (стр. 70) 

  Полное снятие защиты
Эта функция позволяет снимать защиту с нескольких снимков за раз.

1 Выберите пункт [Защита Сброса] в q Меню просмотра.

2 Выберите [Да] и нажмите кнопку z.
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  Использование меню настройки
Используйте меню d Меню настройки для установки 
основных функций фотоаппарата. --.--.-- --:--X

j±0 k±0
W

1

2

c/# 

Параметр Описание g

X 
(Установка 
даты и 
времени)

Настройка часов фотоаппарата.

17 

  W 
(Изменение 
языка 
дисплея)

Вы можете изменить язык, используемый для отображения на 
дисплее и сообщений об ошибках, с английского на другой язык. —

  i 
(Регулировка 
яркости 
монитора)

Позволяет настроить яркость и 
цветовую температуру экрана. 
Настройка цветовой температуры 
влияет только на изображение на 
мониторе во время просмотра. С 
помощью HI выделите j (цветовая 
температура) или k (яркость), и с 
помощью FG выберите величину.
Нажмите кнопку INFO для 
переключения между цветовыми 
режимами монитора [Natural] и 
[Vivid].

-2
j

+1
k

Vivid       Natural —

 Просм.Зап. Включение и выключение вывода изображений на экран сразу 
после съемки, а также настройка длительности их отображения. 
Полезно для быстрого контроля только что сделанного снимка. 
Нажатие кнопки спуска затвора до половины в режиме проверки 
снимка позволяет сразу продолжить съемку.
[0.3сек] – [20сек]: Выбор продолжительности отображения 
каждого снимка в секундах.
[Откл.]: Снимок, записываемый на карту, не отображается.
[AUTOq]: Отображение записываемого изображения с 
последующим переключением в режим воспроизведения. Эта 
функция эффективна при удалении снимка после проверки.

—

Настройки 
Wi-Fi

Установите настройки для подключения фотоаппарата к 
смартфону с функцией беспроводной связи с использованием 
функции беспроводной связи фотоаппарата. 

111

   c/# 
Меню

Укажите, отображать ли пользовательское меню либо меню 
аксессуарного порта. —

 Прошивки Отобразится версия встроенного программного обеспечения 
фотоаппарата. При запросах, касающихся фотоаппарата или 
аксессуаров, а также при загрузке программного обеспечения 
через Интернет, вам необходимо знать версию каждого из 
используемых вами продуктов.

—
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  Использование пользовательских меню
Настройки фотоаппарата можно персонализировать с помощью c 
Пользовательское меню.

Пользовательское меню

R Аф/Рф (стр. 88)

S
T
U
V
W
X

2

1 R AF/MF

j
8

p/ISO
#
K

S Кнопки/Диск (стр. 89)
T Спуск/j/Стабилизация (стр. 89)
U Монитор/ 8/Пк (стр. 90)
V Эксп/p/ISO (стр. 91)
W # Польз. (стр. 92)
X K/Цвет/ББ (стр. 93)
Y Запись/Удаление (стр. 94)
Z Видеоролик (стр. 95)
b K Настройки (стр. 96)

 R АФ/РФ
Параметр Описание g

Реж.Автофок. Выбор режима автофокуса. Для режима фотографии и 
режима n можно установить отдельные методы 
фокусировки.

49

Постоянный АФ Если выбрана установка [Вкл.], фотокамера продолжит 
фокусировку, даже если кнопка спуска затвора не будет 
нажата наполовину. Не может применяться при 
использовании объектива системы Four Thirds.

—

 AEL/AFL Настройка фиксации АФ и АЭ. 97
Возврат Фокуса Если установлено значение [Откл.], положение фокуса 

объектива не сбрасывается, даже когда отключается 
питание. Если установлено значение [Вкл.], фокусировка 
объективов с механическим зумом также сбрасывается.

—

Автофок. BULB/
TIME 

Положение фокуса можно менять во время экспозиции, 
используя ручную фокусировку (РФ). Если установлено 
значение [Откл.], возможность поворота фокального 
кольца отсутствует.

—

Кольцо Фокусир. Позволяет выполнить индивидуальную настройку 
наведения объектива на точку фокусировки путем 
выбора направления вращения фокального кольца.

—

Рф Помощник Если установлен во [Вкл.], изображение будет автоматически 
увеличиваться или усиливаться при вращении фокального 
кольца в режиме ручной фокусировки. 

97

  P Уст. Дом Выберите начальную позицию метки автофокуса. При 
выборе начальной позиции на экране выбора метки 
автофокуса будет появляться символ p.

—

 Подсветка Аф Выберите [Откл.], чтобы отключить опцию Подсветка АФ. —
I Приоритет Лиц  Можно выбрать режим АФ с приоритетом лиц или глаз. 47
Индикац Зоны 
Аф

В случае выбора [Откл.] рамка метки автофокуса не 
будет отображаться при подтверждении. —

MENU  c  R
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 S Кнопки/Диск
Параметр Описание g

 Функция Кнопки Выберите функцию, назначенную выбранной кнопке.

  98[FФункция], [UФункция], [RФункция], [IФункция], 
[GФункция], [nФункция], [lФункция]

 Функции диска Вы можете изменить функцию диска управления (P).

P F / %

A Значение диафрагмы / F

S Выдержка / F

M Выдержка / диафрагма

q [Пред / След] / [G / Увеличить]

В режимах P, A, S и M функции, выполняемые до нажатия и 
после нажатия кнопки F, меняются на обратные.

—

Направл. диска Выбор направления вращения диска для установки 
выдержки или диафрагмы. Изменение направления 
программного сдвига.

—

 Функции диска 
управления 

Комбинацию настроек, зарегистрированных в разделе 
«Мои Настр.», можно назначить любому положению 
диска выбора режимов.

—

 T Спуск/j/Стабилизация
Параметр Описание g

Приорит. Спуска S При значении [Вкл.] затвор может быть спущен, даже если 
фотоаппарат не сфокусировался. Этот параметр можно 
настроить отдельно для режимов S-AF (стр. 49) и C-AF (стр. 49).

—Приорит. Спуска С 

j L кадр/сек Выбор частоты кадров для режимов [S] и [T]. Цифры 
приблизительно соответствуют максимальным 
значениям.

54j H кадр/сек 

j Стабилизация Активация/деактивация стабилизации изображения для 
серийной съемки. —

Полунажатие с IS Если установлено значение [Откл.], функция 
стабилизации изображения не будет активироваться при 
неполном нажатии кнопки спуска затвора.

—

Приор. I.S 
объектива 

При выборе значения [Вкл.], если используется объектив с 
функцией стабилизации изображения, приоритет будет 
иметь функция объектива. 
• Этот параметр не влияет на объективы, оснащенные 
переключателем стабилизации изображения.

—

 Задержка спуска В случае выбора [Корот.] промежуток времени между 
полным нажатием кнопки спуска затвора и съемкой 
можно сократить.*

—

* Это сократит срок службы аккумулятора. Также во время эксплуатации не подвергайте 
фотоаппарат резким ударам. Такие удары могут привести к прекращению работы 
экрана. Если это произошло, выключите и снова включите питание.

MENU  c  S

MENU  c  T
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 U Монитор/ 8/Пк
Параметр Описание g

  HDMI [HDMI Выход]: Выбор формата цифрового видеосигнала при 
подключении к телевизору с помощью кабеля HDMI.
[HDMI Упр.]: Выберите значение [Вкл.], чтобы разрешить управление 
фотоаппаратом с помощью пультов дистанционного управления 
телевизоров, которые поддерживают управление HDMI. Этот 
параметр действует при отображении снимков на экране телевизора.

100

 Видеовыход Выберите видеостандарт ([NTSC] или [PAL]), который 
используется в вашей стране или регионе. 100

 K Настр. 
Упр. 

Выберите элементы управления, отображаемые в каждом из 
режимов съемки.

Элементы управления
Режим съемки

A P/A/
S/M ART SCN

Live Control (стр. 44)    

Live SCP (стр. 103)    

Фотогид (стр. 22)  – – –
Худ. Меню – –  –
Сюж. Меню – – – 

Нажмите кнопку INFO, чтобы изменить тип содержимого, 
отображаемого на экране.

102

 G/Настр. 
Инфо 

Выберите информацию, которая будет отображаться при 
нажатии кнопки INFO.
[q Инфо]: Выбор информации, которая будет отображаться 
при полнокадровом воспроизведении.
[LV-Info]: выбор информации, которая будет отображаться в 
режиме съемки.
[G Настр.]: Выберите информацию, отображаемую в указателе, 
«Моих клипов» и календарном воспроизведении.

105, 
106

 Отображ. 
Сетки 

Нажмите [w], [x], [y], [X] или [x], чтобы включить 
отображение сетки на экране. —

 Настр. Режима 
Съемки 

Отображение только выбранного режима изображения, когда 
выбран режим изображения. —

 Настр. 
Гистограммы 

[Света]: Выбор нижней границы для ярких зон.
[Тени]: Выбор верхней границы для темных зон. 105

Гид Режима Чтобы при установке диска выбора режимов в новое 
положение не отображалась информация о соответствующем 
режиме, выберите значение [Откл.].

20

 Увеличить LV Съемка со слежением за объектом, даже в условиях слабого освещения.
Если выбрано [Вкл.], приоритет имеет видимость изображения в 
темноте. В этом случае реакция на операции кнопок будет более 
медленной.

—

 Частота 
Кадров

Выберите [Высок.], чтобы уменьшить задержку кадров. Тем не 
менее, качество изображений при этом может снизиться. —

Режим Art LV [mode1]: Действие фильтра отображается всегда.
[mode2]: Эффекты фильтров не видны на мониторе, когда 
кнопка спуска затвора нажата наполовину. Выберите для 
плавной смены изображения.

—

 Уменьш. 
Мерцания 

Уменьшения эффекта мерцания в некоторых условиях освещения, в 
том числе при использовании флуоресцентных ламп. Если эффект 
мерцания не снижается при установке значения [Авто], установите 
[50Hz] или [60Hz] в соответствии с частотой электросети в регионе 
использования фотоаппарата.

—

MENU  c  U
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Параметр Описание g
 Режим LV 
Close Up

[mode1]: При нажатии кнопки спуска затвора наполовину 
выполняется сброс масштаба.
[mode2]: Масштаб не сбрасывается при нажатии кнопки 
спуска затвора наполовину.

48

  z Блокир. Если выбрано значение [Вкл.], при каждом нажатии кнопки, которой 
назначена функция предварительного просмотра, предварительный 
просмотр блокируется или разблокируется.

—

 q Режим 
Макро 

[mode1]: Нажмите U для увеличения (максимум до 14 ×) или 
G для уменьшения.
[mode2]: Нажмите U для отображения увеличительной рамки 
для определенного коэффициента масштабирования. 
Нажмите снова U для увеличения.

—

 Настр.конт.
коррекции 

В качестве цвета усиления границ можно выбрать белый или 
черный. —

Подсвет. Жк Если на протяжении выбранного периода не выполняются 
никакие действия, подсветка тускнет для экономии заряда 
аккумулятора. Подсветка не тускнет, если выбрано значение 
[Hold].

—

 Автооткл. Если на протяжении выбранного периода времени не выполнять 
никаких действий, то фотоаппарат перейдет в режим сна 
(энергосбережения). Фотоаппарат можно активировать снова, 
нажав кнопку спуска затвора наполовину.

—

   8 (звуковой 
сигнал)

При значении [Откл.] можно выключить звуковой сигнал, 
который раздается при фиксации фокуса, нажав кнопку 
спуска затвора.

—

 Режим USB  Выбор режима для подключения фотоаппарата к компьютеру или 
принтеру. Выберите [Авто], чтобы отображать параметры режима 
USB при каждом подключении фотоаппарата. 

—

 V Эксп/p/ISO
Параметр Описание g

 EV Step Выбор единицы приращения при настройке выдержки, диафрагмы, 
коррекции экспозиции и других параметров экспозиции. —

 Подавл.
Шума 

Эта функция уменьшает искажения, обусловленные 
длительной экспозицией.
[Авто]: Снижение шума выполняется при длинных выдержках или 
при повышении температуры внутри фотоаппарата.
[Вкл.]: Фотоаппарат пытается уменьшить искажения при каждой 
съемке.
[Откл.]: Функция уменьшения искажений выключена.
• После съемки время обработки фотографии занимает 
примерно то же время, что и время съемки.

• [Откл.] выбирается автоматически во время серийной съемки.
• В некоторых условиях съемки эффективность данной 
функции может снижаться.

33

Фильтр 
Шума 

Выбор степени уменьшения искажений при высокой выдержке 
ISO. —

ISO  Настройка чувствительности ISO. 51
Шаг ISO Настройка единицы приращения при выборе чувствительности 

ISO. —

MENU  c  V
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Параметр Описание g
 ISO-Авто 
Настр. 

Выбор верхнего предела и значения по умолчанию для 
чувствительности ISO, когда параметру ISO присвоено 
значение [Авто].
[Верхний Порог]: Настройка верхнего предела для 
автоматического выбора чувствительности ISO.
[По умолчанию]: Настройка значения по умолчанию для 
автоматического выбора чувствительности ISO.

—

ISO-Авто Выбор режимов съемки, при которых для чувствительности ISO 
доступно значение [Авто].
[P/A/S]: Автоматический выбор чувствительности ISO доступен во всех 
режимах кроме M. В режиме M используется фиксированное 
значение чувствительности ISO200.
[Все]: Автоматический выбор чувствительности ISO доступен во 
всех режимах.

—

Замер Выбор режима замера согласно сюжету. 50
Считывание 
AEL 

Выбор режима замера, используемого для фиксации 
автоматической экспозиции (стр. 97). 
[Авто]: Использование режима замера, выбранного в 
настоящий момент.

—

Таймер 
BULB/TIME 

Выбор максимальной экспозиции для фотосъемки в режиме 
выдержки от руки или длительной выдержки. —

 Монитор 
BULB/TIME 

Установка яркости экрана при использовании [BULB], [TIME] 
или [COMP]. —

 Live BULB Выбор интервала отображения при съемке. Применяются 
некоторые ограничения. При высокой чувствительности ISO 
частота уменьшается. Выберите [Откл.] для выключения 
отображения. Коснитесь монитора или нажмите кнопку спуска 
затвора наполовину, чтобы обновить изображение.

—

 Live TIME 
—

Антишокz Выбор задержки между моментом нажатия кнопки спуска 
затвора и собственно спуском затвора. Это уменьшает 
дрожание фотоаппарата из-за вибрации. Функция полезна при 
съемке через микроскоп и при астрофотосъемке.
Укажите 0 секунд, если вы хотите уменьшить легкое размытие 
из-за работы затвора.
Кроме того, это используется для серийной съемки (стр. 54) и 
съемки с автоспуском (стр. 54). Однако серийная съемка 
недоступна, если указано 0 секунд.

—

 Настройки 
комб.съемки 

Установите время экспозиции, которое будет использоваться в 
качестве базового для комбинированной съемки (стр. 34). —

 W # Польз.
Параметр Описание g

# Х-Синхр. Выбор выдержки при срабатывании вспышки. 106
# Нижний Порог Выбор максимальной выдержки при использовании 

вспышки. 106

 w+F Когда установлено значение [Вкл.], значение коррекции 
экспозиции добавляется к значению коррекции вспышки. 45, 60

MENU  c  W
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 X K/Цвет/ББ
Параметр Описание g

 K Настройка В разделе выбора режима качества записи изображения 
JPEG можно выбирать среди комбинаций из трех 
размеров изображений и четырех уровней сжатия.

1) С помощью HI 
выберите комбинацию 
([K1] – [K4]) и 
измените ее с 
помощью FG.

2) Нажмите кнопку z.
F

1

SFY

2

FX

3

NW

4

SFW

D Настройка

Подсчет Пикселей

Назад Устан

Уровень 
сжатия

Размер 
изображения

56

 Подсчет 
Пикселей 

Выбор количества пикселей для изображений размеров 
[X] и [W].

1) Выберите [Xiddle] или 
[Wmall] и нажмите I.

2) Выберите количество 
пикселей и нажмите 
z.

Xiddle
Wmall

2560×1920
1280×960

Подсчет Пикселей

УстанНазад

56

Комп. Виньетир. Выберите [Вкл.], чтобы корректировать периферийное 
освещение в соответствии с типом объектива.
• Компенсация недоступна в случае использования 
телеконвертера или удлинительного тубуса.

• На краях снимков, сделанных с высокой 
чувствительностью ISO, могут появляться искажения.

—

ББ Установка баланса белого. Эта функция совпадает с 
соответствующей функцией панели управления Live 
control. Также можно точно настроить баланс белого для 
каждого режима. Точную настройку каждого параметра 
можно выполнить с использованием коррекции баланса 
белого на панели управления Super control panel (стр. 
103).

52

 Коррекц. WB [Применить все]: Во всех режимах, кроме [CWB], 
применяется одинаковое значение коррекции баланса 
белого.
[Сбросить все]: Во всех режимах, кроме [CWB], 
применяется нулевое значение коррекции баланса 
белого.

—

W Cохр. тепл. 
цвета 

Выберите [Откл.], чтобы убрать «теплый» оттенок с 
изображений, снятых при освещении лампами 
накаливания.

—

 #+ББ Настройте баланс белого для использования со 
вспышкой. —

   Цвет. Простр. Позволяет выбрать способ воспроизведения цветов на 
экране или принтере. —

MENU  c  X
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 Y Запись/Удаление
Параметр Описание g

 Быстр. 
Удал 

Если выбрано значение [Вкл.], то нажатие кнопки  в режиме 
воспроизведения приведет к немедленному удалению текущего изображения. —

RAW+JPEG 
Удaл 

Выбор действия, выполняемого, когда в режиме покадрового 
воспроизведения удаляется фотография, записанная в формате 
RAW+JPEG (стр. 69).
[JPEG]: Удаляется только копия JPEG.
[RAW]: Удаляется только копия RAW.
[RAW+JPEG]: Удаляются обе копии.
• При удалении снимков или при выборе команды [Удал.Все] 

(стр. 73) удаляются копии как RAW, так и JPEG.

56

 Имя файла [Авто]: Даже если вставлена новая карта, номера файлов с 
предыдущей карты сохраняются. Нумерация файлов продолжается 
с последнего использованного номера или с максимального 
доступного на карте номера.
[Сброс]: Если вставлена новая карта, нумерация папок начинается 
со 100, а названия файлов — с 0001. Если вставлена карта, 
содержащая снимки, номера файлов начинаются с номера, 
следующего за последним номером файла на карте.

—

Изм. Имя 
Файла 

Выбор способа присваивания имен файлам изображений 
посредством редактирования части имени файла, выделенной 
серым цветом ниже.

sRGB: Pmdd0000.jpg  Pmdd
 Adobe RGB: _mdd0000.jpg  mdd

—

Приорит. 
Да/Нет 

Выбор команды по умолчанию ([Да] или [Нет]) в окнах с запросами. —

dpi 
Настройка 

Выбор разрешения для печати. —

 Авторство* Добавление имен фотографа и обладателя авторского права для новых 
снимков. Имена могут содержать до 63 символов.
[Авторская Инфо.]: Выберите значение [Вкл.], чтобы включать имена 
фотографа и обладателя авторского права в данные Exif для новых 
снимков.
[Имя Автора]: Ввод имени фотографа.
[Авторск. Название]: Ввод имени обладателя авторского права.

1) Выделите символ 1 и нажмите кнопку z для добавления 
выделенного символа к имени 2.

2) Повторите шаг 1, чтобы полностью ввести имя, затем 
выделите [END] и нажмите кнопку z.
• Чтобы удалить символ, нажмите кнопку INFO, чтобы 
перевести курсор в поле имени 2, выделите нужный 
символ и нажмите .

! ” # $ % & ( ) * + , - . /
0 1 2 3 4 5 6 7

’
8 9 : ; < = > ?

@ A B C D E F G H I J K L M N O
P Q R S T U V W X Y Z [ ] _
a b c d e f g h i j k l m n END
o p q r s t u v w x y z { }

ABCDE

05/63.

2

1

—

* Компания OLYMPUS не несет ответственности за любой ущерб, который может 
возникнуть из-за разногласий, связанных с использованием параметров меню 
[Авторство]. Используйте его на свой собственный риск.

MENU  c  Y
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 Z Видеоролик
Параметр Описание g

n Режим Выбор режима записи видео. Этот параметр также можно 
выбрать с помощью панели управления Live control. 37

Видео R Выберите [Откл.], чтобы записывать видео без звука. Этот 
параметр также можно выбрать с помощью панели 
управления Live control.

62

Громкость 
записи 

Выберите чувствительность встроенного микрофона 
фотоаппарата. Отрегулируйте чувствительность с помощью 
кнопок FG, проверяя пиковый уровень звука, полученный 
микрофоном за несколько предыдущих секунд.

—

 KОгранич.
громкости

Если выбрано значение [Вкл.], громкость автоматически 
регулируется, когда громкость регистрируемого микрофоном 
звука превышает нормальную.

—

Уменьш. шума 
ветра 

Уменьшение шума ветра при записи. —

Видео-
эффект

Выберите [Вкл.], чтобы включить эффекты видео в режиме n. 37

 Режим 
Видео+Фото

Выберите метод съемки фотографий во время записи видео.
[mode1]: Фотосъемка во время записи видео без остановки 
записи.
[mode2]: Остановка записи видео для съемки фотографий. 
Запись возобновляется после съемки.
• В режиме mode2 при определенных режимах съемки в 
качестве фотографии во время записи видео можно отснять 
только один кадр. Ограничения также могут накладываться 
на другие функции съемки.

• Если видео записывается в режиме Motion JPEG (H или 
I), фотоаппарат будет использовать режим mode2.

38

MENU  c  Z
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 b K Настройки
Параметр Описание g

Pixel Mapping Функция картирования пикселей позволяет фотоаппарату 
проверить и отрегулировать устройство приема изображения 
и функции обработки изображений.

133

Сдвиг 
Экспозиции 

Настройка оптимальной экспозиции отдельно для каждого 
режима замера.
• Вследствие этого снижается количество параметров коррекции 
экспозиции, доступных в выбранном направлении.

• Эффекты не видны на экране. Для стандартного изменения 
настроек экспозиции выполните коррекцию экспозиции (стр. 45).

—

: Уровень Выбор уровня заряда аккумулятора, при котором 
отображается предупреждение 8. 16

 Настроить 
Уровень 

Позволяет выполнить калибровку показаний индикатора уровня. 
[Сброс]: Сброс измененных значений в значения по умолчанию.
[Настроить]: Установка текущего положения фотоаппарата в 
качестве положения с нулевыми углами наклона.

—

Настройки 
тачскрина 

Включение сенсорного экрана. Выберите [Откл.], чтобы 
отключить сенсорный экран. —

 Eye-Fi* Включение или выключение загрузки при использовании карты 
Eye-Fi. Отображается, когда вставлена карта Eye-Fi. —

 Скорость 
электр.зума 

Скорость зума можно изменить, если используется объектив с 
механическим зумом и кольцом трансфокатора. —

* Применяйте в соответствии с местными законодательными нормативами. На борту 
самолета или в других местах, в которых пользование беспроводными устройствами 
запрещено, извлекайте карту Eye-Fi из фотоаппарата или выбирайте для параметра 
[Eye-Fi] значение [Откл.]. Фотокамера не поддерживает «бесконечный» режим Eye-Fi.

MENU  c  b
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AEL/AFL      

MENU  c  R  [AEL/AFL]
Автофокусировка и экспозамер могут выполняться 
нажатием кнопки, для которой назначена функция 
AEL/AFL. Выберите режим для каждого режима 
фокусировки. 

AEL/S-AF

AELAEL
AFL

mode1

S-AF Режим AEL/AFL

ЭкспозицияДо Конца
Полунажат.

Назад Устан

 AEL/AFL

Режим

Функция кнопки спуска затвора Функция кнопки 
AEL/AFL

Нажатие до 
половины Нажатие полностью

При удержании 
кнопки AEL/AFL 

нажатой
Фокус Экспозиция Фокус Экспозиция Фокус Экспозиция

S-AF
mode1 S-AF Фиксируется – – – Фиксируется
mode2 S-AF – – Фиксируется – Фиксируется
mode3 – Фиксируется – – S-AF –

C-AF

mode1 Запуск C-AF Фиксируется Фиксируется – – Фиксируется
mode2 Запуск C-AF – Фиксируется Фиксируется – Фиксируется
mode3 – Фиксируется Фиксируется – Запуск C-AF –
mode4 – – Фиксируется Фиксируется Запуск C-AF –

MF
mode1 – Фиксируется – – – Фиксируется
mode2 – – – Фиксируется – Фиксируется
mode3 – Фиксируется – – S-AF –

Рф Помощник     
MENU  c  R  [Рф Помощник]
Это функция помощника фокусировки при ручной фокусировке. При вращении 
фокального кольца границы объекта отображаются с увеличением или 
часть отображения на экране увеличивается. После прекращения вращения 
фокального кольца восстанавливается нормальное отображение на экране.

Увеличить Увеличение части изображения на экране. Область, 
которая будет увеличена, можно выбрать заранее с 
помощью настроек зоны автофокуса. g [Зона Аф] (стр.46)

Конт.коррекц. Четкое отображение границ с выделением контуров. Цвет 
выделения можно выбрать. g [Настр.конт.коррекции] 
(стр.91)

• [Конт.коррекц.] можно отобразить при помощи кнопок. Переключение выполняется 
при каждом нажатии кнопки. Заранее назначьте функцию переключения одной из 
кнопок с помощью [Функция Кнопки] ( стр. 98).

• При использовании опции Усиление границы небольших объектов, как правило, 
выделяются более сильно. Это предназначено для обеспечения точной фокусировки.
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 Присвоение функций кнопкам (Функция Кнопки)
MENU  c  S  [Функция Кнопки]
Функции, которые можно назначить кнопкам, приведены в таблице ниже. Доступные 
опции различаются от кнопки к кнопке.

 Функция кнопки
[FФункция] / [UФункция] / [RФункция]*1 / [IФункция] / [GФункция] / [nФункция] / 
([Быстр. функц.]*2 / [P]*3) / [lФункция]*4

*1 Недоступно в режиме n.
*2 Назначьте функцию каждой из кнопок FGHI.
*3 Выбор метки АФ.
*4 Выбор функции кнопки на некоторых объективах.

 F Настройка компенсации экспозиции.
ISO Настройка ISO.
ББ Регулирование баланса белого
  AEL/AFL Фиксация автоматической экспозиции или фиксация 

автофокуса. Функция кнопки меняется в зависимости от 
настройки [AEL/AFL]. Если выбрано AEL, нажмите кнопку один 
раз, чтобы зафиксировать экспозицию и вывести на экран 
символ u. Нажмите кнопку снова, чтобы отменить фиксацию 
автоматической экспозиции.

R REC Нажмите эту кнопку, чтобы записать видеоролик.
  z 
(предварительный 
просмотр)

При нажатии этой кнопки диафрагма прикрывается до 
выбранного значения. Если [Вкл.] выбрано для пункта [z Блокир.] 
в пользовательском меню, значение для диафрагмы останется 
неизменным даже после отпускания кнопки.

k (баланс белого 
по эталону)

При нажатии этой кнопки фотоаппарат измеряет баланс 
белого (стр. 53).

P (зона автофокуса) Выбор метки АФ.
P База Нажатием этой кнопки выбирается зона АФ, положение 

которой сохранено с использованием опции [P Уст. Дом] 
(стр. 88). Для возврата в предыдущий режим нажмите кнопку 
еще раз. Если после выбора начальной позиции выключить 
фотоаппарат, начальная позиция будет сброшена.

MF Нажмите эту кнопку для выбора режима ручной фокусировки. 
Повторное нажатие кнопки обеспечивает переключение в 
предыдущий режим автофокуса.

RAWK Нажмите эту кнопку для переключения между режимами 
записи JPEG и RAW+JPEG.

  K TEST (Тест 
Снимок)

Фотографии, снятые при нажатой кнопке, отображаются на 
мониторе, но не записываются на карту памяти.

Мои Настр1 – 
Мои Настр4

При нажатии кнопки выполняется переключение между 
настройками, записанными в Мои Настр. Для возврата 
нажмите кнопку еще раз. Режим съемки изменится независимо 
от положения диска выбора режима.

u Включите и выключите подсветку монитора.
 I/H 
(Широкоугольная 
подводная съемка /
 подводная 
макросъемка)

Эта кнопка может использоваться для выбора между опциями 
I и H, когда применяется бокс для подводной съемки. 
Нажмите и удерживайте эту кнопку для возврата к 
предыдущему режиму. Если эту функцию назначить кнопке, 
переключение между I и H при использовании объектива с 
механическим зумом приведет к автоматическому переводу 
объектива в крайнее положение WIDE или TELE.
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Фотогид Нажмите эту кнопку для отображения фотогида.

 b (Цифровой 
телеконвертер)

Нажмите эту кнопку для включения [Вкл.] или выключения  
[Откл.] цифрового зума.

a (Увеличение) Нажмите кнопку для отображения рамки увеличения. Нажмите 
повторно, чтобы увеличить изображение. Нажмите и 
удерживайте кнопку, чтобы выключить рамку увеличения.

Конт.коррекц. При каждом нажатии кнопки отображение включается или 
выключается. При использовании функции Усиление гистограмма 
и отображение темных и ярких зон будут недоступны.

АФ Стоп Остановка автофокуса.
j/Y Выбор опции серийной съемки или автоспуска.
# Выбор режима работы вспышки.
HDR Переключение в режим съемки HDR с сохраненными 

параметрами. Для изменения настройки удерживайте эту 
кнопку и поворачивайте диск управления.

Брекет. Включение режима брекетинга BKT с сохраненными 
параметрами. Для изменения настройки удерживайте эту 
кнопку и поворачивайте диск управления.

G Блокир. 
(Блокировка 
сенсорного экрана)

Нажмите и удерживайте эту кнопку, чтобы разблокировать или 
заблокировать возможность работы с сенсорным экраном.

Электрон. зум При использовании объектива с механическим зумом после 
нажатия этой кнопки воспользуйтесь кнопкой со стрелками для 
выполнения операций с зумом.



100 RU

Ф
ункции м

еню
 (П

ользовательское м
еню

)

4

  Просмотр изображений с фотоаппарата на экране телевизора

MENU  c  U  [HDMI], [Видеовыход]
Для воспроизведения снимков на экране телевизора используйте с 
фотоаппаратом кабель, имеющийся в продаже. Подключите фотоаппарат к 
телевизору с высоким разрешением с помощью кабеля HDMI для просмотра 
высококачественных изображений на телевизионном экране. При подключении 
телевизоров с помощью кабеля AV сначала установите параметр [Видеовыход] 
фотоаппарата (стр. 90).

Тип A

Кабель AV (дополнительный: CB-AVC3)
(Подключите к входному разъему 
видеосигнала (желтый) и входному разъему 
аудиосигнала (белый) телевизора.)

 Кабель HDMI
(Подключите к разъему HDMI 
телевизора.)

 Универсальный 
разъем

 Разъем HDMI 
(тип D)

1 Подключите фотоаппарат к телевизору и переключите источник 
входного сигнала на телевизор. 
• При подключении кабеля AV экран фотоаппарата выключается.
• При подключении с помощью кабеля AV нажмите кнопку q.

• Сведения об изменении источника входного сигнала телевизора см. в руководстве 
по эксплуатации телевизора.

• В зависимости от настроек телевизора, отображаемые изображения и информация 
могут выглядеть обрезанными.

• При подключении камеры одновременно с помощью кабелей AV и HDMI более 
высокий приоритет имеет HDMI.

• При подключении камеры с помощью кабеля HDMI можно выбирать тип цифрового 
видеосигнала. Выберите формат, соответствующий формату входного сигнала, 
выбранного на телевизоре.
1080i Приоритет отдается сигналу HDMI в формате 1080i.

720p Приоритет отдается сигналу HDMI в формате 720p.

480p/576p Формат сигнала HDMI 480p/576p. Формат 576p используется, когда 
для параметра [Видеовыход] (стр. 90) выбрано значение [PAL].

• При подключении кабеля HDMI невозможно делать снимки или записывать видео.
• Не подключайте фотоаппарат к другим устройствам вывода HDMI. Это может 
привести к повреждению фотоаппарата.

• Сигнал HDMI не выводится при подключении фотоаппарата с помощью кабеля USB 
к компьютеру или принтеру.
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Использование пульта дистанционного управления телевизором
Фотоаппаратом можно управлять посредством пульта дистанционного управления 
телевизором, поддерживающего управление HDMI. g [HDMI] (стр. 90) 
• Можно управлять фотоаппаратом, следуя инструкциям, отображающимся 
на экране телевизора.

• В режиме покадрового просмотра можно отображать или скрывать информацию, 
нажимая «красную» кнопку, а также отображать или скрывать каталог, нажимая 
«зеленую» кнопку.

• Некоторые телевизоры могут не поддерживать всех функций.
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 Выбор вида панели управления (K Настр. Упр.)
MENU  c  U  [K Настр. Упр.]
Указывает, будут ли отображаться панели управления для выбора опций в 
каждом режиме съемки.
В каждом режиме съемки можно выбрать необходимый параметр и нажать z, 
чтобы отобразить соответствующую панель управления.

 Отображение панелей управления
• Если для отображения выбрано несколько панелей управления (H), нажмите кнопку 

z, чтобы отобразить одну из панелей управления, а затем нажмите кнопку INFO 
для переключения между панелями.

Пример: Выбраны панели управления Live control и LV super control panel (H)

Фотогид*

z

A

INFO

INFO

250250 F5.6

i
NORM

ISO
AUTO

AUTO

WB
AUTO

4:3

01:02:0301:02:03
10231023

Панель управления LV 
super control panel (стр. 103)

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

AUTOAUTO

L N
4:3

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

AUTOAUTO

S-IS AUTOS-IS AUTO

FHD F

Панель управления 
Live control

INFO

INFOz

P/A/S/M

INFO

250250 F5.6

i
NORM

ISO
AUTO

AUTO

WB
AUTO

4:3

01:02:0301:02:03
10231023

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

AUTOAUTO

L N
4:3

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

P AUTOAUTO

S-IS AUTOS-IS AUTO

FHD F

Панель управления 
Live control*

Панель управления LV 
super control panel (стр. 103)

Пример: Выбрано меню фильтров или меню сцен и панель управления Live 
control/LV super control panel (H)

Меню художественных фильтров*

z

ART/SCN

INFO

Меню сюжетной 
съемки*

 II

ART
13

ART
13

1

250250 F5.6

i
NORM

ISO
AUTO

AUTO

WB
AUTO

4:3

01:02:0301:02:03
10231023

F

INFOINFO
WB

AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

AUTOAUTO

L N
4:3

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

AUTOAUTO

S-IS AUTOS-IS AUTO

FHD F

Панель управления 
Live control

Панель управления LV 
super control panel (стр. 103)

* При настройках по умолчанию установлено отображение только этой панели 
управления. Отображение панели управления нельзя переключить даже путем 
нажатия кнопки INFO.
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  Панель управления LV super control panel
Панель управления LV super control panel отображает текущее состояние 
параметров съемки. Выбрать параметры и изменить настройки можно с помощью 
сенсорного экрана или кнопки со стрелками. 
Панель управления LV super control panel не отображается при использовании 
настроек по умолчанию. Для ее использования выберите (H) [Live SCP] в пункте 
настроек K (стр. 90).

250250 F5.6P

i

.
WB

4:3

01:02:0301:02:03
10231023

2

1
6

7

8

9

a

0

cdf e b

5

3

4

Параметры, которые настраиваются с помощью панели управления LV Super 
control panel

1 Выбранный в данный момент 
параметр

2 Чувствительность ISO ..............стр. 51
3 Режим вспышки .........................стр. 58
4 Значение коррекция вспышки

 ....................................................стр. 60
5 Репортажная съемка/автоспуск

 ....................................................стр. 54
6 Баланс белого ...........................стр. 52
 Компенсация баланса белого
7 Режим обработки снимков........стр. 61
8 Резкость N ................................стр. 75
 Контрастность J ......................стр. 75
 Насыщенность T ....................стр. 75
 Оттенок z .................................стр. 75
 Цветной фильтр x ...................стр. 75
 Монохром y .............................стр. 76

9 Цветовое пространство ............стр. 93 
0 Назначение функций 

кнопкам ......................................стр. 98
a Приоритет Лиц...........................стр. 47
b Режим замера ...........................стр. 50
c Соотношение размеров ............стр. 56
d Режим записи ......................стр. 56, 57  
e Режим автофокуса ....................стр. 49
 Метка автофокуса .....................стр. 46
f Стабилизатор изображения .....стр. 53

• Не отображается в режиме видеосъемки и в режиме PHOTO STORY.
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1 Заранее выберите [Live SCP] для 
каждого режима в пункте настроек K 
(стр. 90).

2 Нажмите кнопку z, чтобы отобразить 
панель управления Live control, и 
нажмите кнопку INFO.
• Появится панель управления LV Super 

control panel.
• Отображение элементов управления 
переключается при каждом нажатии кнопки 
INFO.

• Для использования панели управления 
LV super control panel в качестве главного 
экрана управления выключите параметр 
[Live Control] в пункте настроек K (стр. 90). 
Теперь можно воспользоваться кнопкой 
z, чтобы отобразить панель управления 
LV super control panel.

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

AUTOAUTO

L N
4:3

WB
AUTO
WBWBWB

AUTOAUTOAUTO

P AUTOAUTO

S-IS AUTOS-IS AUTO

FHD F

250250 F5.6P

i

.
WB

4:3

01:02:0301:02:03
10231023

Курсор

 3 Коснитесь необходимого элемента.
• Элемент будет выделен.

250250 F5.6

i
NORM

ISO
AUTO

AUTO

WB
AUTO

4:3

01:02:0301:02:03
10231023

4 Нажмите кнопку z, чтобы выбрать значения параметров.
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 Режимы отображения дополнительной информации

MENU  c  U  [G/Настр. Инфо]

LV-Info (режимы отображения информации съемки)
Для переключения между представленными ниже режимами отображения информации 
съемки воспользуйтесь опцией [LV-Info]. Для циклического переключения между 
режимами отображения информации нажимайте кнопку INFO во время съемки. Кроме 
того, можно отключить отображение информации, которая отображается в режиме по 
умолчанию.

Отображение темных и ярких зон

L N

01:02:0301:02:03
3838250250 F5.6P 0.00.0

ISO
200

HD

 Отображение темных и ярких зон
Области с превышением предельной яркости изображения отображаются красным 
цветом, области с яркостью ниже минимально допустимой — синим. g [Настр. 
Гистограммы] (стр. 90)

q Инфо (Отображение информации просмотра)
Для переключения между представленными ниже режимами отображения информации 
просмотра воспользуйтесь опцией [q Инфо]. Для циклического переключения между 
режимами отображения информации нажимайте кнопку INFO во время просмотра. 
Кроме того, можно отключить отображение информации, которая отображается в 
режиме по умолчанию.

Отображение темных и 
ярких зон

Экран сравненияОтображение 
гистограммы

161515Shadow Highlight15

×10×10

  Экран сравнения
[q Режим Макро] в пользовательском меню необходимо перевести в положение 
[mode2] для получения такого изображения. Сравнение двух рядом расположенных 
изображений. Вы можете переместить выбранное изображение с правой стороны на 
экран сравнений слева нажатием z.
• Основное изображение отображается справа. С помощью диска управления (P) 
или HI выберите изображение и нажмите z для перемещения изображения 
на левый экран. В правой области можно выбрать изображение для сравнения с 
изображением слева. Чтобы выбрать другое основное изображение, выделите кадр 
справа и нажмите кнопку z.

• Чтобы увеличить масштаб, выберите изображение с помощью кнопки U, нажмите кнопку 
INFO и с помощью FG или диска управления (P) измените коэффициент увеличения.

• С помощью FGHI осмотрите другие зоны изображения. При каждом нажатии U 
изменяется выделенное изображение.

2x 2x 53 542x

U U U
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G Настр. (Индексный просмотр / календарное отображение)      
С помощью [G Настр.] можно добавить индексный просмотр с различными 
количествами кадров и календарное отображение. Дополнительные экраны 
отображаются при нажатии кнопки G во время просмотра.

zz

G

U

G

U

G

U
Воспроизведение 
«Моих клипов»*1

c 11:24 MOV        FHD    

c 12:12 MOV     FHD    

2016.04.01

c 11:23 MOV     FHD    

12:30

G

U

Режим каталога

Покадровое 
воспроизведение

2016.04.01 12:30 20
100-0020L N

Wi-Fi

4 кадра

2016.04.01 12:30 20

9–100 кадров
2016.04.01 12:30 20

2016.04.01   12:30 20

 Календарное 
отображение

2016.4
Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat

 27 28 29 30 31 1 2

 3 4 5 6 7 8 9

 10 11 12 13 14 15 16

 17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30

 1 2 3 4 5 6 7 

 27 28 29 30 31 1 2 

 3 4 5 6 7 8 9

 10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23 

24 25 26 27 28 29 30

 1 2 3 4 5 6 7 

*1 Если были созданы один или несколько роликов в разделе «Мои клипы», они будут 
отображаться здесь (стр. 39).

   Выдержки при автоматическом срабатывании вспышки
MENU  c  W  [# Х-Синхр.] [# Нижний Порог]
Фотоаппарат позволяет задавать выдержки, при которых будет срабатывать вспышка.

Режим 
съемки

Синхронизация вспышки 
(синхронно)

Верхний 
предел Нижний предел

P Большее из 1/(фокусное расстояние 
объектива×2) и значения [# Х-Синхр.] Настройка 

[# Х-Синхр.]*

Настройка 
[# Нижний Порог]A

S
Установленная выдержка Нижний предел 

отсутствуетM

* 1/200 секунды при использовании отдельно приобретаемой внешней вспышки.
 Комбинации размеров изображения видео и уровней сжатия
MENU  c  X  [K Настройка]
Можно установить качество изображения JPEG, выбрав комбинацию размера 
изображения и уровня сжатия.
Размер изображения Уровень сжатия

ПрименениеНазвание Количество 
пикселей

SF 
(сверхточный)

F 
(точный)

N
(обычный)

B 
(базовый)

Y (большое) 4608×3456* YSF YF* YN* YB

Выберите в соответствии 
с размером печатиX (среднее)

3200×2400*

XSF XF XN* XB
2560×1920
1920×1440
1600×1200

W 
(маленькое)

1280×960*
WSF WF WN* WB

Для печати малого 
формата и использования 
на веб-сайтах

1024×768
640×480

* По умолчанию
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  Меню вспомогательного порта

  Использование функции OLYMPUS PENPAL
Опциональная функция OLYMPUS PENPAL используется для отправки и 
получения снимков на устройства Bluetooth или другие камеры, подключенные 
к OLYMPUS PENPAL. Посетите сайт OLYMPUS для получения дополнительной 
информации об устройствах Bluetooth.
Откройте сначала # Меню вспомогательного порта (стр. 87).

    Отправка изображений
Определите размер и отправьте JPEG изображения на другое устройство. 
Перед отправкой изображений убедитесь в том, что принимающее устройство 
переведено в режим приема данных.

1 Откройте полноформатное изображение, 
которое вы хотите отправить, и нажмите z.

2 Выберите [Отпр. Снимок] и нажмите z.
• Выберите [Поиск] и нажмите z в следующем 
диалоговом окне. Фотоаппарат начинает поиск и 
выводит на экран список всех устройств Bluetooth, 
находящихся в зоне.

3 Выберите назначение и нажмите z.
• Изображение будет отправлено на принимающее 
устройство.

• Если вас попросят ввести PIN-код, введите 0000 и 
нажмите z.

JPEG

z

    Получение изображений/добавление узла
Подключение к передающему устройству и загрузка JPEG-изображений.

1 Выберите [AОтпр. Через PENPAL] в # Меню 
вспомогательного порта (стр. 107).

2 Выберите [Подождите] и нажмите кнопку z.
• Выполните операции для отправки изображений на 
пересылаемое устройство.

• Начнется процесс передачи и появится диалоговое 
окно [Получ. Запроса Снимка].

1

2

#
c

3 Выберите [Принять] и нажмите кнопку z.
• Изображение загрузится на камеру.
• Если вас попросят ввести PIN-код, введите 0000 и 
нажмите z.
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     Редактирование адресной книги.
OLYMPUS PENPAL может хранить информацию об узлах. Вы можете назначить 
имена узлам или удалить информацию об узлах.

1 Выберите [AОтпр. Через PENPAL] в # Меню 
вспомогательного порта (стр. 107).

2 Выберите [Адресная Книга] и нажмите z.

3 Выберите [Список устройств] и нажмите z.
• Откроется список с имеющимися узлами.

1

4 Выберите узел для редактирования и нажмите z.

Удаление узлов
Выберите [Да] и нажмите кнопку z.

Редактирование информации об узлах
Нажмите z для отображения информации об узлах. Для изменения имени узла 
снова нажмите z и измените текущее название в диалоговом окне.

    Создание альбомов
Вы можете изменить размер ваших любимых JPEG-изображений и скопировать 
их на OLYMPUS PENPAL.

1 Откройте полноформатное изображение, 
которое вы хотите скопировать, и нажмите z.

2 Выберите пункт [z] и нажмите кнопку 
z.
• Для копирования изображений с OLYMPUS PENPAL 
на карту памяти выберите [y] и нажмите 
z.

JPEG

z

• Устройство OLYMPUS PENPAL может использоваться только в тех регионах, где оно 
было приобретено. В зависимости от зон его использование может нарушать нормы 
использования радиоустройств и наказываться штрафами.

  A Отпр. через PENPAL
Параметр Описание g

Подождите Получите изображения и добавьте узлы в адресную 
книгу. 107

 Адресная книга [Список Устройств]: просмотр узлов, сохраненных в 
адресную книгу.
[Новое Устройство]: добавление узла в адресную книгу.
[Таймер Поиска]: определяет время поиска узла.

108

MENU  #  A
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Параметр Описание g
 Мой PENPAL Отображает информацию о собственном аккаунте 

OLYMPUS PENPAL, включая название, адрес и 
поддерживаемые устройства. Нажмите z для 
редактирования имени устройства.

—

Размер снимка Выберите размер снимков для отправки.
[Размер1: Мал.]: Изображения отправляются с размером 
равным 640 × 480.
[Размер2: Большой]: изображения отправляются с 
размером равным 1920 × 1440.
[Размер3: Сред.]: изображения отправляются с размером 
равным 1280 × 960.

107

 B Альбом PENPAL
Параметр Описание g

Копир. все Все изображения и звуковые файлы копируются между картой SD и 
устройством OLYMPUS PENPAL. Скопированные изображения меняют 
размеры согласно опции, выбранной для размера снимка. Временно 
сохраненные в PHOTO STORY файлы не могут быть скопированы.

108

Защита Сброса Снимите защиту со всех изображений в альбоме 
OLYMPUS PENPAL. 108

Память альбома 
Использование 

Показывает количество изображений, сохраненных в 
альбоме и количество изображений, которые можно 
добавить [Размер2: Сред.].

108

Память альбома 
Настройка

[Удал.Все]: удаляет все изображения в альбоме.
[Формат. Альбом]: форматирует альбом. 108

Размер копии Выберите размер, в который должны быть скопированы 
изображения.
[Размер1: Большой]: изображения копируются без 
изменения размера.
[Размер2: Сред.]: изображения копируются с размером, 
равным 1920 × 1440.

108

 C Электр. видоискатель
Параметр Описание g

 Настройка EVF Отрегулируйте яркость и цветовую 
температуру для внешнего 
видоискателя. Выбранная цветовая 
температура также используется 
для просмотра изображений. С 
помощью HI выберите цветовую 
температуру (j) или яркость (k) 
и с помощью FG укажите 
значение от [+7] до [–7].

-5
j

+2
k

—

 Авто перекл. ЭВИ Назначает автоматическое переключение с монитора на дисплей 
при использовании внешнего электронного видоискателя VF-4.
В положении [Откл.] нажатие кнопки u на внешнем 
видоискателе переключает изображение между видоискателем и 
монитором. В положении [Вкл.] экран автоматически 
переключается на VF-4 в режиме просмотра. Автоматическое 
переключение не работает на отключенном мониторе.

—

MENU  #  B

MENU  #  C

 A Отпр. через PENPAL MENU  #  A
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Установив соединение со смартфоном при помощи функции беспроводной 
связи на этом фотоаппарате и указанной программы, можно наслаждаться еще 
большим количеством функций во время и после съемки.

Возможности, предоставляемые указанной программой, OLYMPUS Image 
Share (OI.Share)
• Передача изображений с фотоаппарата на смартфон
Можно загружать сохраненные на фотоаппарате изображения на смартфон.

• Дистанционная съемка со смартфона
Можно дистанционно управлять фотоаппаратом и осуществлять съемку при помощи 
смартфона.

• Художественная обработка изображений
К изображениям, загруженным на смартфон, можно применять художественные 
фильтры и добавлять штампы.

• Добавление меток GPS к изображениям на фотоаппарате
Можно добавлять метки GPS к изображениям, просто передав на фотоаппарат 
журнал GPS, сохраненный на смартфоне.

Для получения более подробной информации посетите страницу по указанному 
ниже адресу:
http://oishare.olympus-imaging.com/
• Перед использованием функции беспроводной связи прочитайте раздел 

«Использование функции беспроводной связи» (стр. 150) .
• В случае использования функции беспроводной связи в стране, отличной от 
страны покупки фотоаппарата, существует риск несоответствия характеристик 
фотоаппарата принятым в этой стране нормам беспроводной связи. Компания 
Olympus не несет ответственности за несоответствие таким нормам.

• Как и с любой другой беспроводной связью, всегда есть риск перехвата данных 
третьими лицами.

• Функция беспроводной связи фотоаппарата не может использоваться для 
подключения к домашней или общественной точке доступа.

• Антенна беспроводной связи находится в захвате фотоаппарата. По возможности 
разместите антенну как можно дальше от металлических объектов.

• При установленном соединении беспроводной связи аккумулятор будет разряжаться 
быстрее. В случае низкого заряда аккумулятора соединение может разорваться во 
время передачи данных.

• Соединение, возможно, будет сложно установить или скорость передачи 
данных может быть низкой вблизи таких устройств, генерирующих магнитные 
поля, статическое электричество или радиоволны, как микроволновые печи и 
беспроводные телефоны.

 Подключение фотоаппарата к 
смартфону
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  Подключение к смартфону

Подключите фотоаппарат к смартфону. Запустите программу OI.Share, 
установленную на смартфоне.

1 Выберите пункт [Подключение к смартфону] в q Меню просмотра и 
нажмите кнопку z.
• Установить соединение можно также путем касания значка w на экране.

2 Согласно инструкциям на экране, выполните настройку Wi-Fi.
• Идентификатор SSID, пароль и код QR отображаются на экране.

QR-код

SSID
Пароль

3 Запустите OI.Share на смартфоне и считайте QR-код на экране 
фотоаппарата.
• Соединение будет установлено автоматически.
• При подключении смартфона время и даты на фотоаппарате будет установлено 
в соответствии со временем на смартфоне.

• Если не удается считать QR-код, введите SSID и пароль в настройках Wi-Fi 
смартфона для соединения. Чтобы узнать, как открыть настройки Wi-Fi на 
смартфоне, воспользуйтесь инструкцией по эксплуатации смартфона.

4 Чтобы разорвать соединение, нажмите кнопку MENU на 
фотоаппарате или коснитесь пункта [Откл. Wi-Fi] на экране.
• Соединение также можно разорвать с помощью приложения OI.Share или путем 
выключения фотоаппарата.

• Соединение разрывается.
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 Передача изображений на смартфон

Можно выбрать изображения на фотоаппарате и загрузить их на смартфон. 
Можно также заранее выбрать с помощью фотоаппарата изображения, к которым 
нужно предоставить доступ. g «Установка очередности переноса изображений 
(Порядок обмена)» (стр. 70)

1 Подключите фотоаппарат к смартфону (стр. 110).
• Установить соединение можно также путем 
касания значка w на экране.

250250 F5.6 01:02:0301:02:03
3030

ISO-A
200

Wi-Fi

Wi-Fi

2 Запустите OI.Share и нажмите кнопку передачи изображений. 
• Изображения на фотоаппарате отображаются в виде списка.

3 Выберите изображения, которые нужно передать, и нажмите кнопку 
сохранения.
• Когда сохранение будет выполнено, фотоаппарат можно отключить от 
смартфона.

 Дистанционная съемка с помощью камеры

Можно снимать изображения дистанционно, управляя фотоаппаратом при 
помощи смартфона.
Эта функция доступна только в режиме [Частное].

1 Запустите [Подключение к смартфону] в фотоаппарате.
• Установить соединение можно также путем касания значка w на экране.

2 Запустите OI.Share и нажмите кнопку дистанционного управления. 

3 Нажмите кнопку спуска затвора, чтобы выполнить съемку.
• Снятое изображение сохраняется на карту памяти в фотоаппарате.

• Доступ к некоторым параметрам съемки ограничен.
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  Добавление к изображениям информации о 
местоположении

Можно добавлять метки GPS к изображениям, снятым с сохранением журнала 
данных GPS, путем передачи на фотоаппарат журнала GPS, сохраненного на 
смартфоне.
Эта функция доступна только в режиме [Частное].

1 Перед началом съемки запустите OI.Share и включите 
переключатель на кнопке добавления данных о местонахождении, 
чтобы начать сохранение журнала GPS. 
• Перед началом сохранения журнала GPS фотоаппарат должен быть подключен 
к OI.Share для синхронизации времени.

• Во время сохранения журнала GPS можно пользоваться телефоном и другими 
программами. Не прерывайте работу OI.Share.

2 По завершении съемки выключите переключатель на кнопке 
добавления данных о местонахождении. Сохранение журнала GPS 
выполнено.

3 Запустите [Подключение к смартфону] в фотоаппарате.
• Установить соединение можно также путем касания значка w на экране.

4 Передайте сохраненный журнал GPS на фотоаппарат при помощи 
OI.Share.
• К изображениям на карте памяти добавляются метки GPS с использованием 
данных переданного журнала GPS.

• На изображениях с информацией о местоположении будет отображаться значок 
g.

• Функцией добавления информации о местоположении можно воспользоваться, 
только если смартфон имеет функцию GPS.

• Информацию о местоположении нельзя добавлять к видеороликам.
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   Изменение способа подключения

Существует два способа подключения к смартфону. В режиме [Частное] для 
подключения используются одни и те же настройки. В режиме [Одноразовое] 
каждый раз используются разные настройки. Возможно, вам будет удобно 
использовать режим [Частное] при подключении к своему смартфону, а режим 
[Одноразовое] – для передачи изображений на смартфон друга и т. п.
По умолчанию используется режим [Частное].

1 Выберите пункт [Настройки Wi-Fi] в d Настройка и нажмите кнопку 
z.

2 Выберите [Настр. подкл. Wi-Fi] и нажмите кнопку I.

3 Выберите способ подключения безпроводной связи и нажмите z.
• [Частное]: подключение к одному смартфону (автоматическое подключение с 
использованием настроек, полученных при первом подключении). 

• [Одноразовое]: подключение к нескольким разным смартфонам (подключение 
с использованием каждый раз разных настроек для подключения). Доступна 
только функция передачи изображений. Можно просматривать только 
изображения, установленные для общего доступа с помощью фотоаппарата. 
Для просмотра доступны только те изображения, которые при помощи 
фотоаппарата добавлены в очередь предоставления доступа.

• [Выбрать]: Выбор используемого способа при каждом подключении.
• [Откл.]: Функция Wi-Fi отключена.

Изменение пароля

Измените пароль, который используется для [Частное].

1 Выберите пункт [Настройки Wi-Fi] в d Настройка и нажмите кнопку 
z.

2 Выберите [Личный пароль] и нажмите кнопку I.

3 Следуйте указаниям, приведенным в инструкции по эксплуатации, и 
нажмите кнопку R.
• Будет установлен новый пароль.
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Отмена порядка предоставления доступа

Отмените порядок предоставления доступа, установленный для изображений.

1 Выберите пункт [Настройки Wi-Fi] в d Настройка и нажмите кнопку 
z.

2 Выберите [Сброс порядка обмена] и нажмите кнопку I.

3 Выберите [Да] и нажмите кнопку z.

 Инициализация настроек беспроводной связи

Инициализация значений параметров раздела [Настройки Wi-Fi].

1 Выберите пункт [Настройки Wi-Fi] в d Настройка и нажмите кнопку 
z.

2 Выберите [Сброс настроек Wi-Fi] и нажмите кнопку I.

3 Выберите [Да] и нажмите кнопку z.
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 Подключение фотоаппарата к 
компьютеру и принтеру

 Подключение фотоаппарата к компьютеру

 Универсальный 
разъем

Меньший разъем

Кабель USB

Ищите это 
обозначение.

Порт USB

• Если на экране фотоаппарата ничего не отображается даже после подключения 
фотоаппарата к компьютеру, это свидетельствует о полной разрядке 
аккумулятора. Используйте полностью заряженный аккумулятор.

• Когда фотоаппарат включится, на экране отобразится окно с запросом выбрать 
узел. Если оно не отображается, выберите значение [Авто] для параметра 
[Режим USB] (стр. 91) в пользовательском меню фотоаппарата.

Копирование изображений на компьютер

Перечисленные ниже операционные системы совместимы с соединением USB:

Windows:  Windows Vista SP2/Windows 7 SP1/Windows 8/
Windows 8.1/Windows 10

Macintosh:  Mac OS X v10.8 - v10.11

1 Выключите фотоаппарат и присоедините его к компьютеру.
• Расположение порта USB зависит от компьютера. Подробные сведения см. в 
руководстве по эксплуатации компьютера.

2 Включите фотоаппарат.
• Отображается окно выбора для соединения USB.

 3 Нажмите FG, чтобы выбрать [Хранение]. 
Нажмите кнопку z.

USB

MTP

4 Компьютер опознает фотоаппарат как новое устройство.
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• Выберите [MTP] на шаге 3, чтобы воспользоваться фотоальбомом Windows.
• Перенос данных не гарантируется в следующих условиях, даже если ваш компьютер 
оснащен портом USB:
Компьютеры с портом USB, установленном на карте расширения и т. д.
Компьютеры без установленной на заводе операционной системы 
Самостоятельно собранные компьютеры

• Когда фотокамера подключена к компьютеру, органы управления фотокамерой не 
действуют.

• Если окно, показанное в шаге 2, не отобразилось при подключении фотоаппарата 
к компьютеру, выберите для параметра [Режим USB] (стр. 91 ) значение [Авто] в 
пользовательском меню фотоаппарата.

Установка компьютерного программного обеспечения
OLYMPUS Viewer 3 представляет собой программное обеспечение, 
предназначенное для импортирования на компьютер и последующего просмотра, 
редактирования и увеличения отснятых фотоаппаратом фотографий и 
видеозаписей.
• OLYMPUS Viewer 3 можно также скачать с сайта «http://support.olympus-imaging.com/

ov3download/». Для скачивания OLYMPUS Viewer 3 необходимо указать серийный 
номер продукта.

 Windows

1 Вставьте прилагаемый компакт-диск в дисковод CD-ROM.
• Отобразится окно автозапуска. Щелкните 

«OLYMPUS Setup», чтобы отобразить диалоговое 
окно «Setup».

• Если диалоговое окно «Setup» не открывается, откройте CD-ROM (OLYMPUS 
Setup) в Windows Explorer и дважды щелкните файл «LAUNCHER.EXE».

• Если отобразится окно «User Account Control», щелкните «Yes» или «Continue».

2 Подключите фотоаппарат к компьютеру.
• Если фотоаппарат подключен к другому устройству посредством кабеля USB, 
отобразится сообщение с запросом выбора типа подключения. Выберите 
[Хранение].

3  Зарегистрируйте свой продукт Olympus.
• Щелкните кнопку «Registration» и следуйте указаниям на экране.
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4 Установите программу OLYMPUS Viewer 3.
• Перед началом установки проверьте системные требования.
Операционная среда
Операционная 
система

Windows Vista SP2/Windows 7 SP1/
Windows 8/Windows 8.1/Windows 10

Процессор Core2Duo с тактовой частотой 2,13 ГГц или выше
Оперативная 
память 2 ГБ или более

Свободное 
пространство 
на жестком диске

3 ГБ или более

Параметры 
монитора

1024 × 768 пикселей или более
Минимум 65 536 цветов (рекомендуется 16 770 000 цветов)

• Щелкните кнопку «OLYMPUS Viewer 3» и следуйте указаниям на экране для 
установки программного обеспечения.

• Подробную информацию об использовании программного обеспечения можно 
найти в справке к программному обеспечению.

• Ниже приведены минимальные системные требования. Для некоторых настроек 
могут потребоваться более высокие технические требования. См. файл 
README для получения дополнительных сведений.

 Macintosh
1 Вставьте прилагаемый компакт-диск в дисковод CD-ROM.

• Содержимое диска автоматически отобразится 
в программе Finder. Если оно не отобразилось, 
дважды щелкните значок CD на рабочем столе.

• Дважды щелкните значок «Setup», чтобы 
отобразить окно «Setup».

2 Установите программу OLYMPUS Viewer 3.
• Перед началом установки проверьте системные 
требования.

• Щелкните кнопку «OLYMPUS Viewer 3» и следуйте 
указаниям на экране для установки программного 
обеспечения.

Операционная среда
Операционная 
система Mac OS X v10.8–v10.11

Процессор Core2Duo с тактовой частотой 2 ГГц или выше
Оперативная 
память 2 ГБ или более

Свободное 
пространство 
на жестком диске

3 ГБ или более

Параметры 
монитора

1024 × 768 пикселей или более
Минимум 32 000 цветов (рекомендуется 16 770 000 цветов)

• Для изменения языка выберите необходимый язык в поле со списком языков. 
Подробную информацию об использовании программного обеспечения можно 
найти в справке к программному обеспечению.

• Ниже приведены минимальные системные требования. Для некоторых настроек 
могут потребоваться более высокие технические требования. См. файл 
README для получения дополнительных сведений.
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  Прямая печать (PictBridge)
Посредством подключения фотоаппарата к принтеру, совместимому 
с технологией PictBridge, при помощи кабеля USB, вы можете напрямую печатать 
сохраненные фотографии.

1 Подключите фотоаппарат к принтеру с помощью поставляемого 
кабеля USB и включите фотоаппарат.

 Универсальный 
разъем

Меньший разъем

Кабель USB

 Ищите это 
обозначение.

Порт USB

• Печать должна производиться при полностью заряженном аккумуляторе.
• Когда фотоаппарат включится, на экране отобразится окно с запросом выбрать 
узел. Если оно не отображается, выберите значение [Авто] для параметра 
[Режим USB] (стр. 91) в пользовательском меню фотоаппарата.

2 С помощью FG выберите [Печать].
• Отобразится сообщение [Одну Минуту], после чего 
откроется окно выбора режима печати.

• Если окно не отобразилось спустя несколько минут, 
отключите кабель USB и начните снова с шага 1.

USB

MTP

Перейдите к разделу «Печать с настройкой» (стр. 120).

• 3D-фотографии, изображения RAW и видеоролики нельзя напечатать.

Простая печать
Перед подключением принтера посредством кабеля USB отобразите 
фотоаппарата изображение, которое нужно напечатать.

1 Используйте HI для отображения снимков, 
которые необходимо распечатать.

2 Нажмите I.
• После завершения печати снова отобразится окно 
выбора снимка. Чтобы распечатать другой снимок, 
выберите его с помощью HI и нажмите z.

• Для завершения работы отсоедините кабель USB, 
когда на экране отображается окно выбора снимка.

PC / Настр Печати
Удоб Печат Старт
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 Печать с настройкой

1 Подключите фотоаппарат к принтеру с помощью поставляемого кабеля 
USB и включите фотоаппарат.
• Когда фотоаппарат включится, на экране отобразится окно с запросом выбрать 
узел. Если оно не отображается, выберите значение [Авто] для параметра 
[Режим USB] (стр. 91) в пользовательском меню фотоаппарата.

2 Следуйте отображенным здесь инструкциям, чтобы изменить настройки 
печати.

Выбор режима печати
Выберите тип (режим) печати. Доступные режимы печати приведены ниже.

Печать Печать выбранных снимков.

Печатать все Печать всех снимков, сохраненных на карте, в одном 
экземпляре для каждого снимка.

Печать 
нескольких 
кадров

Печать нескольких копий одного снимка отдельными кадрами на 
одном листе.

Индекс Все Печать указателя всех сохраненных на карте снимков.

Порядок 
печати

Печать снимков в соответствии с сохраненными данными 
печати. При отсутствии снимков с сохраненными данными 
печати эта функция отсутствует.

Задание параметров печатной бумаги
Эти настройки зависят от типа принтера. Если доступна только настройка принтера 
STANDARD, изменить эту настройку нельзя.

Размер Задание размеров бумаги, поддерживаемых принтером.

Без Границ Выбор печати снимка на целом листе бумаги или внутри пустой 
рамки.

Пиксел/Лист Выбор количества снимков на листе. Отображается, если вы 
выбрали [Печать нескольких кадров].

Выбор снимков для печати
Выберите снимки, которые вы хотите напечатать. 
Выбранные снимки могут быть распечатаны позже 
(покадровое сохранение данных печати), или может 
быть сразу распечатан просматриваемый снимок.

2016.04.01 12:30 15
123-3456

Печать (f)
Печать просматриваемого снимка. При наличии снимка, к 
которому уже были применены данные печати с помощью 
[1 Отпечаток], распечатывается только этот снимок.

1 Отпечаток 
(t)

Применение данных печати к просматриваемому снимку. Чтобы 
применить резервирование к другим снимкам после применения 
[1 Отпечаток], выберите их с помощью HI.

Далее (u)

Задание количества экземпляров и других параметров для 
просматриваемого снимка и установка необходимости его 
печати. Информацию об использовании см. в следующем 
разделе «Настройка печати данных».
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Настройка печати данных
Выбор того, должна ли производиться печать даты и времени или имени 
файла на снимке при печати. Когда установлен режим печати [Печатать все] и 
выбрано значение [Опции], появляются следующие параметры.

<× Установка числа копий при печати.
Дата Печать даты и времени съемки на снимке.
Имя файла Печать имени файла, записанного на снимке.

P
Вырезание снимка для печати. Выберите размер вырезаемого 
участка с помощью диска управления (P) и переместите рамку 
обрезки в нужное место кадра с помощью кнопок FGHI.

3 После того как вы выбрали снимки для печати и данные печати, 
выберите [Печать], затем нажмите z.
• Чтобы остановить и отменить печать, нажмите z. Для возобновления печати 
выберите [Продолж.].

 Отмена печати
Чтобы отменить печать, выделите [Отмена] и нажмите z. Все изменения, внесенные 
в задание печати, будут потеряны. Чтобы отменить печать и вернуться к предыдущему 
шагу, где можно внести изменения в текущее задание печати, нажмите MENU.

  Сохранение информации печати (DPOF)
На карте памяти можно сохранять цифровые «задания печати» с указанием 
подлежащих распечатке снимков и количества копий для каждого из них. Затем 
снимки можно распечатать в фотолаборатории, которая работает с форматом 
DPOF, либо самостоятельно, подключив фотоаппарат напрямую к принтеру, 
поддерживающему формат DPOF. Для создания задания печати требуется карта 
памяти.

 Создание задания печати

1 Во время воспроизведения нажмите z и выберите [<].

2 Выберите [<] или [U] и нажмите z.
Отдельные снимки
С помощью HI выберите кадр, который необходимо 
установить в качестве сохраненных данных печати, а 
затем с помощью кнопок FG установите количество 
копий.
• Повторите операцию для добавления данных печати 
к другим снимкам. Нажмите z после выбора всех 
нужных изображений.

<
ALL

Все снимки
Выберите [U] и нажмите z.
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3 Выберите формат даты и времени и нажмите z.

Нет Снимки печатаются без даты и времени.
Дата Снимки печатаются с датой съемки.

Время Снимки печатаются с указанием времени 
съемки.

• Во время печати изображений невозможно изменить настройки.

4 Выберите [Установка] и нажмите кнопку z.

• С помощью фотоаппарата невозможно изменить задания печати, созданные на 
других устройствах. Создание нового задания печати приведет к удалению всех 
существующих заданий печати, которые были созданы на других устройствах.

• В задания печати нельзя включать 3D-фотографии, изображения RAW или 
видеоролики.

Удаление всех или выбранных изображений из задания печати
Вы можете сбросить все сохраненные данные печати или только данные для 
выбранных снимков.

1 Во время воспроизведения нажмите z и выберите [<].

2 Выберите пункт [<] и нажмите кнопку z.
• Чтобы удалить все снимки из задания печати, выберите [Сброс] и нажмите z. 
Чтобы выйти, не удаляя все изображения, выберите [Сохранить] и нажмите 
кнопку z.

3 С помощью кнопок HI выберите изображения, которые нужно удалить 
из задания печати.
• С помощью кнопки G установите значение 0 для количества копий. Нажмите 
кнопку z после удаления всех нужных изображений из задания печати.

4 Выберите формат даты и времени и нажмите z.
• Эта настройка применяется для всех кадров с сохраненными данными печати.

5 Выберите [Установка] и нажмите кнопку z.

Нет
Дата
Время

X

Назад Устан
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 Аккумулятор и зарядное устройство

• В фотоаппарате используется один литиево-ионный аккумулятор Olympus. 
Используйте только оригинальные аккумуляторы OLYMPUS.

• Потребление энергии фотоаппаратом в значительной степени зависит от 
интенсивности использования и других условий.

• Перечисленные ниже операции требуют больших затрат энергии даже без съемки, и 
заряд аккумулятора быстро израсходуется.

• Частое выполнение автофокусировки путем нажатия до половины кнопки спуска 
затвора в режиме съемки.

• Демонстрация изображений на мониторе в течение длительного периода.
• Если функция [Задержка спуска] (стр. 89) установлена в [Корот.].
• При подключении компьютера или принтера.

• При использовании разряженного аккумулятора фотоаппарат может выключиться 
без предупреждения о низком уровне заряда аккумулятора.

• При покупке аккумулятор заряжен не полностью. Перед использованием зарядите 
аккумулятор с помощью входящего в комплект зарядного устройства.

• При использовании зарядного устройства, входящего в комплект поставки, зарядка 
обычно занимает около 3 часов 30 минут (ориентировочно).

• Не пытайтесь использовать зарядные устройства, которые не предназначены 
специально для поставляемого аккумулятора, или использовать аккумуляторы, 
не предназначенные специально для использования с поставляемым зарядным 
устройством.

• В случае замены аккумулятора на другой аккумулятор неподходящего типа 
возникает риск взрыва.

• Утилизируйте использованные аккумуляторы согласно инструкциям раздела «  
ВНИМАНИЕ» (стр. 149).

Использование зарядного устройства за рубежом
• Зарядное устройство может использоваться почти в любой домашней электросети 
переменного тока с напряжением от 100 В до 240 В (50/60 Гц) по всему миру. Однако 
в разных странах конфигурация сетевой розетки может отличаться, поэтому для 
вилки зарядного устройства может понадобиться переходник. Дополнительную 
информацию можно получить в местной электромастерской или у туроператора.

• Не пользуйтесь имеющимися в продаже дорожными переходниками, так как это 
может привести к повреждению зарядного устройства.

 Осторожно
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   Используемые карты
В этом руководстве все устройства хранения данных 
упоминаются как «карты». С данным фотоаппаратом можно 
использовать карты памяти SD (продается в магазинах) 
следующих типов: SD, SDHC, SDXC и Eye-Fi. Новейшая 
информация об этом находится на веб-сайте Olympus.

 Переключатель защиты от записи карты SD
На корпусе карты SD есть переключатель защиты от записи. Если 
установить переключатель в положение «LOCK», выполнить запись, 
удаление или форматирование данных на карте будет невозможно. 
Для выполнения записи верните переключатель в положение 
разблокировки.

LOCK

• Данные на карте памяти не уничтожаются даже при их удалении или 
форматировании карты. Выбрасывая карту, необходимо привести ее в негодность, 
чтобы не допустить утечки конфиденциальной информации.

• Используйте карту Eye-Fi в соответствии с законодательством и нормами страны, 
в которой используется фотоаппарат. Извлекайте карту Eye-Fi из фотоаппарата 
или отключайте функции карты в самолетах и других местах, где ее использование 
запрещено. g [Eye-Fi] (стр. 96 )

• Во время работы карта Eye-Fi может нагреваться.
• При использовании карты Eye-Fi аккумулятор может разряжаться быстрее.
• При использовании карты Eye-Fi фотоаппарат может работать медленнее.
• Во время съемки «Моих клипов» может произойти ошибка. В таком случае следует 
отключить карту.

• Если переключатель защиты от записи на карте SD установлен в положение 
«LOCK» (заблокировано), некоторые функции будут недоступны (например, съемка 
и воспроизведение клипов).
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   Режим записи и размер файла/количество доступных 
для сохранения снимков

Указанный в таблице размер файла является приблизительным для файлов с 
соотношением размеров 4:3.

Режим 
записи

Количество 
пикселей 
(Подсчет 
Пикселей)

Сжатие Формат 
файла Размер файла (МБ)

Оставшееся 
количество 
кадров*

RAW

4608×3456

Сжатие без 
потери данных ORF Приблизительно 17,3 428

YSF 1/2,7

JPEG

Приблизительно 10,8 637
YF 1/4 Приблизительно 7,5 917
YN 1/8 Приблизительно 3,5 1984
YB 1/12 Приблизительно 2,4 2941
XSF

3200×2400

1/2,7 Приблизительно 5,6 1245
XF 1/4 Приблизительно 3,4 2051
XN 1/8 Приблизительно 1,7 4068
XB 1/12 Приблизительно 1,2 5954
XSF

2560×1920

1/2,7 Приблизительно 3,2 2160
XF 1/4 Приблизительно 2,2 3170
XN 1/8 Приблизительно 1,1 6259
XB 1/12 Приблизительно 0,8 9041
XSF

1920×1440

1/2,7 Приблизительно 1,8 3814
XF 1/4 Приблизительно 1,2 5548
XN 1/8 Приблизительно 0,6 10614
XB 1/12 Приблизительно 0,4 15258
XSF

1600×1200

1/2,7 Приблизительно 1,3 5425
XF 1/4 Приблизительно 0,9 7875
XN 1/8 Приблизительно 0,5 15258
XB 1/12 Приблизительно 0,4 20344
WSF

1280×960

1/2,7 Приблизительно 0,9 8137
WF 1/4 Приблизительно 0,6 11625
WN 1/8 Приблизительно 0,3 22193
WB 1/12 Приблизительно 0,3 30516
WSF

1024×768

1/2,7 Приблизительно 0,6 12206
WF 1/4 Приблизительно 0,4 17438
WN 1/8 Приблизительно 0,3 30516
WB 1/12 Приблизительно 0,2 40688
WSF

640×480

1/2,7 Приблизительно 0,3 27125
WF 1/4 Приблизительно 0,2 40688
WN 1/8 Приблизительно 0,2 61033
WB 1/12 Приблизительно 0,1 81377

*При использовании карты SD емкостью 8 ГБ.

• Оставшееся количество кадров может изменяться в зависимости от объекта, 
настроек сохранения данных печати и других факторов. В некоторых случаях 
количество отображаемых на мониторе хранящихся фотографий не меняется, даже 
когда вы делаете новые снимки или удаляете старые.

• Актуальный размер файла зависит от объекта.
• Максимальное количество сохраняемых фотоснимков, отображаемое на экране, 
составляет 9999.

• Информацию о действительной длительности записи для видеосъемки см. на веб-
сайте Olympus.
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 Сменные объективы

Выбирайте объектив в соответствии с сюжетом и творческими 
задачами. Применяйте объективы, предназначенные 
исключительно для использования в системе Micro Four Thirds с 
маркировкой M.ZUIKO DIGITAL или символом, показанным справа. 
С помощью адаптера можно также использовать объективы систем 
Four Thirds и OM.
• При установке или снятии крышки корпуса и объектива с фотоаппарата держатель 
объектива на фотоаппарате должен быть направлен вниз. Это предотвращает 
попадание пыли и других посторонних предметов внутрь фотоаппарата.

• Не снимайте крышку корпуса и не устанавливайте объектив в запыленных местах.
• Не направляйте прикрепленный к фотоаппарату объектив на солнце. Это может 
привести к неисправности фотоаппарата или даже к воспламенению вследствие 
эффекта усиления солнечного света, фокусируемого объективом.

• Не теряйте крышку корпуса и заднюю крышку.
• При снятом объективе отверстие фотоаппарата должно быть закрыто крышкой, 
чтобы предотвратить попадание внутрь корпуса пыли.

 Сочетания объектива и фотоаппарата
Объектив Фотоаппарат Крепление AF Замер

Объектив системы 
Micro Four Thirds

Фотокамера 
системы Micro Four 
Thirds

Да Да Да

Объектив системы 
Four Thirds

Крепление 
возможно 
с помощью 
крепежного 
адаптера

Да*1 Да

Объективы 
системы OM Нет Да*2

Объектив системы 
Micro Four Thirds

Фотокамера 
системы Four Thirds Нет Нет Нет

*1 При записи видео автофокус не работает. 
*2 Точный замер невозможен.
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 Внешние вспышки, предназначенные для 
использования с этим фотоаппаратом

Для достижения требуемого эффекта вспышки вы можете использовать 
с фотоаппаратом продаваемые отдельно внешние вспышки. Внешние вспышки 
обмениваются информацией с фотоаппаратом, что позволяет управлять 
режимами вспышки с помощью различных режимов, например TTL-AUTO и 
Super FP. Внешнюю вспышку, предназначенную для использования с этим 
фотоаппаратом, можно установить на фотоаппарате, прикрепив ее к гнезду 
«горячий башмак» фотоаппарата. Кроме того, вспышку можно присоединить к 
держателю для вспышки на фотоаппарате, используя кабель для держателя 
(дополнительно). См. документацию к внешним вспышкам.
Верхний предел выдержки при использовании вспышки составляет 1/200 сек.

Возможные функции при использовании внешних устройств вспышки

Дополни-тельная 
вспышка Режим управления вспышкой

GN (Guide number – Показатель 
продолжительности вспышки) 

(ISO100)
Режим 

RC

FL-600R TTL-AUTO, AUTO, MANUAL, 
FP TTL AUTO, FP MANUAL GN36 (85 мм*1) GN20 (24 мм*1) 

FL-300R TTL-AUTO, MANUAL GN20 (28 мм*1) 

FL-14 TTL-AUTO, AUTO, MANUAL GN14 (28 мм*1) –
RF-11

TTL-AUTO, MANUAL
GN11 –

TF-22 GN22 –

*1 Фокусное расстояние объектива (рассчитано для 35 мм пленочного фотоаппарата).

    Фотосъемка с беспроводным удаленным управлением вспышкой
Внешние вспышки, поддерживающие режим удаленного управления и 
предназначенные для использования с этим фотоаппаратом, могут применяться 
для фотосъемки с беспроводным управлением. Фотоаппарат может обеспечивать 
независимое управление до трех групп внешних вспышек и встроенной 
вспышкой. Подробную информацию можно найти в руководствах по эксплуатации 
внешних вспышек.

1 Установите удаленные вспышки в режим RC и расставьте их, как это 
необходимо.
• Включите внешние вспышки, нажмите кнопку MODE и выберите режим RC.
• Выберите канал и группу для каждой внешней вспышки.

 2 Выберите значение [Вкл.] для параметра [# Режим Ду] в X Меню 
съемки 2 (стр. 73).
• Панель управления LV super control panel переключится на режим RC.
• Для переключения между режимами отображения панели управления LV super 

control panel нажимайте кнопку INFO.
• Выберите режим вспышки (обратите внимание, что подавление эффекта 
красных глаз недоступно в режиме дистанционного управления).
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3 Настройте параметры для каждой группы с помощью панели управления 
LV super control panel.

250250 F5.6P 3838

A Mode
TTL
M

Off

+5.0

TTL +3.0

1/8
–

LO
1Ch

Значение мощности 
вспышкиГруппа

• Выберите режим 
управления вспышкой и 
настройте интенсивность 
вспышки отдельно для 
каждой группы. Выберите 
мощность вспышки для 
режима MANUAL.

Обычная вспышка/вспышка 
Super FP
• Переключайтесь между 
режимом обычной вспышки 
и режимом вспышки Super FP.

Сообщение уровня 
освещенности

• Установите для функции 
сообщения уровня освещенности 
значение [HI], [MID] или [LO].

Канал
• Установите канал связи 
на канал, используемый 
вспышкой.

Мощность 
вспышки

Режим управления 
вспышкой

Выполните нужные 
настройки для вспышки 
фотоаппарата.

4 Установите имеющийся блок вспышки и поднимите головку вспышки.
• Убедившись, что встроенная вспышка и удаленная вспышка заряжены, 
сделайте пробный снимок.

 Диапазон беспроводного 
управления вспышкой
Расставьте беспроводные вспышки, 
направив их дистанционными датчиками 
в сторону фотоаппарата. На следующем 
рисунке указаны приблизительные 
допустимые расстояния для размещения 
вспышек. Фактический диапазон 
управления зависит от местных условий.

7m

5m
100°100°

50°50°
50°50°

60°60°

30°30°
30°30°

• Рекомендуется использовать одну группу, состоящую не более, чем из трех 
удаленных вспышек.

• Удаленные вспышки не могут использоваться дольше 4 секунд для медленной 
синхронизации при поздней вспышке или экспозиции с компенсацией вибраций.

• Если объект находится слишком близко к фотоаппарату, управляющие импульсы от 
встроенной вспышки могут повлиять на экспозицию (этот эффект можно уменьшить, 
снизив яркость вспышки фотоаппарата, например, с помощью диффузора).

• Верхний предел времени синхронизации вспышки составляет 1/160 сек. при 
использовании вспышки в режиме дистанционного управления.

 Другие внешние вспышки
При установке внешней вспышки стороннего производителя на «горячий башмак» 
следует принимать во внимание следующие ограничения:
• Использование устаревших вспышек, которые подают на X-контакт ток напряжением 
выше 24 В, приведет к повреждению фотоаппарата.

• Подключение вспышек с сигнальными контактами, которые не отвечают 
спецификациям Olympus, может привести к повреждению фотоаппарата.

• Установите режим съемки в M, установите выдержку в значение не выше времени 
синхронизации вспышки и установите чувствительность по ISO в значение, отличное от [AUTO]. 

• Управление вспышкой возможно только путем настройки в ручном режиме значений 
диафрагмы и чувствительности ISO, установленных в фотоаппарате. Яркость 
вспышки можно регулировать, изменяя диафрагму или чувствительность ISO.

• Выбирайте вспышку с углом освещения, который отвечает особенностям объектива. 
Угол освещения обычно выражается через эквивалентное фокусное расстояние 
35-мм фотоаппарата.
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Электр. видоискатель (VF-4)

Электр. видоискатель VF-4 включается автоматически во время просмотра через 
него. При включении видоискателя монитор на фотоаппарате отключается. Вы 
можете выбрать автоматическое переключение мониторов между видоискателем 
и фотоаппаратом в меню настроек. Обратите внимание: меню и другие 
настройки все также отображаются на мониторе фотоаппарата при включении 
видоискателя. 

• Автоматическое переключение не работает на отключенном мониторе.
• В следующих ситуациях монитор может не выключиться автоматически. 

В спящем режиме или во время съемки видеоролика, 3D, при множественной 
экспозиции, съемке с ручной выдержкой, открытым затвором и т.д. или при 
неполном нажатии кнопки спуска

• Видоискатель также может не включиться автоматически в некоторых ситуациях, 
например при наличии очков у оператора либо при ярком солнечном свете. 
Переключите вручную.

Основные принадлежности

 Кабель дистанционного управления (RM–UC1)
Используйте, если малейшее движение фотоаппарата может привести к 
размытости изображений, например при макросъемке или съемке с открытым 
затвором. Кабель дистанционного управления подключается к универсальному 
разъему фотоаппарата. (стр. 10)

Оптические конвертеры
Оптические конвертеры присоединяются к объективу фотокамеры для быстрой 
и простой съемки в режиме макросъемки или создания эффекта «рыбьего 
глаза». Сведения по объективам, которые можно использовать с фотокамерой, 
приведены на веб-сайте OLYMPUS.
•  Используйте соответствующее крепление объектива для режима SCN (f, w или m).

 Ножка для макросъемки (MAL–1)
Используется для освещения объектов во время макросъемки, в том числе для 
удаления эффекта виньетки при использования вспышки.

Установка микрофона (SEMA–1)
Микрофон может быть размещен на расстоянии от камеры, чтобы исключить 
запись посторонних звуков или шума ветра. Допускается использование 
коммерческих микрофонов в зависимости от креативного намерения. 
Рекомендуем использовать имеющийся в комплекте удлинительный шнур. 
(питание подается через l3,5 мм стерео мини-разъем)
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Состав системы

*1 С адаптером можно использовать не все объективы. Более подробные сведения приведены на 
официальном веб-сайте Olympus. Также, пожалуйста, учтите, что объективов система OM прекращено.

*2 Список совместимых объективов приведен на веб-сайте Olympus.
*3 Устройство OLYMPUS PENPAL может использоваться только в тех регионах, где оно было 

приобретено. В зависимости от зон его использование может нарушать нормы использования 
радиоустройств и наказываться штрафами.

Программное 
обеспечение

OLYMPUS Viewer 3
Программное обеспечения для 
работы с цифровыми фотографиями

Использование дистанционного 
управления

RM-UC1
Кабель 
дистанционного 
управления

SD/SDHC/
SDXC/Eye-FiКарта памяти*5

Соединительный 
кабель

Кабель USB/
Кабель AV/
Кабель HDMI

Питание

BCS-5
Зарядное устройство 
для литиево-ионного 
аккумулятора

BLS-50
Литиево-ионный 
аккумулятор

 Видоискатель

VF-1
Оптический видоискатель

VF-4
Электронный видоискатель

Устройства 
аксессуарного порта

MAL-1
НОЖКА ДЛЯ 
МАКРОСЪЕМКИ

OLYMPUS PENPAL PP-1*3

Блок связи
SEMA-1
Микрофон в 
комплекте 1

Чехол / ремешок
Плечевой ремень
Футляр 
фотокамеры
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: Изделия, совместимые с E-PL8

Новейшая информация об этом находится на веб-сайте Olympus.
: изделия, поступающие в продажу

Объектив

MF-2 *1

Адаптер для объективов 
системы OM 2

Оптический 
конвертер*2

FCON-P01
Рыбий глаз

WCON-P01
Широкоугольный

MCON-P01
Макросъемка

MCON-P02
Макросъемка

MMF-2/MMF-3 *1

Адаптер для объективов 
системы Four Thirds

*4 Только в комплекте с ED 40-150mm f2.8 PRO/ED 300mm f4.0 IS PRO.
*5 Используйте карту SD с функцией беспроводной связи или карту Eye-Fi в соответствии с 

законодательством и нормами страны, в которой используется фотоаппарат.

Вспышка

STF-22 Комплект сдвоенной 
вспышки

FC-1 Контроллер макровспышки

FL-600R
Электронная вспышка

FL-14
Электронная вспышка

FL-300R
Электронная вспышка

RF-11*2

Кольцевая 
вспышка

TF-22 *2

Сдвоенная 
вспышка

SRF-11 Комплект кольцевой 
вспышки

Объективы OM

Объективы Four Thirds

M.ZUIKO DIGITAL ED 8mm f1.8 Fisheye PRO
M.ZUIKO DIGITAL ED 12mm f2.0
M.ZUIKO DIGITAL 17mm f1.8
M.ZUIKO DIGITAL 17mm f2.8
M.ZUIKO DIGITAL 25mm f1.8
M.ZUIKO DIGITAL 45mm f1.8
M.ZUIKO DIGITAL ED 60mm f2.8 Macro
M.ZUIKO DIGITAL ED 75mm f1.8
M.ZUIKO DIGITAL ED 7-14mm f2.8 PRO
M.ZUIKO DIGITAL ED 9-18mm f4.0-5.6
M.ZUIKO DIGITAL ED 12-40mm f2.8 PRO
M.ZUIKO DIGITAL ED 12-50mm f3.5-6.3 EZ
M.ZUIKO DIGITAL ED 14-42mm f3.5-5.6 EZ
M.ZUIKO DIGITAL 14-42mm f3.5-5.6 II R
M.ZUIKO DIGITAL ED 14-150mm f4.0-5.6 II
M.ZUIKO DIGITAL ED 40-150mm f4.0-5.6 R
M.ZUIKO DIGITAL ED 40-150mm f2.8 PRO
M.ZUIKO DIGITAL ED 75-300mm f4.8-6.7 II
M.ZUIKO DIGITAL ED 300mm f4.0 IS PRO
Телеконвертер MC-14*4
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Очистка и хранение фотоаппарата

Очистка фотоаппарата
Перед очисткой фотоаппарат следует выключить и извлечь аккумулятор.

Снаружи:
• Аккуратно протрите мягкой тканью. Если фотоаппарат очень грязный, смочите 
ткань в теплой мыльной воде и хорошо отожмите. Протрите фотоаппарат влажной 
тканью, а затем вытрите сухой. Если вы пользовались фотоаппаратом на пляже, 
используйте смоченную чистой водой и хорошо отжатую ткань.

Монитор:
• Аккуратно протрите мягкой тканью.

Объектив:
• Сдуйте пыль с объектива имеющимся в продаже устройством продувки. Осторожно 
протрите объектив бумагой для очистки объективов.

Хранение
• Если фотоаппарат не будет использоваться в течение длительного времени, 
извлеките аккумулятор и карту. Храните фотоаппарат в прохладном и сухом месте с 
хорошей вентиляцией.

• Периодически вставляйте аккумулятор и проверяйте работу фотоаппарата.
• Удалите пыль и другие посторонние частицы с корпуса и задних крышек, прежде 
чем присоединять их.

• При снятом объективе отверстие фотоаппарата должно быть закрыто крышкой, 
чтобы предотвратить попадание внутрь корпуса пыли. Обязательно наденьте 
переднюю и заднюю крышку на объектив, прежде чем убирать его.

• После использования фотоаппарата чистите его.
• Не храните его вместе со средствами по борьбе с насекомыми.

Очистка и проверка устройства приема изображения
Фотоаппарат имеет встроенную противопылевую функцию для предотвращения 
попадания пыли на устройство приема изображения и удаления пыли и грязи 
с поверхности этого устройства посредством ультразвуковых колебаний. Функция 
удаления пыли активируется при включении фотоаппарата.
Функция удаления пыли используется одновременно с функцией картирования 
пикселей, которая проверяет устройство приема изображения и цепи его 
обработки. Так как противопылевое устройство активируется при каждом 
включении питания фотоаппарата, для эффективного удаления пыли следует 
держать фотоаппарат вертикально.
• Не используйте сильных растворителей, таких как бензол или спирт, или ткань, 
прошедшую химическую обработку.

• Не храните фотоаппарат в местах, где выполняется химическая обработка, чтобы 
предохранить фотоаппарат от коррозии.

• Если оставить объектив грязным, на его поверхности может появиться плесень.
• После длительного хранения необходимо перед использованием фотоаппарата 
проверить каждый его компонент. Перед выполнением важных снимков сделайте 
пробный снимок и проверьте исправность работы фотоаппарата.
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 Pixel Mapping – проверка функций обработки изображения 
Функция картирования пикселей позволяет фотоаппарату проверить 
и отрегулировать устройство приема изображения и функции обработки 
изображений. После пользования экраном или непрерывной съемки нужно 
выждать как минимум одну минуту перед использованием функции картирования 
пикселей, чтобы обеспечить ее эффективную работу.

1 Выберите [Pixel Mapping] на закладке c Пользовательское меню (стр. 96) 
b.

2 Нажмите I, затем нажмите z.
• В процессе картирования пикселей отображается индикатор [Занято]. 
После окончания распределения пикселей происходит возврат в меню.

• Если вы случайно выключили фотоаппарат во время картирования пикселей, 
начните заново с шага 1.
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8
Рекомендации и сведения о съемке

При установленном аккумуляторе фотоаппарат не включается

Аккумулятор заряжен не полностью
• Зарядите аккумулятор с помощью зарядного устройства.

Аккумулятор временно не работает из-за низкой температуры
• Эффективность работы аккумулятора снижается при низких температурах. Выньте 
аккумулятор и согрейте его, положив на некоторое время в карман.

При нажатии кнопки спуска затвора не производится съемка

Фотоаппарат автоматически выключился
• Для уменьшения потребления заряда аккумулятора после определенного 
периода бездействия фотоаппарат автоматически переходит в спящий режим. 
g [Автооткл.] (стр. 91)
Если не выполнять никаких действий в течение заданного времени (примерно 5 
минут) после активации спящего режима, фотоаппарат автоматически выключится.

Зарядка вспышки
• На мониторе значок # мигает, когда выполняется зарядка. Подождите, пока значок 
не перестанет мигать, после чего нажмите кнопку спуска затвора.

 Фокусировка невозможна
• Фотоаппарат не может фокусироваться на объектах, которые находятся слишком 
близко к нему или не подходят для автофокусировки (на экране будет мигать метка 
подтверждения автофокуса). Увеличьте расстояние до объекта или сфокусируйте 
фотоаппарат на объекте, имеющем высокую контрастность и расположенном на 
таком же расстоянии, как и объект съемки, скомпонуйте и выполните снимок.

Объекты, трудные для фокусировки
Автофокусировка может быть затруднена в следующих ситуациях.

Значок 
подтверждения 
автофокуса 
мигает.
Следующие 
объекты не 
фокусируются.

Объект с низкой 
контрастностью

Очень яркий свет 
в центре кадра

Объект, который не 
имеет вертикальных 
линий

Значок 
подтверждения 
автофокуса 
горит, но объект 
не сфокусирован. Объекты, 

расположенные 
на различных 
расстояниях

Быстродвижущийся 
объект

Объект за 
пределами зоны 
автофокуса

 Информация
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Снижение шума включено
• При съемке ночных сюжетов используется более длинная выдержка, и отмечается 
тенденция к появлению искажений на снимках. При съемке в условиях низкой 
освещенности фотоаппарат автоматически задействует функцию фильтрации 
искажений после каждого кадра. В это время невозможно сделать следующий кадр. 
Для [Подавл.Шума] можно установить значение [Откл.].
g [Подавл.Шума] (стр. 91)

Число меток АФ уменьшается
Количество и размеры зон автофокуса зависят от настроек групп зон и установки для 
опций [Цифровой телеконв.] и [Пропорции Кадра].

Дата и время не установлены

При покупке некоторые настройки фотоаппарата уже установлены.
• Однако при этом настройки даты и времени остаются пустыми. Установите дату и 
время перед использованием фотоаппарата. g «Установка даты и времени» (стр. 17)

Аккумулятор был вынут из фотоаппарата
• Дата и время возвращаются к заводским настройкам по умолчанию, если фотоаппарат 
находится без аккумулятора примерно 1 день. Отмена настроек может произойти 
быстрее, если перед извлечением аккумулятор недолго находился в фотоаппарате. 
Перед съемкой важных фотографий проверьте правильность настройки даты и времени.

Сброс установленных функций на заводские настройки по 
умолчанию
При повороте диска режимов или выключении питания в режиме съемки, отличном 
от режимов P, A, S или M, функции, в параметры которых вносились изменения, 
сбрасываются к заводским настройкам по умолчанию.

Белесоватость снимков
Это явление может возникать при съемке в контровом или полуконтровом свете. 
Причиной этого являются блики или появление ореола. По возможности продумайте 
композицию таким образом, чтобы сильные источники света не попадали на снимок. 
Блики могут иметь место даже при отсутствии источников света на снимке. Используйте 
бленду для защиты объектива от источников света. Если бленда не дает результата, 
заслоните объектив от света рукой.
g «Сменные объективы» (стр. 126)

На объекте, запечатленном в кадре, появляются непонятные 
яркие точки
Это может быть вызвано зависанием пикселей в устройстве приема изображения. 
Выполните [Pixel Mapping]. 
Если проблема не устраняется, несколько раз выполните картирование пикселей. 
g «Pixel Mapping – проверка функций обработки изображения» (стр. 133)

Функции, выбор которых невозможен из меню
Ряд параметров нельзя выбрать из меню посредством кнопок со стрелками.
• Параметры, не устанавливаемые в текущем режиме съемки.
• Параметры, не устанавливаемые по причине выполненной установки одного 
из параметров: 
Сочетание [T] с [Подавл.Шума] и т.д.
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Коды ошибок

Сообщение на 
мониторе Возможная причина Способ исправления

Нет Карты

Карта не вставлена или не может 
быть идентифицирована. Вставьте или замените карту.

Ошиб.Карты

Имеется проблема с картой.

Снова вставьте карту. Если 
проблема не устраняется, то 
карту следует отформатировать. 
Если форматирование карты 
невозможно, использовать 
ее нельзя.

Защита От Зап.

Запись на карту запрещена.

Переключатель защиты 
карты от записи 
установлен в положение 
«LOCK». Разблокируйте 
переключатель (стр. 124 ).

Карта Пол.

• Карта заполнена. Дальнейшая 
съемка и сохранение 
информации, например, 
информации печати, невозможны.

• На карте больше нет свободного 
места, сохранение данных печати 
и новых снимков невозможно.

Замените карту или удалите 
ненужные снимки.
Перед удалением загрузите 
нужные снимки в компьютер.

Очистите зону контактов карты
с помощью мягкой ткани.

Очисти Карту
Формат.

Уст.Карту

Устан

Карта не распознается. Возможно 
карта не отформатирована.

• Выберите [Очисти Карту], 
нажмите z и выключите 
фотоаппарат. Извлеките карту 
и протрите ее металлическую 
поверхность мягкой сухой 
тканью.

• Выберите [Формат.][Да] и 
затем нажмите z, чтобы 
отформатировать карту. 
После форматирования с 
карты будут удалены все 
данные.

Нет Изобр.
На карте нет снимков.

Карта не содержит снимков.
Сохраните и воспроизведите 
снимки.

Ошибка Снимка

Возникла проблема с 
отображением выбранного снимка 
в режиме воспроизведения. Или 
снимок нельзя просматривать на 
этом фотоаппарате.

Для просмотра снимка на 
компьютере используйте 
программное обеспечение 
для обработки изображений.
Если это не удается, значит, 
файл изображения поврежден.

Редактирование 
Невозможно

На данном фотоаппарате 
невозможно редактировать снимки, 
сделанные другим фотоаппаратом.

Для просмотра снимка на 
компьютере нужно использовать 
программное обеспечение для 
обработки изображений.
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Сообщение на 
мониторе Возможная причина Способ исправления

 m

Температура внутри фотоаппарата 
поднялась из-за репортажной 
съемки.

Выключите фотоаппарат 
и дайте ему остыть.

Внутренняя 
температура 
фотокамеры 

слишком высока. 
Дождитесь 
понижения.

Подождите несколько секунд, 
чтобы дать фотоаппарату 
полностью выключиться. 
Перед продолжением 
работы необходимо дать 
фотоаппарату остыть.

Бат. Разряжена
Аккумулятор разряжен. Зарядите аккумулятор.

Нет Подсоед.

Фотокамера неправильно 
подключена к компьютеру, 
принтеру, видеомонитору стандарта 
HDMI или другому прибору.

Правильно подключите 
фотокамеру.

Нет Бумаги

В принтере нет бумаги. Загрузите бумагу в принтер.

Нет Краски
В принтере кончились чернила. Замените чернильный 

картридж в принтере.

Замятие
Застряла бумага. Уберите застрявшую бумагу.

Установки Изм.

Во время выполнения настроек 
фотоаппарата был извлечен лоток 
для загрузки бумаги или была 
изменена конфигурация принтера.

Не изменяйте конфигурацию 
принтера во время 
выполнения настроек 
на фотоаппарате.

Ошибка печати

Возникла проблема с принтером и/
или фотоаппаратом.

Выключите фотоаппарат 
и принтер. Проверьте 
принтер и устраните 
обнаруженные проблемы 
перед повторным 
включением.

Невозм. Печать

Снимки, записанные на других 
фотоаппаратах, не могут 
быть распечатаны на этом 
фотоаппарате.

Используйте компьютер для 
печати.

Объектив 
заблокирован. 
Разблокируйте 
объектив.

Выдвигаемый объектив остается 
сдвинутым. Выдвиньте объектив (стр. 15).

Проверьте 
статус 
объектива.

В соединении фотоаппарата и 
объектива возникла проблема.

Выключите фотоаппарат, 
проверьте соединение объектива 
и снова включите питание.
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 Уровни меню
*1: можно добавить в [Мои настр.].
*2: Установки по умолчанию можно восстановить, выбрав для опции [Полное] значение [Сброс].
*3: Установки по умолчанию можно восстановить, выбрав для опции [Основное] значение [Сброс].

K Меню съемки
Закладка Функция По умолчанию *1 *2 *3 g

W Уст.Карту ― 73
Сброс/Инд.Сброс ―  74
Режим Цвета jNatural    61

K
Фотоснимок YN    56
Видеоролик MOVnFHDF    57

Пропорции Кадра 4:3    56
Цифровой телеконв. Откл.    76

X j/Y o    54, 77

Стабилизация Фотоснимок S-I.S. Авто
   53Видеоролик Видео-IS Вкл.

Брекетинг Откл.

  

78
AE BKT 3f 1.0EV

WB BKT A – B ―

79
G – M

FL BKT ―
ISO BKT ―
ART BKT ―

HDR Откл.    80

Мультиэкспозиция
Кол. Кадров Откл.

  81Автокоррекц. Откл.
Наложение Откл.

Настр. замед.съемки Откл.

  82
Кол. Кадров 99
Ожидание 00:00:01
Интервал 00:00:01
Видео из снимков Откл.

 # Режим Ду Откл.    127
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q Меню просмотра
Закладка Функция По умолчанию *1 *2 *3 g
q

m

Старт ―

68
BGM Happy Days  

Слайд Все  

Интервал Сл-Дшоу 3сек 

Интервал Видео Корот. 

R Вкл.   84

Редакт. Выб. Фото
Редакт. RAW ―  84
Редакт. JPEG ―  85
R ― 86

Наложение ― 86
Порядок печати ― 121
Защита Сброса ― 86
Подключение к смартфону ― 111

d Настройка
Закладка Функция По умолчанию *1 *2 *3 g

d X ― 17
W * ― 87
i j ±0, k ±0, Vivid  87
Просм.Зап. 0.5сек   87

Настройки 
Wi-Fi

Настр. подкл. Wi-Fi Частное 

114
Личный пароль ―
Сброс порядка обмена ―
Сброс настроек Wi-Fi ―

c/# Меню
c Меню Вкл.

 87
# Меню Откл.

Прошивки ― 87
* Настройки могут различаться, в зависимости от страны приобретения 
фотоаппарата.
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c Пользовательское меню
Закладка Функция По умолчанию *1 *2 *3 g
c R Аф/Рф

Реж.
Автофок.

Фотоснимок S-AF
  

88

Видеоролик C-AF
Постоянный АФ Откл.   

AEL/AFL
S-AF mode1

  C-AF mode2
MF mode1

Возврат Фокуса Вкл.  

Автофок. BULB/TIME Вкл.  

Кольцо Фокусир. b   

Рф 
Помощник

Увеличить Откл.  

Конт.коррекц. Откл.  

P Уст. Дом o  
Подсветка Аф Вкл.   

I Приоритет Лиц K  
Индикац Зоны Аф Вкл.  

S Кнопки/Диск

Функция 
Кнопки

FФункция L

  98

U Функция U
R Функция RREC
I Функция #
G Функция j/Y
n Функция Прямая функция
l Функция АФ Стоп

Функции 
диска

P F

 

89

A Диафрагма
S Затвор
M Затвор
q Пред./след.

Направл. диска Экспозиция Диск1
 Ps Диск1

Функции диска управления Откл. 

T Спуск/j/Стабилизация
Приорит. Спуска S Откл.   

89

Приорит. Спуска С Вкл.   

j L кадр/сек 3,5 fps   

j H кадр/сек 8 fps   

j Стабилизация Вкл. 

Полунажатие с IS Вкл. 

Приор. I.S объектива Откл.   

Задержка спуска Нормально 
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Закладка Функция По умолчанию *1 *2 *3 g
c U Монитор/ 8/Пк

HDMI HDMI Выход 1080i 

90

HDMI Упр. Откл. 

Видеовыход ―

K 
Настр. 
Упр.

iAUTO Фотогид 

P/A/S/M Live Control 

ART Худ. Меню 

SCN Сюж. Меню 

G/
Настр. 
Инфо

q Инфо Только Фото, Полностью   

LV-Info
Только Фото, u, 
Отображение индикатора 
уровня

 

G Настр.

O, Календарное 
отображение, 
воспроизведение «Мои 
клипы»

 

Отображ. Сетки Откл.  
Настр. Режима Съемки Все Вкл.  

Настр. 
Гистограммы

Света 255
Тени 0

Гид Режима Вкл. 

Увеличить LV Откл.   

Частота Кадров Нормально   

Режим Art LV mode1 
Уменьш. Мерцания Авто 
Режим LV Close Up mode2 

91

z Блокир. Откл.  

qРежим макро mode1 

Настр.конт.коррекции Белый  

Подсвет. Жк Hold   

Автооткл. 1min   

8 Вкл.   

Режим USB Авто  
V Эксп/p/ISO

EV Step 1/3EV   

91
Подавл.Шума Авто   
Фильтр Шума Стандарт   
ISO Авто   
Шаг ISO 1/3EV   

ISO-Авто Настр. Верхний Порог: 1600
По умолчанию: 200   

92

ISO-Авто P/A/S  

Замер p   

Считывание AEL Авто   
Таймер BULB/TIME 8min   
Монитор BULB/TIME -7  

Live BULB Откл.  

Live TIME 0.5 сек  
Антишокz Откл. (2 сек.)   

Настройки комб.съемки 1 сек  
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Закладка Функция По умолчанию *1 *2 *3 g
c W # Польз.

# Х-Синхр. 1/250   

92# Нижний Порог 1/60   

w+F Откл.   

X K/Цвет/ББ

K Настройка K1 YF, K2 YN, K3 XN, 
K4 WN

  

93

Подсчет 
Пикселей

Xiddle 3200×2400
  

Wmall 1280×960
Комп. Виньетир. Откл.   
ББ Авто A : 0, G : 0   

Коррекц. 
WB

Применить все —  

Сбросить все — 

W Cохр. тепл. цвета Вкл.   

#+WB ББ Авто  

Цвет. Простр. sRGB   
Y Запись/Удаление

Быстр. Удал Откл.   

94

RAW+JPEG Удaл RAW+JPEG   
Имя файла Сброс 
Изм. Имя Файла Откл. 
Приорит. Да/Нет Нет  

dpi Настройка 350dpi 

Авторство

Авторская Инфо. Откл. 
Имя Автора —
Авторск. 
Название —

Z Видеоролик
n Режим P 

95

Видео R Вкл.   

Громкость записи ±0 

KОгранич.громкости Вкл. 

Уменьш. шума ветра Откл. 
Видео-эффект Вкл. 
Режим Видео+Фото mode1 

b K Настройки
Pixel Mapping — 133

Сдвиг 
Экспозиции

p
±0  

96

J
5

: Уровень ±0 

Настроить Уровень — 

Настройки тачскрина Вкл. 

Eye-Fi Вкл. 

Скорость 
электр.
зума

Фотоснимок Нормально
Видеоролик Нормально
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�# Меню вспомогательного порта
Закладка Функция По умолчанию *1 *2 *3 g
# A Отпр. через PENPAL

Подождите — 107, 108

Адресная 
книга

Список 
устройств —

108Таймер поиска 30 сек 

Новое 
устройство —

Мой PENPAL —
109

Размер снимка Размер1: Мал. 

B Альбом PENPAL
Копир. Все —

109

Защ Сброса —
Память альбома 
Использование —

Память альбома 
Настройка —

Размер копии Размер 2: Сред. 

C Электр. видоискатель
Настройка EVF j ±0, k ±0  109
Авто перекл. ЭВИ Вкл. 
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Спецификация

 Фотоаппарат
Название продукта E-PL8

Тип продукта
Тип продукта Цифровой фотоаппарат со сменным объективом стандарта Micro 

Four Thirds
Объектив M.Zuiko Digital, объектив системы Micro Four Thirds
Байонет Держатель Micro Four Thirds
Эквивалент фокусного 
расстояния 35-мм 
пленочного фотоаппарата

Приблизительно удвоенное фокусное расстояние объектива

Устройство приема изображения
Тип продукта Датчик Live MOS 4/3 дюйма
Общее количество 
пикселей

Приблизительно 17,2 миллиона пикселей

Количество 
эффективных пикселей

Приблизительно 16,05 миллиона пикселей

Размер экрана 17,3 мм (по горизонтали) × 13,0 мм (по вертикали)
Соотношение размеров 1,33 (4:3)
Живое изображение
Датчик Использование датчика Live MOS
Поле зрения 100%
Монитор
Тип продукта Цветной жидкокристаллический сенсорный TFT-дисплей размером 

3,0" с переменным углом наклона
Общее количество пикселей Приблизительно 1 040 000 точек (соотношение сторон 3: 2)
Затвор
Тип продукта Компьютеризированный шторно-щелевой затвор
Выдержка 1/4000 – 60 сек., ручная выдержка, длительная выдержка
Автофокус
Тип продукта Hi-Speed Imager AF
Точки фокусировки 81 точек
Выбор точки фокусировки Автоматически, дополнительно
Настройка экспозиции
Система замера Система замера TTL (замер фотоприемника)

Цифровой замер ESP, средневзвешенный замер по центру, точечный замер
Диапазон замера EV –2 - 20 (эквивалент M.ZUIKO DIGITAL 17mm f2.8, ISO100)

Режимы съемки A: iAUTO/P: Программная автоматическая экспозиция 
(возможна программная коррекция)/A: Автоматическая экспозиция 
с приоритетом диафрагмы/S: Автоматическая экспозиция 
с приоритетом выдержки/M: Ручной/J: PHOTO STORY/
ART: Художественный фильтр/SCN: Сюжет/n: Видеозапись

Чувствительность ISO LOW, 200 – 25600 (шаг 1/3, 1 EV)
Коррекция экспозиции ±5 EV (шаг 1/3, 1/2, 1 EV)
Баланс белого
Режимы настройки Автоматический/предварительная настройка баланса белого (7 настроек)/

пользовательская настройка баланса белого/баланс белого по эталону
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Сохранение
Память SD, SDHC, SDXC и Eye-Fi

поддерживается UHS-I
Система сохранения Цифровая запись, JPEG (в соответствии с Правилами разработки 

для файловых систем фотоаппаратов (DCF)), данные в формате 
RAW, Формат MP

Применимые стандарты Exif 2,3, Digital Print Order Format (DPOF), PRINT Image Matching III, 
PictBridge

Запись звука 
с фотографиями

Формат Wave

Видеозапись MPEG-4 AVC/H.264 / Motion JPEG
Звук Стерео, PCM 48 кГц
Воспроизведение
Формат отображения Покадровое воспроизведение/просмотр с увеличением/индекс/

отображение календаря/Моих клипов
Серийная съемка
Режимы Однокадровый режим съемки, репортажная съемка, автоспуск
Репортажная съемка
(Съемка Серийная H)

7,1 fps
8,5 fps (когда [Стабилизация] установлено в [Откл.])

Автоспуск Время срабатывания: 12 сек./2 сек./настраиваемое
Функция 
энергосбережения

Переключение в спящий режим: 1 минута, 
Отключение питания: 5 часов (Эту функцию можно настроить.)

Вспышка
Режим управления 
вспышкой

TTL-AUTO (режим предварительной вспышки TTL)/MANUAL

Выдержка 
синхронизации

1/250 c или больше

Беспроводная сеть
Поддерживаемый 
стандарт

IEEE 802.11b/g/n

Разъем для внешнего подключения
Универсальный разъем (разъем USB, разъем AV)/микро-разъем HDMI (тип D)/аксессуарный порт
Питание
Аккумулятор Литиево-ионный аккумулятор, 1 шт.
Размеры/масса
Размеры 117,1 мм (Ш) × 68,3 мм (В) × 38,4 мм (Г) 

(без учета выступающих частей)
Масса Прибл. 374 г (включая аккумулятор и карту памяти)
Условия эксплуатации
Температура 0 °C - 40 °C (эксплуатация)/−20 °C - 60 °C (хранение)
Влажность 30% - 90% (эксплуатация)/10% - 90% (хранение)

HDMI, эмблема HDMI и High-Defi nition 
Multimedia Interface являются торговыми 
марками или зарегистрированными торговыми 
марками компании HDMI Licensing LLC.
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 FL-LM1 Вспышка
Ведущее число 7 (ISO100•м) (10 (ISO200•м))
Угол вспышки Покрывает угол обзора 14-миллиметрового объектива 

(эквивалентно 28 мм в формате 35 мм)
Размеры Приблизительно 39,2 мм (Ш) × 32,2 мм (В) × 43,4 мм (Г)
Масса Приблизительно 25 г

 Литиево-ионный аккумулятор
МОДЕЛЬ № BLS-50
Тип продукта Перезаряжаемый ионно-литиевый аккумулятор
Номинальное напряжение 7,2 В постоянного тока
Номинальная емкость 1210 мАч
Количество циклов заряда Приблизительно 500 циклов (в зависимости от условий 

эксплуатации)
Температура окружающей среды 0 °C - 40 °C (зарядка)
Размеры Приблизительно 35,5 мм (Ш) × 12,8 мм (В) × 55 мм (Г)
Масса Прибл. 46 г

 Зарядное устройство для литиево-ионного аккумулятора
МОДЕЛЬ № BCS-5
Номинальное входное 
напряжение

100 В - 240 В переменного тока (50/60 Гц)

Номинальное выходное 
напряжение

8,35 В постоянного тока, 400 мA

Длительность зарядки Приблизительно 3 часа 30 минут (при комнатной 
температуре)

Температура окружающей среды 0°C - 40°C (эксплуатация)/−20°C - 60°C (хранение)
Размеры Приблизительно 62 мм (Ш) × 38 мм (В) × 83 мм (Г)
Масса (без кабеля переменного 
тока)

Приблизительно 70 г

• Кабель переменного тока, поставляемый с этим устройством, предназначен для 
использования только с этим устройством и не может использоваться с другими 
устройствами. Не используйте кабели других устройств с данным устройством.

• ХАРАКТЕРИСТИКИ МОГУТ МЕНЯТЬСЯ БЕЗ УВЕДОМЛЕНИЯ И ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 
СО СТОРОНЫ ИЗГОТОВИТЕЛЯ.

• Посетите наш вебсайт, чтобы получить новейшие спецификации.
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9  МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ
ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ

НЕ ОТКРЫВАТЬ

ВНИМАНИЕ: ВО ИЗБЕЖАНИЕ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ НЕ СНИМАЙТЕ 
КРЫШКУ (ИЛИ ЗАДНЮЮ ПАНЕЛЬ). ВНУТРИ ФОТОКАМЕРЫ НЕТ ДЕТАЛЕЙ, 

НУЖДАЮЩИХСЯ В ВАШЕМ ОБСЛУЖИВАНИИ. ДОВЕРЬТЕ ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
ВЫСОКОКВАЛИФИЦИРОВАННОМУ СЕРВИСНОМУ ПЕРСОНАЛУ OLYMPUS.

 
Восклицательный знак, заключенный в треугольник, обозначает в 
сопроводительной документации важные инструкции по эксплуатации и уходу.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Если изделие используется с нарушением указаний, отмеченных этим 
символом, возможно получение серьезной травмы или летальный исход.

 ВНИМАНИЕ Если изделие используется с нарушением указаний, отмеченных 
этим символом, возможно получение травмы.

 ПРИМЕЧАНИЕ Если изделие используется с нарушением указаний, отмеченных 
этим символом, возможно повреждение оборудования.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
ВО ИЗБЕЖАНИЕ ВОЗГОРАНИЯ ИЛИ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, НИ В КОЕМ 
СЛУЧАЕ НЕ РАЗБИРАЙТЕ ИЗДЕЛИЕ, НЕ ПОДВЕРГАЙТЕ ИЗДЕЛИЕ ВОЗДЕЙСТВИЮ ВОДЫ 
И НЕ ЭКСПЛУАТИРУЙТЕ ЕГО ПРИ ВЫСОКОЙ ВЛАЖНОСТИ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ.

Общие меры предосторожности
Прочитайте все инструкции — Перед 
использованием изделия прочитайте все 
инструкции по эксплуатации. Сохраните все 
технические руководства и документацию для 
дальнейшего использования.
Источники питания — Подключайте 
данное изделие только к тем источникам 
питания, которые указаны на изделии.
Посторонние предметы — Во избежание 
травм запрещено вставлять в изделие 
металлические предметы.
Очистка — Перед очисткой обязательно 
отсоединяйте изделие от электросети. Для 
очистки можно использовать только влажную 
ткань. Нельзя использовать для очистки жидкие 
или аэрозольные очищающие средства, а также 
любые органические растворители.
Тепло — Нельзя использовать или хранить 
данное изделие рядом с такими источниками тепла 
как отопительные батареи, тепловые заслонки, 
печи и любое оборудование или устройства, 
выделяющее тепло, в т.ч. усилители стереосистем.
Аксессуары. В целях личной 
безопасности и во избежание повреждения 
продукта используйте только аксессуары, 
рекомендованные компанией Olympus.
Размещение — Надежно устанавливайте 
изделие на штатив, стойку или зажим, чтобы 
избежать повреждения изделия.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Нельзя пользоваться фотокамерой 
рядом с горючими или 
взрывоопасными газами.

• Не используйте вспышку и LED (в том 
числе подсветку АФ) при съемке людей 
(младенцев, маленьких детей и т.д.) с 
близкого расстояния.

• При съемке со вспышкой располагайте 
фотоаппарат не ближе 1 м от 
человеческих лиц. Срабатывание 
вспышки рядом с глазами человека может 
привести к временной потере зрения.

• Не смотрите на солнце или яркие 
лампы, используя фотокамеру.

• Не допускайте к фотоаппарату детей и 
младенцев.

• Всегда используйте и храните фотокамеру 
вне пределов досягаемости для маленьких 
детей и младенцев во избежание 
следующих ситуаций, в которых они могут 
получить серьезные травмы:
• Ребенок может запутаться в ремешке 
фотокамеры, что приведет к удушению.

• Ребенок может случайно проглотить 
аккумулятор, карты памяти или 
другие мелкие детали.

• Ребенок может ослепить вспышкой 
себя или других детей.
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• Ребенок может получить травму от 
движущихся деталей фотокамеры.

• Если вы заметили, что зарядное устройство 
выделяет дым, тепло или ненормальный 
шум или запах, немедленно прекратите 
его использование, отключите зарядное 
устройство от сети электропитания 
и затем обратитесь к официальному 
дистрибьютору или в сервисный центр.

• Немедленно прекратите использование 
фотокамеры при появлении 
необычного запаха, шума или дыма.

• Ни в коем случае не извлекайте 
аккумулятор голыми руками, поскольку 
это может вызвать возгорание или 
ожог рук.

• При работе с фотоаппаратом никогда не 
держите его влажными руками. 
Это может привести к перегреву, 
возгоранию, взрыву, электрическому удару 
или неправильной работе.

• Не оставляйте фотокамеру в местах, где 
она может подвергнуться воздействию 
очень высоких температур.

• Это может привести к порче частей и, 
при определенных обстоятельствах, к 
возгоранию фотоаппарата. Не используйте 
зарядное устройство, если оно накрыто 
(например, одеялом). Это может вызвать 
перегрев, ведущий к пожару.

• Во избежание низкотемпературных ожогов 
обращайтесь с фотокамерой осторожно.

• Поскольку фотокамера содержит 
металлические детали, ее перегрев может 
привести к низкотемпературным ожогам. 
Примите во внимание следующее:
• При продолжительном 
использовании фотокамера 
нагревается. Держа фотокамеру в 
этом состоянии, можно получить 
низкотемпературный ожог.

• При крайне низких температурах 
окружающей среды корпус 
фотокамеры может охладиться до 
температуры ниже окружающей. При 
низких температурах, по возможности, 
держите фотокамеру в перчатках.

• Для защиты высокотехнологичных 
элементов данного изделия никогда 
не оставляйте фотокамеру в 
нижеперечисленных местах ни во время 
использования, ни во время хранения:

• Места, где температура и/или влажность 
имеют высокие значения или чрезмерно 
колеблются. Под прямыми солнечными 
лучами, на пляже, в запертых 
автомобилях или рядом с источниками 
тепла (печи, отопительные батареи и т.п.) 
или увлажнителями.

• Там, где много песка или пыли.
• Рядом с горючими или взрывчатыми 
веществами.

• В местах с повышенной влажностью 
типа ванной комнаты или под дождем.

• В местах, подверженных сильным 
вибрациям.

• В этой фотокамере используется ионно-
литиевый аккумулятор фирмы Olympus. 
Заряжать аккумулятор следует с помощью 
рекомендованного зарядного устройства. 
Не следует использовать другие зарядные 
устройства.

• Не сжигайте и не подогревайте аккумуляторы 
в микроволновых печах, на горячих плитах, в 
сосудах высокого давления и т. д.

• Не оставляйте фотокамеру на 
электромагнитных приборах или возле 
них. Это может привести к перегреву, 
возгоранию или взрыву.

• Не закорачивайте контакты 
металлическими предметами.

• Принимайте необходимые меры 
предосторожности при хранении и 
обращении с аккумуляторами, чтобы 
предотвратить их контакт с любыми 
металлическими предметами, такими как 
украшения, булавки, скрепки, ключи и т. д.
Короткое замыкание может привести к 
перегреву, взрыву или возгоранию, что 
может вызвать ожоги и травмы.

• Во избежание протекания батарей или 
повреждения их выводов, тщательно 
следуйте инструкциям по эксплуатации 
батарей. Никогда не пытайтесь разбирать 
батареи или дорабатывать их, паять и т.п.

• Если жидкость из батареи попала в глаза, 
немедленно промойте глаза чистой, холодной 
проточной водой и срочно обратитесь к врачу.

• Если извлечь аккумулятор из камеры не 
удается, обратитесь к авторизованному 
продавцу или в сервисный центр. 
Не пытайтесь извлечь аккумулятор с 
применением силы.
В случае повреждений аккумулятора 
(царапин и т.п.) возможен перегрев и даже 
взрыв.

• Всегда храните аккумуляторы в местах, 
недоступных для маленьких детей и 
домашних животных. Если аккумулятор 
случайно был проглочен, немедленно 
обратитесь к врачу.

• Во избежание протекания, перегрева, 
возгорания или взрыва, используйте 
только батареи, рекомендованные для 
использования с данным изделием.

• Если аккумуляторы не заряжаются в 
течение указанного времени, прекратите 
зарядку, и не используйте их.

• Не используйте аккумуляторы с 
царапинами или повреждениями корпуса и 
не царапайте аккумулятор.

• Не подвергайте аккумуляторы сильным 
ударам или продолжительной вибрации 
вследствие падения или удара. 
Это может привести к взрыву, перегреву 
или возгоранию.

• Если аккумулятор течет, выделяет 
необычный запах, изменяет цвет или 
деформируется, либо иным образом 
изменяет свойства, немедленно 
прекратите использовать фотокамеру и 
отойдите от огня.
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• Если жидкость, вытекшая из аккумулятора, 
попала на одежду или кожу, немедленно 
снимите загрязненную одежду и промойте 
пораженный участок чистой, холодной 
проточной водой. Если от жидкости на коже 
остался ожог, срочно обратитесь к врачу.

• Литиево-ионный аккумулятор Olympus 
предназначен только для использования 
с цифровыми фотокамерами Olympus. 
Не используйте аккумулятор с другими 
устройствами.

• Не позволяйте детям или животным 
обращаться с аккумуляторами или 
переносить их (не допускайте, чтобы 
аккумуляторы лизали, брали в рот или 
жевали).

Используйте только специальные 
аккумуляторы и зарядные устройства
Компания Olympus настоятельно рекомендует 
использовать с данным фотоаппаратом только 
специализированные аккумуляторы и зарядные 
устройства. 
Использование аккумуляторов и/или зарядных 
устройств сторонних производителей может 
привести к пожару или увечьям вследствие 
протекания, перегрева, возгорания или других 
повреждений аккумулятора. Компания Olympus 
не несет ответственности за несчастные 
случаи или ущерб, произошедшие в результате 
использования аккумуляторов и/или зарядных 
устройств сторонних производителей.

  ВНИМАНИЕ
• Не накрывайте рукой вспышку во время 
ее срабатывания.

• Нельзя хранить батареи в местах, где они 
могут подвергаться воздействию прямых 
солнечных лучей, высоких температур в 
автомобилях, рядом с источниками тепла и т.п.

• Постоянно держите батареи сухими.
• Во время продолжительного 
использования аккумулятор может 
нагреться. Во избежание ожогов не 
вынимайте его из фотокамеры сразу же.

• С этим фотоаппаратом допускается использовать 
только ионно-литиевые аккумуляторы Olympus. 
Используйте только указанные оригинальные 
аккумуляторы. В случае замены аккумулятора 
на другой аккумулятор неподходящего типа 
возникает риск взрыва.

•  Утилизируя аккумуляторы, вы помогаете 
сберечь ресурсы нашей планеты. Выбрасывая 
отработавшие аккумуляторы, не забудьте 
закрыть их контактные выводы. Всегда 
соблюдайте местные законы и правила.

 ПРИМЕЧАНИЕ
• Нельзя хранить фотокамеру в пыльных 
или влажных помещениях.

• Используйте только карты SD/SDHC/SDXC 
или Eye-Fi. Не используйте другие типы карт.
Если вы случайно вставили в фотокамеру карту 
другого типа, обратитесь к уполномоченному 
дистрибьютору или в сервисный центр. Не 
пытайтесь извлечь карту силой.

• Следите за ремешком, на котором висит 
фотокамера. Он может легко зацепиться 
за различные выступающие предметы и 
стать причиной серьезной травмы.

• Перед транспортировкой фотокамеры уберите 
штатив и любые другие дополнительные 
принадлежности, произведенные не OLYMPUS.

• Не роняйте фотокамеру и не подвергайте ее 
воздействию сильных ударов или вибраций.

• При установке фотокамеры на штатив 
или снятия со штатива вращайте винт 
штатива, а не фотокамеру.

• Не касайтесь электрических контактов на 
фотокамере.

• Не оставляйте фотокамеру направленной прямо 
на солнце. Это может привести к повреждению 
ламелей/ шторок затвора, нарушению 
цветопередачи, появлению ореола на элементе 
записи изображения, а также к пожару.

• Не прикладывайте к объективу значительных 
толкающих или тянущих усилий.

• Вынимайте аккумулятор перед 
продолжительным хранением 
фотокамеры. Выбирайте для хранения 
прохладные и сухие места во избежание 
конденсации и образования налета внутри 
фотокамеры. Проверьте фотокамеру 
после хранения, включив питание и нажав 
на кнопку спуска затвора, убедитесь, что 
она функционирует нормально.

• Возможны сбои в работе фотокамеры, если 
она используется в местах с воздействием 
магнитного/ электромагнитного поля, 
радиоволн или высокого напряжения, 
например, рядом с телевизором, 
микроволновой печью, вблизи теле- или 
радиобашни или опор ЛЭП. В этом случае 
включите и снова выключите фотокамеру, 
прежде чем продолжать работу.

• Всегда соблюдайте ограничения, 
накладываемые на среду эксплуатации 
фотокамеры, описанные в ее руководстве.

• Вставляйте батареи осторожно, как 
описано в инструкции по эксплуатации.

• Перед установкой аккумулятора 
внимательно осмотрите его на наличие 
протечек, изменения окраски, деформации 
или других анормальных признаков.

• Перед длительным хранением фотокамеры 
обязательно извлеките из нее аккумулятор.

• Если требуется длительное хранение, 
храните аккумулятор в прохладном месте.

• Потребление энергии фотоаппаратом 
зависит от используемых функций.

• В нижеуказанных режимах электроэнергия 
расходуется непрерывно и аккумулятор 
быстро разряжается.

• Непрерывно используется трансфокатор.
• В режиме съемки кнопка затвора 
продолжительное время нажата 
наполовину, что включает 
автоматическую фокусировку.

• Просмотр снимков на мониторе в 
течение продолжительного времени.

• Фотокамера подключена к компьютеру 
или к принтеру.
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• При использовании разряженного 
аккумулятора фотокамера может выключиться 
без отображения индикатора предупреждения 
о недостаточной заряженности аккумулятора.

• Попадание влаги или жира на контактные 
выводы аккумулятора может привести 
к нарушению контакта с фотокамерой. 
Перед использованием тщательно 
протрите аккумулятор сухой салфеткой.

• Обязательно зарядите аккумулятор перед первым 
использованием, иначе он прослужит недолго.

• При использовании фотокамеры на 
аккумуляторах при низких температурах 
окружающей среды, держите фотокамеру 
и запасные аккумуляторы в самом теплом 
месте. Аккумуляторы, подсевшие при 
низкой температуре, могут восстановить 
работоспособность при комнатной температуре.

• Перед длительными поездками, 
особенно за границу, купите запасные 
аккумуляторы. Во время путешествия 
возможны затруднения с приобретением 
рекомендованных аккумуляторов.

 Использование функции 
беспроводной связи
• Выключайте фотоаппарат в больницах 
и других местах, где присутствует 
медицинское оборудование.
Радиоволны, излучаемые фотоаппаратом, 
могут оказывать негативное влияние на 
медицинское оборудование и приводить 
к неисправностям, которые могут стать 
причиной несчастных случаев.

• Выключайте фотоаппарат на борту самолета.
Использование беспроводных устройств 
на борту самолета может мешать 
безопасной эксплуатации самолета.

Монитор
• Не прикладывайте к монитору значительные 

усилия, иначе изображение может стать 
нечетким, возможны неполадки в режиме 
просмотра или монитор будет поврежден.

• В верхней/нижней части монитора может 
появляться белая полоска, но это не 
является признаком неполадок.

• При расположении объекта съемки по диагонали 
фотокамеры его края могут выглядеть на 
мониторе зигзагообразными. Это не является 
признаком неполадок. Данный эффект будет 
менее заметен в режиме просмотра.

• В условиях низких температур монитор может 
включаться с большой задержкой, или же 
выводить изображение с измененными цветами. 
При использовании фотоаппарата на сильном 
морозе будет полезно время от времени 
помещать его в теплое место. Монитор, 
работающий хуже при низких температурах, 
восстановится при нормальных температурах.

• Монитор данного изделия произведен по 
высокоточной технологии, однако некоторые 
пиксели все равно могут выгорать. Они 
не влияют на сохранение изображений. 
В зависимости от угла зрения возможна 
неравномерность цвета и яркости. Это 
происходит в силу конструкции монитора. 
Это не является неисправностью.

Правовые и прочие уведомления
• Фирма Olympus не дает никаких заверений или 

гарантий в отношении убытков или ожидаемой 
выгоды от надлежащего использования 
данного изделия, а также требований 
третьих лиц, вызванных ненадлежащим 
использованием данного изделия.

• Фирма Olympus не дает никаких заверений 
или гарантий в отношении убытков или 
ожидаемой выгоды, которые могут возникнуть 
из-за стирания данных снимков при 
надлежащем использовании данного изделия.

Ограничение гарантии
• Компания Olympus не делает заявлений 

и не дает гарантий, как явных, так и 
подразумеваемых, посредством или в 
отношении любого содержания данных 
письменных материалов или программного 
обеспечения, и ни при каких обстоятельствах 
не будет нести ответственность по любой 
подразумеваемой гарантии товарного 
состояния или пригодности для любых 
конкретных целей или за любой косвенный, 
побочный или непрямой ущерб (включая ущерб 
от потери коммерческой выгоды, препятствия в 
бизнесе и потери коммерческой информации, 
но не ограничиваясь ими), возникающий в 
результате использования или неспособности 
использовать эти письменные материалы или 
программное обеспечение или оборудование. 
В некоторых странах запрещено исключать или 
ограничивать ответственность за вытекающие 
или побочные убытки или за косвенные 
гарантии, поэтому ограничения, приведенные 
выше, могут на вас не распространяться.

• Компания Olympus сохраняет за собой все 
права на настоящее руководство.

Предупреждение
Несанкционированное фотографирование или 
использование материалов, защищенных авторским 
правом, может привести к нарушению действующего 
законодательства об авторском праве. Фирма 
Olympus не принимает никакой ответственности 
за несанкционированные фотографирование, 
использование и другие действия, нарушающие 
права владельцев авторского права.
Уведомление об авторском праве
Все права защищены. Никакая часть настоящих 
печатных материалов или программного обеспечения 
ни в каких целях не может быть воспроизведена в 
какой бы то ни было форме и какими бы то ни было 
средствами, будь то электронные или механические, 
включая фотокопирование и запись на магнитный 
носитель или сохранение в запоминающих 
устройствах или поисковых системах, если на то 
нет письменного разрешения фирмы Olympus. 
Мы не принимаем никакой ответственности за 
использование информации, содержащейся в 
настоящих печатных материалах или программном 
обеспечении, или за убытки, явившиеся следствием 
использования этой информации. Фирма Olympus 
сохраняет право на внесение изменений в 
форму и содержание настоящей публикации 
или в программное обеспечение без каких-либо 
обязательств и предварительных уведомлений.
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Для пользователей в Европе
Знак «CE» указывает, что 
данный продукт соответствует 
европейским требованиям по 
безопасности, охране здоровья, 
защите окружающей среды и 
потребителя. Фотоаппараты со 
знаком «CE» предназначены 
для продажи в Европе.

Сокращенное заявление о соответствии
Настоящим компания OLYMPUS 
CORPORATION заявляет, что 
радиооборудование типа IM001 соответствует 
Директиве 2014/53/EU.
Полный текст заявления о соответствии 
нормам ЕС доступен по следующему адресу: 
http://www.olympus-europa.com/

Этот символ [перечеркнутый 
мусорный бак на колесиках, 
Директива ЕС об отходах 
«WEEE», приложение IV] 
указывает на раздельный сбор 
мусора для электрического и 
электронного оборудования в 
странах ЕС.
Пожалуйста, не выбрасывайте 
это устройство вместе с 
бытовыми отходами.
Пожалуйста, для утилизации 
данного продукта пользуйтесь 
действующими в Вашей стране 
системами возврата и сбора 
для утилизации.
Этот символ [перечеркнутый 
мусорный бак на колесиках, 
Директива ЕС об отходах 
2006/66/EC, приложение II] 
указывает на раздельный сбор 
использованных элементов 
питания в странах ЕС.
Пожалуйста, не выбрасывайте 
элементы питания вместе с 
бытовыми отходами.
Пожалуйста, для утилизации 
использованных элементов 
питания пользуйтесь 
действующими в Вашей стране 
системами возврата и сбора 
для утилизации.

Гарантийные условия
В том маловероятном случае, если несмотря на 
надлежащее использование (в соответствии с 
имеющимся в комплекте печатным руководством 
по эксплуатации) в течение гарантийного срока, 
установленного применимым национальным 
законодательством, в продукте, приобретенном 
у авторизованного дистрибьютора Olympus в 
области коммерческой деятельности компании 
OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG, как указано 
на сайте http://www.olympus-europa.com, 
будут обнаружены неисправности, продукт 
подлежит бесплатному ремонту или замене 
на усмотрение компании Olympus. Для того 
чтобы компания Olympus могла в кратчайшие 
сроки предоставить надлежащее гарантийное 
обслуживание, обратите внимание на 
следующую информацию и инструкции:
1. Для предъявления претензий по настоящей 

гарантии следуйте инструкциям по их 
регистрации и отслеживанию, приведенным 
на сайте http://consumer-service.olympuseuropa.
com (эта услуга доступна не во всех странах), 
или обратитесь с продуктом, соответствующим 
оригиналом счета или платежной квитанцией 
и заполненным гарантийным талоном к 
дилеру, у которого был приобретен продукт, 
или в любой сервисный центр Olympus в 
области коммерческой деятельности компании 
OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG, как указано 
на сайте http://www.olympus-europa.com, до 
истечения гарантийного срока, установленного 
применимым национальным законодательством.

2. Убедитесь, что гарантийный талон 
правильно заполнен представителем 
компании Olympus или авторизованного 
дилера или сервисного центра. Поэтому 
проверьте, что в талон вписаны ФИО, 
название дилера, серийный номер продукта, 
год, месяц и день покупки, или что к 
гарантийному талону приложен оригинал 
счета или товарный чек (с указанием имени 
дилера, даты покупки и типа продукта).

3. Поскольку дубликат гарантийного талона не 
выдается, храните талон в надежном месте.

4. Следует иметь в виду, что компания 
Olympus не принимает на себя риски 
и не возмещает расходы, связанные 
транспортировкой продукта дилеру или в 
авторизованный сервисный центр Olympus.

5. Эта гарантия не покрывает перечисленные 
ниже неисправности, и вам потребуется 
оплатить счет за их устранение, даже если 
они возникли в течение вышеуказанного 
гарантийного срока.
а. Любые неисправности, обусловленные 

неправильным обращением (например, 
использованием по назначению, 
не указанному в руководстве по 
эксплуатации и т. п.).

б. Любые неисправности, которые возникли 
вследствие ремонта, модификации, чистки и 
других аналогичных операций, выполненных 
не компанией Olympus или авторизованным 
сервисным центром Olympus.
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в. Любые неисправности и повреждения, 
обусловленные перевозкой, 
падениями, ударами и т. п. после 
приобретения продукта.

г. Любые неисправности или 
повреждения, которые возникли 
вследствие пожара, землетрясения, 
наводнения, удара молнии, других 
природных катастроф, загрязнения 
окружающей среды и нестабильного 
электрического напряжения.

д. Любые неисправности, которые 
возникли вследствие небрежного 
или неправильного хранения 
(например, хранение продукта в 
условиях повышенной температуры 
или влажности, вблизи таких 
репеллентов, как нафталин, или 
вредных лекарственных препаратов 
и т. п.), неправильного технического 
обслуживания и т. п.

е. Любые неисправности, которые 
возникли вследствие использования 
израсходованных элементов питания и 
т. п.

ё. Любые неисправности, которые 
возникли вследствие попадания внутрь 
корпуса продукта песка, грязи, воды и т. 
п.

6. В соответствии с данной гарантией 
единственной обязанностью компании 
Olympus является ремонт или замена 
продукта. Любая ответственность в 
соответствии с данной гарантией за 
непрямой или косвенный ущерб или 
убытки любого рода, понесенные 
покупателем вследствие неисправности 
продукта, в частности, любой ущерб или 
повреждение, причиненные объективам, 
пленкам, другому оборудованию и 
аксессуарам, используемым вместе с 
продуктом, а также за любые убытки, 
обусловленные задержкой ремонта 
или потерей данных, исключается. Это 
заявление не относится к обязательным 
нормам закона.

Торговые марки
• Microsoft и Windows являются 
зарегистрированными торговыми марками 
Microsoft Corporation.

• Macintosh является торговой маркой Apple 
Inc.

• Логотип SDXC является зарегистрированной 
торговой маркой SD-3C, LLC.

• Eye-Fi является торговой 
маркой Eye-Fi, Inc.

• Функция «Shadow Adjustment 
Technology» содержит 
запатентованные технологии 
компании Apical Limited.

• Micro Four Thirds, Four Thirds и 
эмблемы Micro Four Thirds и Four 
Thirds являются торговыми марками или 
зарегистрированными торговыми марками 
корпорации OLYMPUS CORPORATION в 
Японии, США, странах Европейского Союза и в 
других странах.

• Wi-Fi является зарегистрированной 
торговой маркой 
ассоциации Wi-Fi 
Alliance.

• Логотип Wi-Fi CERTIFIED 
является знаком 
сертификации 
ассоциации Wi-Fi 
Alliance.

• Стандарты файловых систем фотокамер, 
упоминаемые в данном руководстве – 
это стандарты «Правил разработки для 
файловых систем фотоаппаратов/DCF», 
установленные ассоциацией JEITA (Japan 
Electronics and Information Technology 
Industries Association).

• Все прочие названия компаний и 
продуктов являются зарегистрированными 
торговыми марками и/или торговыми 
марками их соответствующих владельцев.
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THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE 
AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR 
THE PERSONAL AND NONCOMMERCIAL 
USE OF A CONSUMER TO (i) ENCODE 
VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC 
STANDARD («AVC VIDEO») AND/OR (ii) 
DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED 
BY A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL 
AND NON-COMMERCIAL ACTIVITY AND/OR 
WAS OBTAINED FROM A VIDEO PROVIDER 
LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO 
LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE 
IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL 
INFORMATION MAY BE OBTAINED FROM 
MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP://WWW.MPEGLA.
COM

Программное обеспечение в данной 
фотокамере может включать программы 
сторонних производителей. Любая программа 
сторонних производителей подпадает под 
действия и условия ее владельцев или 
держателей лицензии, на основании которых 
данная программа предоставляется вам.
Эти условия, а также иные примечания к 
программам сторонних производителей, 
если таковые имеются, можно найти в 
файле в формате PDF с примечаниями к 
программному обеспечению на прилагаемом 
компакт-диске или на сайте 
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/
digicamera/download/notice/notice.cfm



154 RU

Указатель

Обозначения
# Режим Ду......................................127
W ......................................................87
c/# Меню .........................................87
P Уст. Дом .......................................88
I (АФ в режиме приоритета 
лиц) ...........................................47, 88

j H кадр/сек ....................................89
j L кадр/сек .....................................89
G /Настр. Инфо ................................90
K Настр. Упр. ...................................90
zБлокирование предварительного 
просмотра .......................................91

q Режим макро ................................91
#  Нижний Порог ...............................92
#  Х-Синхр. ................................92, 106
w+F .................................................92
#+ББ ..................................................93
8 Уровень ......................................96
I/H ................................................98
G (Режим каталога) .........................67
U (Bоспроизведение крупным 
планом) ...........................................67
 (Удаление одного кадра) ..............69
v (Выбор снимка) ............................70
0 (Защита) ......................................69
W Cохр. тепл. цвета ........................93
R (Поворот изображений) ...............84
K Настройка ....................................93
8 (звуковой сигнал) .........................91
R (Запись звуковой заметки) ............70
i (Регулировка яркости 
монитора) .......................................87

m (Слайд-шоу) .................................68
j Стабилизация изображения .......89

A
AEL/AFL ..............................................97
ART (Художественный 
фильтр) .....................................20, 26

A (Режим приоритета 
диафрагмы) ....................................31

B
BKT (Брекетинг) .................................78
BULB ...................................................33

C
C-AF ....................................................49
C-AF+TR .............................................49

D
dpi Настройка .....................................94

E
EVF....................................................109
EV Step ...............................................91
Eye-Fi ..................................................96

F
Fn ........................................................ 11

H
HDMI ...................................................90
HDR .....................................................80
High Dynamic Range (HDR) ...............80

I
iAUTO (A) ...............................20, 22
ISO ................................................51, 91
ISO-Авто .............................................92
ISO-Авто Настр. .................................92

L
Live Bulb ..............................................92
Live Time .............................................92
LIVE TIME ...........................................33

M
M (Ручная съемка) ............................33
MF .......................................................98
MF (Ручная фокусировка) .................49



155RU

P
P (Программная съемка) ..................30
PHOTO STORY ...................................28
Pixel Mapping ....................................133

R
RAW ....................................................56
RAW+Jpg Удл .....................................94

S
S (Съемка с приоритетом 
выдержки) .......................................32

S-AF ....................................................49
S-AF+MF .............................................49
SCN (Сюжетный режим) ..............20, 24

Cyrillic

А
Автооткл . .....................................16, 91
Авторство ...........................................94
Автоспуск ............................................54
Автофок. BULB/TIME .........................88
Автофокус на рамке увеличения ......48
Адресная книга ................................108
Анти-шок .............................................92
АФ Super Spot (Автофокус на рамке)

 ........................................................48
АФ в режиме приоритета лиц............88
АФ по зрачкам ....................................47

Б
ББ ..................................................52, 93
Беспроводная сеть .......................... 114
Беспроводное удаленное управление 
вспышкой ......................................127

Блокирование предварительного 
просмотра .......................................91

Брекетинг ............................................78
Быстр. Удал ........................................94

В
Видеовыход ........................................90
Видео R ........................................62, 95

Видеоролик цейтраферной 
съемки ............................................82

Возврат Фокуса ..................................88
Воспроизведение ...............................66
Воспроизведение видео ...........66, 69
Воспроизведение 
фотографий ...........................66, 67

Воспроизведение 
крупным планом .............................67

Вращение ...........................................67

Г
Гид Режима .........................................90
Громкость записи ...............................95

Д
Данные о местоположении ............. 113
Длинная экспозиция (BULB/TIME) ....33

Ж
Живая комбинированная съемка .....34

З
Задержка спуска ................................89
Замер ..................................................50
Запись звуковой заметки .............70, 86
Зарядка ...............................................13
Затенение ...........................................37
Защ Сброса ................................86, 109
Звук автофокуса 

(звуковой сигнал) ...........................91
Зернистость ..................................26, 61
Зона АФ (P) ....................................46

И
Изм. Имя Файла .................................94
Имя файла .........................................94
Индикатор уровня ..............................19
Инд.Сброс ..........................................74
Интервал отображения
Во время воспроизведения ............64
Во время съемки .............................18



156 RU

К
Календарное отображение

 ..........................................67, 71, 106
Карта ...........................................14, 124
Карта SD ...........................................124
Форматирование карты SD ............73

Кнопка INFO ...........................19, 47, 65
Кольцо Фокусир. .................................88
Комбинированные настройки ...........92
Комп. Виньетир. .................................93
Копир. Все ........................................109
Коррекц. WB .......................................93
Коррекция вспышки ...........................60
Коррекция экспозиции .......................45

М
Макет ..................................................91
Медленная синхронизация ...............59
Меню (c/# меню) ............................87
Меню вспомогательного порта .......107
Меню настроек ...................................87
Меню просмотра ................................84
Меню съемки ......................................73
Мой PENPAL .....................................109
Мои клипы ..........................................39
Монитор BULB/TIME ..........................92
Мультиэкспозиция ..............................81
Мульти-эхо ..........................................37

Н
Наложение изображений ..................86
Направл. диска ..................................89
Настр. Гистограммы ..........................90
Настр.конт.коррекции ........................91
Настройки Wi-Fi................................ 114
Настройки информации 

(G/Настр. Инфо) ..........................90
Настройки тачскрина .........................96
Настроить Уровень ............................96
Настр. Режима Съемки .....................90
Небольшая зона 

(небольшая зона АФ) .....................46

О
Отображение гистограммы ...............19
Отображение на экране 
телевизора ...................................100

Отображ. Сетки ..................................90

П
Память альбома Использование ....109
Панель управления Live Control .......44
Панель управления LV super control 

panel ......................................102, 103
Панорама ...........................................25
Печать ............................................... 119
Подавл.Шума .....................................91
Подключение к смартфону .............. 111
Подсвет. Жк ........................................91
Подсветка Аф .....................................88
Подсчет Пикселей ..............................93
Полунажатие с IS ...............................89
Пользовательское меню (c) .............88
Порядок обмена .................................70
Постоянный автофокус .....................49
ПРИЛОЖЕНИЕ 

OLYMPUS PENPAL ..............107, 108
Приор. I.S объектива .........................89
Приорит. Да/Нет .................................94
Приоритет Лиц .............................47, 88
Приоритет спуска C/S ........................89
Проводка ............................................24
Программная коррекция (%) ...........30
Пропорции Кадра ...............................56
Просм.Зап. ..........................................87
Прошивки ............................................87

Р
Размер изображения .......................125
Видеозапись ....................................57
Фотография .....................................56

Размер копии ....................................109
Разовый АФ ........................................49
Регистрация...................................... 117
Регулировка громкости ......................68
Регулировка интенсивности 
вспышки w ....................................60



157RU

Редакт. JPEG ......................................85
Редакт. RAW .......................................84
Редактирование фотографий ...........84
Режим n ............................................95
Режим Art LV .......................................90
Режим USB .........................................91
Режим автофокуса .......................49, 88
Режим «Видео+фото» .......................38
Режим ДУ (# RC Mode) ..................127
Режим каталога ....................67, 71, 106
Режим фокусировки 

(режим автофокуса) .......................49
Режим Цвета ................................61, 75
Репетир ...............................................98
Репортажная съемка .........................54
Ручная выдержка ...............................33
Ручная фокусировка (MF) .................49
Рф Помощник ...............................88, 97

С
Сброс ..................................................74
Сдвиг Экспозиции ..............................96
Сенсорный АФ....................................35
Сжатие ........................................56, 125
Скорость электронного зума .............96
Слайд-шоу ..........................................68
Следящий автофокус ........................49
Сохранение данных печати < .......121
Стабилизация ....................................53
Считывание AEL.................................92
Съемка ................................................20
Запись видео ...................................37
Фотосъемка .....................................20

Сюжетный режим ...............................24

Т
Таймер BULB/TIME ............................92
Телеконвертер видео.........................38
Тест Снимок .......................................98

У
Увеличить LV ......................................90
Удаление
Удаление ..........................................69
Удаление всех .................................73
Удалить Выделенное ......................70

Уменьшение шума ветра ...................95
Уменьш. Мерцания ............................90
Уровень заряда аккумулятора ..........16
Установка даты и времени X ...........17
Установка домашних данных 

(P Уст. Дом) ................................88
Уст.Карту .............................................73

Ф
Фиксация автоматической 
экспозиции ..........................18, 97, 98

Фильтр Шума ......................................91
Формат. (Уст.Карту) ............................73
Фотогид .........................................22, 99
Функции диска ....................................89
Функция Кнопки ............................89, 98

Х
Хранение .......................................... 116
Художественный фильтр ...................26

Ц
Цвет. Простр. ......................................93
Цейтраферная съемка ......................82
Цифровой телеконв. ....................76, 99

Ч
Черно-белый (Однотонный) ..............61
Чувствительность ISO .......................51

Э
Экран сравнения ..............................105
Эффекты для видео ..........................37
Эхо ......................................................37



 WD129302

дата опубликования 2016.02.



© 2011
VR666401

Printed in China

34 - NL AANWIJZINGEN
36 - NO INSTRUKSJONER
38 - PL INSTRUKCJA
40 - PT INSTRUÇÕES
42 - RO INSTRUCŢIUNI
44 - SR UPUTSTVO ZA UPOTREBU
46 - RU ИНСТРУКЦИЯ
48 - SV BRUKSANVISNING
50 - SL NAVODILA
52 - SK NÁVOD NA POUŽITIE
54 - TR TALİMATLAR
56 - UK ІНСТРУКЦІЯ
59 - AR 

04 - EN INSTRUCTIONS
06 - BG ИНСТРУКЦИИ
08 - CS NÁVOD K POUŽITÍ
10 - DE BEDIENUNGSANLEITUNG
12 - DA BETJENINGSVEJLEDNING
14 - ET JUHISED
16 - ES INSTRUCCIONES
18 - FI  KÄYTTÖOHJEET
20 - FR MODE D’EMPLOI
22 - EL ΟΔΗΓΙΕΣ
24 - HR UPUTE
26 - HU HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
28 - IT  ISTRUZIONI
30 - LT  INSTRUKCIJA
32 - LV  NORĀDĪJUMI

14-42mm f3.5-5.6 II R

L1036_E_cover_en_cs2e.indd   1L1036_E_cover_en_cs2e.indd   1 2011/04/07   8:52:492011/04/07   8:52:49



4  EN

INSTRUCTIONS
Thank you for purchasing this Olympus product.
To ensure your safety, please read this                
instruction manual before use, and keep it 
handy for future reference.

Name of parts (Fig. 1)
1 Front cap
2 Filter mount thread
3 Focus ring
4 Zoom ring
5 Mount index
6 Rear cap
7 Electrical contacts
8 UNLOCK switch
9 Decoration Ring
0 Lens hood (optional : LH–40)

Using the UNLOCK switch (Fig. 2)
To store the lens, turn the zoom ring (2) while 
pressing the UNLOCK switch in the direction of 
the arrow (1).

Attaching the hood (Fig. 3)
Storing the hood (Fig. 4)

Notes on Shooting
Edges of pictures may be cut off if more than 
one filter is used or if a thick filter is used.
When using a flash, flash light may be blocked 
by lens body, lens hood, etc.
You cannot adjust the focus when the lens is retracted. 
Start shooting only after the lens is extended.

Main Specifications
Mount : Micro Four Thirds mount
Focal distance :  14 – 42 mm (equivalent to 

28 to 84 mm on a 35 mm 
camera)

Max. aperture : f3.5 to f5.6
Image angle : 75°– 29°
Lens configuration :  7 groups, 8 lenses 
Iris control : f3.5 to f22
Shooting range :  0.25 m to ) (infinite) 

Focal distance 14 – 19 mm
 0.3 m to ) (infinite) 
Focal distance 20 – 42 mm

Focus adjustment : AF/MF switching
Weight :  115 g (4.1 oz.) 

(excluding hood and cap)
Dimensions :  Max. dia. Ø 56.5 (2.2 in.) 

× Overall length 50 mm 
(2.0 in.) (when retracted)

•

•

•

EN OLYMPUS NORGE AS 
Postboks 119 Kjelsås, 0411 OSLO, Tel.: 23 00 50 50

Olympus Belgium N.V.
Boomsesteenweg 77, 2630 Aartselaar, Tel.: (03) 870 99 99 

Olympus Polska Sp. z o.o. - biuro
Adres: Olympus Polska sp. z o.o. ul. Suwak 3, 02-676 Warszawa

Tel.: (22) 366 00 77, Faks: (22) 831 04 53
Naprawa produktów Olympus

Informacje dotyczące obsługi napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych
Olympus Polska udziela w dni powszednie w godzinach 8:30 - 16:30

Adres: Olympus Polska Sp. z o.o. Serwis - Dział Systemów Obrazowania
ul. Suwak 3, 02-676 Warszawa

Tel.: (22) 366 00 66, Faks: (22) 366 01 50
E-mail: serwis@olympus.pl, Internet: www.olympus.pl

OLYMPUS PORTUGAL, SA
Rua Prof. Orlando Ribeiro, 5 B Telheiras 1600-796 Lisboa

Tel: +351 217 543 280
OLYMPUS ROMANIA

Str. Academiei, nr. 39-41, sc. A, et. 4, sector 1, 
Bucureşti, cod poştal 010013, 

tel/fax: 0314100032
ООО «ОЛИМПУС РУС»

г. Москва ул. Электрозаводская, д. 27, корп. 8 тел.: +7 495 926 70 71
OLYMPUS SVERIGE AB

Pyramidvägen 5, 169 56 Solna, Sweden
Tel.: +46 8 7353400, Fax: +46 8 7353410
OLYMPUS SLOVENIJA D.O.O.

Baznikova 2, SI-1000 Ljubljana, Tel.: +386 1 236 33 20
OLYMPUS SK SPOL. S R.O.

Slovnaftská 102, 821 07 Bratislava, Tel.: +421 2 4920 9411 
e-mail: info@olympus.sk, servis@olympus.sk

OLYMPUS D.O.O. BEOGRAD
Đorđa Stanojevića 12 (Office Park)

11070 Beograd, Srbija
Tel.: (011) 2222 914, Fax: (011) 2222 910 

www.olympus.rs
Olympus Türkiye 

Üretici Firma: OLYMPUS Europa Holding GMBH
Wendenstrasse 14-18, 20097 Hamburg, Almanya

Tel:+49 40 - 23 77 3-0/ Fax:+49 40 - 23 07 61
İthalatçı Firma: Olympus İstanbul Optik Ürünler Ticaret ve Servis A.Ş

Perdemsaç Plaza Bayar cad.Gülbahar sok. No:17
34742 Kozyatağı İstanbul,

Tel: +90 216 372 9393/ Fax:+90 216 372 1070,
turkey@olympus-europa.com

www.olympus.com.tr
EEE Yönetmeliğine Uygundur

 ABTOPИЗOBAHI CEPBICHI ЦEHTPИ
УKPAЇHA ТОВ «СOHIKO УKPAЇHA»,

м Київ, вул. Щусєва 10, тел. (044) 251-29-68
УKPAЇHA ТОВ «КPOK-ТТЦ», м Київ, пр-т

Маяковського 26, тел. (044) 459-42-55, 204-72-55
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EN  5  

Lens hood mount :  Bayonet
Filter mount thread
diameter :  37 mm 
* Specifications are subject to change without 

any notice or obligation on the part of the 
manufacturer.

Precautions: Be Sure to Read the Following

 Warnings: Safety Precautions
Do not view the sun through the lens. It may 
cause blindness or vision impairment.
Do not leave the lens without the cap. If solar 
light is converged through the lens, a fire may 
result.
Do not point the camera lens at the sun.
Sunlight will converge in the lens and focus 
inside the camera, possibly causing a 
malfunction or fire.

•

•

•

Micro Four Thirds and the Micro Four Thirds 
logo are trademarks or registered trademarks 
of OLYMPUS IMAGING Corporation in Japan, 
the United States, the countries of the European 
Union, and other countries.

For customers in Europe
The “CE” mark indicates that this 
product complies with the European 
requirements for safety, health, 
environment and customer 
protection. CE-mark products are for 
sale in Europe. 

European Technical Customer Support
Please visit our homepage 
http://www.olympus-europa.com
or call: Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Toll-free)
+49 180 5 - 67 10 83 or 
+49 40 - 237 73 4899 (Charged)

•
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ИНСТРУКЦИИ
Благодарим ви за закупуването на този продукт 
Olympus. За да подсигурите безопасността си, 
преди употреба прочетете настоящата инструкция 
за експлоатация и я запазете за бъдещи справки.

Наименования на частите (фиг. 1)
1 Предна капачка на обектива
2 Резба за прикрепяне на филтъра
3 Гривна за фокусиране
4 Пръстен за увеличение
5 Монтажен маркер
6 Задна капачка на обектива
7 Електрически контакти
8 Бутон за UNLOCK
9 Декоративен пръстен
0 Сенник на обектива (по избор: LH–40)

Употреба на бутона за UNLOCK (фиг. 2)
За разглобяване на обектива, завъртете 
пръстена за увеличение (2), натискайки бутона 
за UNLOCK по посока на стрелката (1).

Прикрепяне на сенника (фиг. 3)
Съхраняване на сенника (фиг. 4)

Забележки при снимане
Краищата на снимките може да се повредят, 
ако се използва повече от един или филтър с 
плътен пръстен.
При използване на светкавица, светлината може 
да бъде засенчена от обектива, сенника и пр.
Не можете да настроите фокуса, когато 
обективът е затворен. Започнете снимките 
само когато обективът е отворен.

Основни технически данни
Байонетен пръстен : Байонет Micro Four Thirds
Фокусно разстояние :  14 – 42 mm 

(еквивалентно на 28 до 
84 mm при фотоапарат 
с 35 mm филм)

Макс. диафрагма : f3.5 до f5.6
Ъгъл на изображението : 75°– 29°
Конфигурация на  : 7 групи, 8 лещи с 
обектива  
Контрол на ириса : f3.5 до f22
Обхват на снимане :  0,25 m до ) (безкрайност)

Фокусно разстояние 14 – 19 mm
0,3 m до ) (безкрайност)
Фокусно разстояние 20 – 42 mm

Настройка на фокуса : Превключване  
  между автоматичен  
  и ръчен режим
Тегло :  115 g 

(без сенник и капачка)

•

•

•

BG
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Размери :  Максимален диаметър 
Ø 56,5 × Обща дължина 
50 mm (когато е 
максимално отворен)

Прикачване на 
обектива : Байонет
Диаметър на резбата за прикрепяне 
на филтъра :  37 mm
* Техническите данни подлежат на промяна 
без предизвестие или задължение от 
страна на производителя.

Предпазни мерки: Задължително 
прочетете следното

 Предупреждения: Мерки за безопасност
Не гледайте към слънцето през обектива. 
Това може да причини слепота или 
увреждане на зрението.
Не оставяйте обектива без капачката. 
Фокусирането на слънчева светлина през 
обектива може да причини пожар.
Не насочвайте обектива на фотоапарата 
към слънцето. Снопът слънчеви лъчи през 
обектива ще се фокусира във фотоапарата 
и може да причини неизправност или 
пожар.

•

•

•

Micro Four Thirds (Микро 4/3) и логото на 
Micro Four Thirds (Микро 4/3) са търговски 
марки или запазени търговски марки на 
OLYMPUS IMAGING Corporation в Япония, 
САЩ, страните от Европейския съюз и други 
страни.

За клиенти в Европа
Маркировката «CE» показва, че този
продукт отговаря на европейските
изисквания за безопасност,
здравеопазване, опазване на
околната среда и защита на
потребителите. Продуктите с
маркировка «СЕ» са предназначени
за продажба в Европа.

Европейска техническа поддръжка
за клиенти

Посетете нашата уеб страница
http://www.olympus-europa.com
или позвънете на:
+49 180 5 - 67 10 83 или
+49 40 - 237 73 4899 (таксува се)

•
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8  CS

NÁVOD K POUŽITÍ
Děkujeme vám za pořízení tohoto výrobku 
Olympus. Pro vaši bezpečnost si, prosím, před
jeho použitím pozorně přečtěte tento návod a 
poté jej uložte pro budoucí nahlédnutí.

Názvy částí (obr. 1)
1 Přední krytka
2 Závit pro montáž filtru
3 Zaostřovací kroužek
4 Kroužek transfokátoru
5 Značka pro nasazování objektivu
6 Zadní krytka
7 Elektrické kontakty
8 Přepínač UNLOCK
9 Kroužek dekorací
0 Sluneční clona (volitelné : LH–40)

Používání přepínače UNLOCK (obr. 2)
Pokud chcete uložit objektiv, otočte kroužkem 
transfokátoru (2) a zároveň stiskněte přepínač 
UNLOCK ve směru šipky (1).

Nasazení sluneční clony (obr. 3)
Uskladnění sluneční clony (obr. 4)

Poznámky ke snímání
Při použití silného filtru nebo kombinace více 
filtrů mohou být oříznuty okraje (rohy) snímků.
Při použití blesku může být jeho světlo 
zastíněno objektivem, sluneční clonou, atd.
Když je objektiv zasunutý, nelze upravovat 
zaostření. Snímky začněte pořizovat, až když 
je objektiv vysunutý.

Hlavní parametry
Bajonet : Bajonet Micro Four Thirds
Ohnisková  : 14 – 42 mm 
vzdálenost   (odpovídá 28 až 84 mm
  na fotoaparátu 35 mm)
Světelnost : f3.5 až f5.6
Úhel záběru : 75°– 29°
Konfigurace  : 7 skupin, 8 čoček 
objektivu
Rozsah clony  : f3.5 až f22 
Vzdálenost při
fotografování :  0,25 m až ) (nekonečno)

Ohnisková vzdálenost 14 – 19 mm
0,3 m až ) (nekonečno)
Ohnisková vzdálenost 20 – 42 mm

Ostření Hmotnost  : Přepínání AF/MF

•

•

•

CS
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Hmotnost :  115 g (bez sluneční clony 
a krytky)

Rozměry :  Max. průměr Ø 56,5 × 
celková délka 50 mm (při 
vysunutí)

Typ uchycení
sluneční clony : Bajonet
Průměr závitu pro
nasazení filtru :  37 mm
* Změna technických specifikací bez 

předchozího upozornění vyhrazena.

Výstrahy: Přečtěte si následující

 Varování: Bezpečnostní opatření
Nedívejte se objektivem do slunce. Mohlo by 
dojít k oslepnutí nebo poškození zraku.
Nenechávejte objektiv bez krytky. Pokud se 
v objektivu sbíhá sluneční světlo, může dojít 
k požáru.
Nemiřte objektivem fotoaparátu přímo na 
slunce. Sluneční paprsky se v objektivu 
soustředí a mohou fotoaparát poškodit nebo 
způsobit požár.

•

•

•

Micro Four Thirds a Logo Micro Four Thirds jsou 
ochrannou známkou registrovanou společností 
OLYMPUS IMAGING CORPORATION v 
Japonsku, Spojených státech, zemích Evropské 
Unie a dalších státech.

Pro zákazníky v Evropě
Značka »CE« symbolizuje, že tento 
produkt splňuje evropské požadavky 
na bezpečnost, zdraví, životní 
prostředí a ochranu zákazníka. 
Výrobky nesoucí značku CE jsou 
určené k prodeji v Evropě.

Evropská technická podpora zákazníků
Navštivte naše domovské stránky 
http://www.olympus-europa.com
nebo volejte: 
Tel. 00800 - 67 10 83 00 (zdarma)
+49 180 5 - 67 10 83 nebo 
+49 40 - 237 73 4899 (zpoplatněná linka)

•
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10  DE

BEDIENUNGSANLEITUNG
Wir bedanken uns für den Kauf dieses Olympus 
Produktes. Um einen sachgemäßen und 
sicheren Gebrauch zu gewährleisten, empfehlen 
wir Ihnen, diese Anleitung sorgfältig zu lesen 
und zur späteren Bezugnahme aufzubewahren.

Bezeichnung der Teile (Abb. 1)
1 Vorderer Objektivdeckel
2 Filtergewinde
3 Schärfering
4 Zoomring
5 Ausrichtmarkierung
6 Hinterer Objektivdeckel
7 Elektrische Kontakte
8 UNLOCK-taste
9 Zierring
0 Gegenlichtblende (optional : LH–40)

UNLOCK-taste verwenden (Abb. 2)
Um das Objektiv zu arretieren, drehen sie den 
Zoomring (2), während Sie die UNLOCK-taste 
in Pfeilrichtung drücken (1).

Anbringen der Gegenlichtblende (Abb. 3)
Aufbewahrung der Gegenlichtblende (Abb. 4)

Hinweise zum Fotografieren
Bei der Verwendung von mehr als einem 
Filter oder einem dicken Filter kann es zu 
Randabschattungen kommen.
Bei Verwendung des eingebauten Blitzgerätes 
kann es zu Abschattungen durch das Objektiv, 
Gegenlichtblende kommen.
Sie können die Scharfstellung nicht ändern, 
wenn das Objektiv eingezogen ist. Fahren Sie 
das Objektiv zunächst aus und beginnen Sie 
erst dann mit der Aufnahme.

Technische Daten
Fassung :  Micro Four Thirds-Bajonett
Brennweite :  14 – 42 mm 

(entspricht einem 28 bis 
84 mm Objektiv an einer 
35-mm-Kamera)

Max. Blendenwert : f3,5 bis f5,6
Bildwinkel : 75°– 29°
Optische : 7 Gruppen, 8 Linsen 
Konstruktion   
Blendenskala : f3,5 bis f22
Entfernung :  0,25 m bis ) (unendlich)

Brennweite 14 – 19 mm
   0,3 m bis ) (unendlich)

Brennweite 20 – 42 mm
Scharfstellung : AF/MF-Umschaltung

•

•

•

DE
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Gewicht :  115 g (ohne 
Gegenlichtblende und 
Objektivdeckel)

Abmessungen :  Max. Durchmesser Ø 56,5 
× Gesamtlänge 50 mm 
(wenn eingezogen)

Objektivanschluss : Bajonett
Filtergewinde-  
durchmesser : 37 mm
* Änderungen der technischen Daten ohne 

Vorankündigung des Herstellers jederzeit 
vorbehalten.

Sicherheitshinweise: Bitte unbedingt die 
nachfolgenden Informationen lesen

 Achtung: Sicherheitshinweise
Das Objektiv nicht direkt auf die Sonne 
ausrichten. Dies kann zur Erblindung oder 
Sehschäden führen.
Das Objektiv nur mit angebrachten 
Objektivdeckeln aufbewahren. Falls 
Sonnenstrahlen durch das Objektiv gebündelt 
werden, besteht Feuergefahr!
Niemals das an der Kamera montierte Objektiv 
direkt auf die Sonne richten. Andernfalls können 
die einfallenden Sonnenstrahlen optisch stark 
gebündelt werden, so dass schwere Schäden 
auftreten können und / oder Feuergefahr besteht.

•

•

•

Micro Four Thirds und das Micro Four Thirds-
Logo sind Warenzeichen bzw. eingetragene 
Warenzeichen der OLYMPUS IMAGING 
Corporation in Japan, den Vereinigten Staaten von 
Amerika, den Ländern der Europäischen Union und 
anderen Länd

Für Europa
Das „CE“-Zeichen bestätigt, dass 
dieses Produkt mit den europäischen 
Bestimmungen für Sicherheit, 
Gesundheit, Umweltschutz und 
Personenschutz übereinstimmt. 
Mit dem „CE“-Zeichen ausgewiesene 
Produkte sind für Europa 
vorgesehen.

Technische Unterstützung für Kunden 
in Europa

Bitte besuchen Sie unsere Internetseite
http://www.olympus-europa.com
oder wenden Sie sich telefonisch unter einer 
dieser Rufnummern an uns: 
00800 - 67 10 83 00 (gebührenfrei)
+49 180 5 - 67 10 83 oder 
+49 40 - 237 73 4899 (gebührenpflichtig)

•
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BETJENINGSVEJLEDNING
Tak fordi du valgte dette Olympus-produkt.
For at garantere din sikkerhed skal du læse 
betjeningsvejledningen inden brug, og sørge for 
at have den parat til senere brug.

Delenes betegnelser (fig. 1)
1 Frontdæksel
2 Filtergevind
3 Fokuseringsring
4 Zoomring
5 Monteringsmærke
6 Bagdæksel
7 Elektriske kontakter
8 UNLOCK-knap
9 Pyntering
0 Modlysblænde (ekstraudstyr : LH–40)

Sådan bruges UNLOCK-knappen (fig. 2)
Objektivet gemmes ved at dreje på zoomringen 
(2) samtidig med at UNLOCK-knappen trykkes 
i pilens retning (1).

Sådan sættes modlysblænden på (fig. 3)
Opbevaring af modlysblænden (fig. 4)

Bemærkninger vedr. optagelse
Billedets kanter bliver skåret væk, hvis der bruges 
mere end et filter, eller hvis der bruges et tykt filter.
Ved brug af flash, kan optik, modlysblænde 
osv. skygge for lyset fra denne.
Det er ikke muligt at stille skarpt, når 
objektivet er trukket ind. Begynd først at tage 
billeder, når objektiver er trukket ud.

Tekniske data
Bajonet :  Micro Four Thirds bajonet
Brændvidde :  14 – 42 mm 

(svarende til 28 til 84 mm med 
et 35 mm kamera)

Lysstyrke : f3.5 til f5.6
Synsvinkel : 75°– 29°
Opbygning :  7 grupper, 8 linser 
Blændeområde : f3.5 til f22
Arbejdsområde :  0,25 m til ) (uendeligt)

Brændvidde 14 – 19 mm
   0,3 m til ) (uendeligt)

Brændvidde 20 – 42 mm
Fokusering : Skift mellem AF / MF
Vægt :  115 g (modlysblænde og dæksel)

•

•

•

DA
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Mål :  Maks dia. Ø 56,5 × samlet 
længde 50 mm 
(med objektivet trukket ind)

Montering af
modlysblænde :  Bajonet
Filtergevind diameter :  37 mm
* Ret til ændringer i de tekniske data uden 

varsel forbeholdes af fabrikanten.

Forholdsregler: Husk at læse følgende

 Advarsler: Sikkerhedsforskrifter
Se ikke mod solen gennem optikken. 
Man kan blive blind eller få ødelagt synet.
Efterlad ikke optikken uden dækslet. Hvis der 
trænger sollys gennem optikken, kan det føre 
til brand.
Ret ikke kameraoptikken direkte mod solen. 
Sollyset samles i optikken og fokuseres inde 
i kameraet, hvilket kan føre til funktionsfejl 
eller brand.

•

•

•

Micro Four Thirds og Micro Four Thirds logoet 
er varemærker eller registrerede varemærker 
tilhørende OLYMPUS IMAGING Corporation 
i Japan, USA, de Europæiske lande, samt i 
andre lande.

Til brugere i Europa
»CE«-mærket viser at dette produkt 
overholder de europæiske krav 
vedrørende sikkerhed, helbred, miljø 
samt brugerbeskyttelse. Produkter 
med CE-mærke er beregnet til salg 
i Europa. 

Teknisk kundeservice i Europa
Besøg vores hjemmeside 
http://www.olympus-europa.com
eller ring: 
Tlf. 00800 - 67 10 83 00 (gratisnummer)
+49 180 5 - 67 10 83 eller 
+49 40 - 237 73 4899 (betalingsnummer)

•
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JUHISED
Täname, et ostsite Olympuse objektiivi. Enne 
objektiivi kasutamist lugege palun käesolev 
kasutusjuhend hoolikalt läbi ja hoidke see 
käepärast ka edaspidiseks kasutamiseks.

Osade nimetused (jn 1)
1 Esikate
2 Filtri kinnituskeere
3 Fokuseerimisrõngas
4 Zoomimisrõngas
5 Objektiivi joondamistähis
6 Tagakate
7 Elektrikontaktid
8 UNLOCK lüliti
9 Dekoratiivrõngas
0 Objektiivi varjuk (müüakse eraldi : LH–40)

UNLOCK lüliti kasutamine (jn 2)
Objektiivi hoiustamiseks keerake 
zoomimisrõngast (2) UNLOCK lüliti vajutamise 
ajal noole suunas (1).

Varjuki paigaldamine (jn 3)
Varjuki hoiustamine (jn 4)

Märkused pildistamise kohta
Kui kasutad rohkem kui ühte filtrit või paksu 
filtrit, siis võidakse pildi servad ära lõigata.
Välgu kasutamisel võib objektiiv, 
päikesevarjuk, vms. välgu valguse blokeerida.
Kui objektiiv on sissetõmbunud ei ole 
teravustamine võimalik. Alustage pildistamist 
pikendatud objektiiviga.

Peamised tehnilised andmed
Kinnitus :  Micro Four Thirds kinnitus
Fookuskaugus :  14 – 42 mm 

(ekvivalentne 28 kuni 84 
mm-ga 35 mm kaameral)

Maksimaalne ava : f3,5 kuni f5,6
Pildinurk : 75°– 29°
Objektiivi läätsede  : 8 läätse 7 grupis  
rühmitus  mitmekihiline vääristus  
Diafragma vahemik : f3,5 kuni f22
Pildistamiskaugus :  0,25 m kuni ) (lõpmatuseni)

Fookuskaugus 14 – 19 mm
   0,3 m kuni ) (lõpmatuseni)

Fookuskaugus 20 – 42 mm
Teravustamine : AF/MF valik
Kaal :  115 g (v.a varjuk ja kate)

•

•

•
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Mõõtmed :  Maksimaalne diameeter 
Ø 56,5 × kogupikkus 
50 mm (tagasi tõmmatud 
objektiiv)

Objektiivi varjuki 
kinnitus : Bajonett
Filtri kinnituskeerme
diameeter  :  37 mm
* Tehnilised andmed võivad muutuda ilma 

tootjapoolse etteteatamiseta ja tootjapoolsete 
kohustusteta.

Ettevaatusabinõud. Loe tähelepanelikult!

 Hoiatused. Ettevaatusabinõud
Ära vaata läbi objektiivi päikest. See võib 
põhjustada pimedaksjäämist või nägemise 
halvenemist.
Ära hoia objektiivi ilma katteta. 
Kui päikesevalgus koondub objektiivis, võib 
see põhjustada tulekahju.
Ära suuna kaamera objektiivi päikese poole. 
Päikesekiired koonduvad kaamera sisemuses 
objektiivis ja fookuses, põhjustades rikke või 
tulekahju.

•

•

•

Micro Four Thirds ja Micro Four Thirds logo on 
Jaapanis, Ameerika Ühendriikides, Euroopa 
Liidu riikides ja muudes riikides OLYMPUS 
IMAGING Corporation’ile kuuluvad kaubamärgid 
või registreeritud kauamärgid.

Euroopa klientidele
CE-märk näitab, et toode vastab 
Euroopa ohutus-, tervise-, 
keskkonna- ja kliendikaitse nõuetele. 
CE-märgiga tooted on müümiseks 
Euroopas.

Euroopa tehniline klienditugi
Külasta palun meie kodulehte 
http://www.olympus-europa.com
või helista: 
tel 00800 - 67 10 83 00 (tasuta number)
+49 180 5 - 67 10 83 või 
+49 40 - 237 73 4899 (tasuline)

•
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INSTRUCCIONES
Muchas gracias por comprar este producto 
Olympus. Antes de usarlo, lea este manual de 
instrucciones para proteger su seguridad, y 
guárdelo en un lugar práctico para usarlo como 
referencia futura.

Nombre de las piezas (Fig. 1)
1 Tapa frontal
2 Rosca de montura de filtro
3 Anillo de enfoque
4 Anillo del zoom
5 Índice de montura
6 Tapa trasera
7 Contactos eléctricos
8 Interruptor de UNLOCK
9 Anillo decorativo
0 Parasol de objetivo (optional : LH–40)

Cómo utilizar el interruptor de UNLOCK (Fig. 2)
A fin de guardar las lentes, deslice el anillo de 
zoom (2) mientras presiona el interruptor de 
UNLOCK según lo indica la flecha (1).

Instalación del parasol (Fig. 3)
Almacenamiento del parasol (Fig. 4)

Notas sobre la toma fotográfica
Los bordes de las imágenes pueden cortarse 
si se usa más de un filtro o un filtro grueso.
Si se utiliza flash, la luz del mismo puede verse 
bloqueada por el cuerpo del objetivo, por el parasol, etc.
No puede ajustar el foco cuando la lente está retraida. 
Efectúe las tomas una vez que la lente se extiende.

Especificaciones principales
Montura : Montaje Micro Four Thirds
Distancia focal :  14 – 42 mm 

(equivalente a 28 a 84 mm 
en una cámara de 35 mm)

Abertura máx. : f3,5 a f5,6
Ángulo de imagen : 75°– 29°
Configuración de : 7 grupos, 8 lentes de 
objetivo  objetivo
Control de diafragma : f3,5 a f22
Distancia de toma :  0,25 m a ) (infinito)

Distancia focal 14 – 19mm
0,3 m a ) (infinito)
Distancia focal 20 – 42mm

Ajuste de enfoque : Cambio AF/MF
Peso :  115 g (excluyendo el 

parasol y la tapa)

•

•

•
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Medidas :  Diámetro máximo Ø 56,5 × 
longitud total 50 mm (cuando 
la lente está retraida)

Montura de parasol 
de objetivo : Bayoneta
Diámetro de rosca de 
montura de filtro :  37 mm
* Las especificaciones están sujetas a cambios 

sin previo aviso ni obligación por parte del 
fabricante.

Precauciones: Asegúrese de leer lo siguiente

 
Advertencias: 
Precauciones sobre la seguridad

No observe el sol a través del objetivo. Puede 
causar ceguera o daños en la vista.
No deje el objetivo sin la tapa. Si la luz solar 
se concentra a través del objetivo, puede 
producir un incendio.
Evite que el objetivo montado en la cámara 
apunte hacia el sol, ya que los rayos solares 
incidirán directamente en la cámara, lo que 
puede causar su mal funcionamiento o fuego.

•

•

•

Los logotipos de Micro Four Thirds y Micro 
Four Thirds son marcas comerciales o marcas 
registradas de OLYMPUS IMAGING Corporation 
en Japón, los Estados Unidos, los países de la 
Unión Europea y otros países.

Para los clientes de Europa
La marca «CE» indica que este 
producto cumple con los requisitos 
europeos de seguridad, salud, 
protección del medio ambiente 
y del usuario. Los productos de 
marca CE están en venta en Europa.

Asistencia técnica al cliente en Europa
Visite nuestra página web 
http://www.olympus-europa.com
o Ilame al: 
00800 - 67 10 83 00 (Llamada gratuita)
+49 180 5 - 67 10 83 o 
+49 40 - 237 73 4899 (Llamada con coste)

•
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KÄYTTÖOHJEET
Kiitos, että olet ostanut Olympus-tuotteen.
Turvallisuutesi varmistamiseksi lue nämä 
käyttöohjeet ennen käyttöä ja säilytä 
käyttöohjeita helposti saatavilla.

Osien nimet (Kuva 1)
1 Etusuojus
2 Suodattimen kiinnityskierteet
3 Tarkennusrengas
4 Zoomausrengas
5 Kiinnitysmerkki
6 Takasuojus
7 Sähkökoskettimet
8 UNLOCK-kytkin
9 Koristerengas
0 Vastavalosuoja (valinnaisia : LH–40)

UNLOCK-kytkimen käyttäminen (Kuva 2)
Käännä zoomausrengasta (2) ja paina UNLOCK-
kytkintä nuolen osoittamaan suuntaan (1).

Vastavalosuojan kiinnitys (Kuva 3)
Vastavalosuojan säilytys (Kuva 4)

Ota huomioon kuvatessasi
Kuvan kulmat voivat leikkautua pois, mikäli 
käytetään enemmän kuin yhtä suodatinta tai 
käytetään paksua suodatinta.
Huomioi salamaa käyttäessäsi ettei esim.
pidempi objektiivi tai sen vastavalosuoja tule 
salaman eteen.
Et pysty säätämään tarkennusta, kun linssi on 
vedetty sisään. Aloita kuvaus vasta, kun linssi 
on vedetty ulos.

Tuotetiedot
Kiinnitys : Micro Four Thirds  
  kiinnitys
Polttoväli :  14 – 42 mm 

(vastaa 28 mm – 84 mm
objektiivia 35 mm:n 
kamerassa)

Maksimiaukko : f3.5 – f5.6
Kuvakulma : 75°– 29°
Objektiivin rakenne :  7 ryhmää, 8 elementtiä
Himmentimen säätö : f3.5 – f22
Kuvausetäisyys :  0,25 m – ) (ääretön)

Polttoväli 14 – 19 mm
   0,3 m – ) (ääretön)

Polttoväli 20 – 42 mm
Tarkennuksen säätö : AF/MF vaihto

•

•

•
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Paino :  115 g (ilman 
vastavalosuojaa ja suojusta)

Mitat :  Maks. läpim. Ø 56,5 mm 
× Kokonaispituus 50 mm 
(sisään vedettynä)

Vastavalosuojan 
kiinnitys : bajonetti
Suodattimen kiinnityskierteen
läpimitta :  37 mm
* Teknisiä tietoja voidaan muuttaa ilman 

ennakkoilmoitusta tai sitoumusta valmistajan 
taholta.

Varotoimet: Lue seuraavat kohdat

 Varoitukset: Turvallisuusohjeet
Älä katso objektiivin läpi aurinkoon. 
Se voi aiheuttaa sokeutumisen tai näön 
huononemisen.
Älä jätä objektiivia ilman suojusta. 
Mikäli auringonvalo keskittyy objektiivin läpi, 
se saattaa aiheuttaa tulipalon.
Älä osoita kameran objektiivia suoraan kohti 
aurinkoa. Auringonvalo keskittyy objektiivissa 
ja tarkentuu kameran sisään aiheuttaen 
mahdollisesti toimintahäiriön tai palovaurion.

•

•

•

Micro Four Thirds ja Micro Four Thirds -logo 
ovat OLYMPUS IMAGING Corporationin 
tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä 
Japanissa, Yhdysvalloissa, EU:n jäsenvaltioissa 
sekä muissa maissa.

Asiakkaille Euroopassa
“CE“-merkki osoittaa, että tämä 
tuote täyttää Euroopassa voimassa 
olevat turvallisuutta, terveyttä, 
ympäristöä ja kuluttajansuojaa 
koskevat vaatimukset. CE-merkityt 
tuotteet on tarkoitettu Euroopan 
markkinoille.

Tekninen asiakaspalvelu Euroopassa
Vieraile verkkosivuillamme 
http://www.olympus-europa.com
tai soita: 
Tel. 00800 - 67 10 83 00 (maksuton)
+49 180 5 - 67 10 83 tai 
+49 40 - 237 73 4899 (maksullinen)

•
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MODE D’EMPLOI
Nous vous remercions pour l’achat de ce produit 
Olympus. Veuillez lire ce mode d’emploi avant 
utilisation pour votre sécurité et conserver ces 
instructions à portée de main pour un usage 
ultérieur.

Nomenclature (Fig. 1)
1 Bouchon avant
2 Filetage de montage du filtre
3 Bague de mise au point
4 Bague de zoom
5 Repère de montage
6 Bouchon arrière
7 Contacts électriques
8 Contact de UNLOCK
9 Bague de décoration
0 Pare-soleil (en options : LH–40)

Utilisation du contact de UNLOCK (Fig. 2)
Pour ranger l’objectif, tournez la bague de zoom 
(2) en poussant le contact de UNLOCK dans le 
sens de la flèche (1).

Fixation du pare-soleil (Fig. 3)
Rangement du pare-soleil (Fig. 4) 

Remarques sur la prise de vue
Les bords des images risquent d’être coupés 
si plusieurs filtres sont utilisés ensemble ou 
en utilisant un filtre épais.
Lors de l'utilisation du flash, la lumière du 
flash peut être stoppée par l'objectif, le pare 
soleil, etc.
Vous ne pouvez pas régler la focale lorsque 
l’objectif est rétracté. Commencez vos 
prises de vue seulement après extension de 
l’objectif.

Caractéristiques principales
Monture : montage avec Micro  
  Four Thirds
Longueur focale :  14 à 42 mm (équivalent 

à 28 à 84 mm sur un 
appareil photo 35 mm)

Ouverture maximale : f3,5 à f5,6
Angle de vue : 75°– 29°
Configuration de : 7 groupes, 8 lentilles  
l’objectif  
Commande de
diaphragme : f3,5 à f22

•

•

•
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Plage de prise de vue :  0,25 m à ) (infini)
Longueur focale 14 à 19 mm
0,3 m à ) (infini)
Longueur focale 20 à 42 mm

Réglage de la mise
au point : Commutation AF/MF
Poids :  115 g (pare-soleil et 

bouchon exclus)
Dimensions :  Dia. max. Ø 56,5 × 

Longueur totale 50 mm 
(en rétraction)

Monture de pare-soleil : Baïonnette
Diamètre de filetage du
montage du filtre :  37 mm
* Caractéristiques modifiables sans préavis ni 

obligations de la part du fabricant.

Précautions :  Bien lire la suite

 Avertissements : Précautions de sécurité
Ne pas regarder le soleil à travers l’objectif. 
Cela pourrait causer des troubles ou la perte 
de la vue.
Ne pas laisser l’objectif sans le bouchon. Si 
des rayons du soleil sont concentrés à travers 
l’objectif, un incendie risque de se produire.

•

•

Ne pas pointer l’objectif monté sur l’appareil 
sur le soleil. Les rayons du soleil seraient 
concentrés dans l’appareil photo, pouvant 
provoquer un mauvais fonctionnement ou un 
incendie.

Micro Four Thirds et le logo Micro Four Thirds 
sont des marques commerciales ou déposées 
de OLYMPUS IMAGING Corporation au Japon, 
aux États-Unis, dans les pays de l’Union 
européenne, et dans d’autres pays.

•

Pour les utilisateurs en Europe
La marque «CE» indique que ce 
produit est conforme aux exigences 
européennes en matière de sécurité, 
santé, environnement et protection 
du consommateur. Les produits 
avec la marque «CE» sont pour la 
vente en Europe.

Support technique européen
Visitez notre site à l’adresse 
http://www.olympus-europa.com
ou appelez le : 
00800 - 67 10 83 00 (appel gratuit)
+49 180 5 - 67 10 83 ou 
+49 40 - 237 73 4899 (appel payant)

•
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ΟΔΗΓΙΕΣ
Σας ευχαριστούμε για την αγορά αυτού του προϊόντος 
Olympus. Για την ασφάλειά σας, διαβάστε αυτό το 
εγχειρίδιο οδηγιών πριν από τη χρήση και φυλάσσετέ 
το σε προσιτό μέρος για μελλοντική χρήση.

Ονόματα εξαρτημάτων (Σχ. 1)
1 Εμπρόσθιο κάλυμμα
2 Σπείρωμα υποδοχής φίλτρου
3 Δακτύλιος εστίασης
4 Δακτύλιος zoom
5 Δείκτης υποδοχής
6 Οπίσθιο κάλυμμα
7 Ηλεκτρικές επαφές
8 Διακόπτης UNLOCK
9 Δακτύλιος διακόσμησης
0 Καλύπτρα φακού (προαιρετικά : LH–40)

Χρήση του διακόπτη UNLOCK (Σχ. 2)
Για να αποθηκεύσετε το φακό, περιστρέψτε το 
δακτύλιο zoom (2) πιέζοντας παράλληλα το 
διακόπτη UNLOCK προς την κατεύθυνση του 
βέλους (1).

Τοποθέτηση της καλύπτρας (Σχ. 3)
Αποθήκευση της καλύπτρας (Σχ. 4)

Σημειώσεις σχετικά με τη λήψη
Εάν χρησιμοποιείτε περισσότερα από ένα 
φίλτρα ή ένα παχύ φίλτρο, ενδέχεται να 
κοπούν οι άκρες των φωτογραφιών.
Όταν χρησιμοποιείτε φλας, το φως του φλας 
μπορεί να εμποδιστεί από το σώμα του 
φακού, το σκίαστρο φακού, κ.τ.λ.
Η ρύθμιση της εστίασης δεν είναι δυνατή όταν 
ο φακός είναι κλειστός. Ξεκινήστε τη λήψη 
μόνο αφότου ανοίξει ο φακός.

Βασικά τεχνικά χαρακτηριστικά
Υποδοχή :  υποδοχή Micro Four Thirds
Εστιακή απόσταση :  14 – 42 mm (αντιστοιχεί σε 

φακό 28 mm έως 84 mm 
μηχανής 35 mm)

Μέγ. διάφραγμα : f3,5 έως f5,6
Γωνία εικόνας : 75°– 29°
Στοιχεία φακού :  7 ομάδες, 8 φακοί 
Έλεγχος ίριδας :  f3,5 έως f22
Απόσταση λήψης :  0,25 m έως ) (άπειρο) 

Εστιακή απόσταση 14 – 19 mm
   0,3 m έως ) (άπειρο)

Εστιακή απόσταση 20 – 42 mm
Ρύθμιση εστίασης : Διακόπτης AF/MF

•

•

•
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Βάρος :  115 g (χωρίς την καλύπτρα 
και το κάλυμμα)

Διαστάσεις :  Μέγ. διάμ. Ø 56,5 × Συνολικό 
μήκος 50 mm (με το φακό κλειστό)

Υποδοχή 
καλύπτρας φακού : Μπαγιονέ
Διάμετρος σπειρώματος
υποδοχής φίλτρου  :  37 mm
* Τα τεχνικά χαρακτηριστικά υπόκεινται σε 
αλλαγές χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση 
ή υποχρέωση εκ μέρους του κατασκευαστή.

Προληπτικά μέτρα:
 Διαβάστε προσεκτικά τα παρακάτω

 Προειδοποιήσεις: Προληπτικά μέτρα ασφάλειας
Μην κοιτάτε τον ήλιο μέσω του φακού. 
Ενδέχεται να προκληθεί τύφλωση ή μερική 
απώλεια όρασης.
Μην αφήνετε το φακό χωρίς το κάλυμμα. 
Αν το ηλιακό φως συγκλίνει μέσω του φακού, 
ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά.
Μη στρέφετε το φακό της μηχανής στον ήλιο. 
Το ηλιακό φως θα συγκλίνει στο φακό και θα 
εστιαστεί μέσα στη μηχανή, με αποτέλεσμα να 
προκληθεί δυσλειτουργία ή φωτιά.

•

•

•

To Micro Four Thirds και το λογότυπο Micro Four 
Thirds είναι εμπορικά σήματα ή κατοχυρωμένα 
εμπορικά σήματα της εταιρίας OLYMPUS 
IMAGING στην Ιαπωνία, τις Ηνωμένες Πολιτείες, 
τις χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και άλλες 
χώρες.

Για πελάτες στην Ευρώπη
Το σήμα «CE» υποδεικνύει ότι το
προϊόν αυτό πληροί τα Ευρωπαϊκά
πρότυπα που αφορούν την
ασφάλεια, την υγεία, την προστασία
του περιβάλλοντος και του
καταναλωτή. Τα προϊόντα με το
σήμα CE προορίζονται για πώληση
στην Ευρώπη.

(χωρίς χρέωση)
ή
(με χρέωση)

Τεχνική υποστήριξη πελατών στην
Ευρώπη

Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας στη
διεύθυνση
http://www.olympus-europa.com
ή καλέστε:
Τηλ. 00800 - 67 10 83 00 
+49 180 5 - 67 10 83 
+49 40 - 237 73 4899 

•
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UPUTE
Zahvaljujemo vam na odabiru ovog 
Olympusovog proizvoda. Radi vaše sigurnosti 
pročitajte ovaj priručnik s uputama prije 
upotrebe i spremite ga za kasnije konzultiranje.

Nazivi dijelova (sl. 1)
1 Prednji poklopac
2 Navoj za pričvršćivanje filtra
3 Prsten fokusa
4 Prsten zooma
5 Indeks navoja
6 Stražnji poklopac
7 Električni kontakti
8 Prekidač za UNLOCK 
9 Ukrasni prsten
0 Sjenilo objektiva (izborno: LH–40)

Uporaba prekidača za UNLOCK (sl. 2)
Da biste spremili objektiv, okrenite prsten 
za zumiranje (2) dok pritiskate prekidač za 
UNLOCK u smjeru strjelice (1).

Pričvršćivanje sjenila (sl. 3)
Spremanje sjenila (sl. 4)

Napomene o snimanju
Rubovi slika mogu biti odrezani ako se koristi 
više filtara ili ako se koristi debeli filtar.
Prilikom korištenja bljeskalice, bljesak može biti 
zaklonjen tijelom objektiva, sjenilom, itd.
Ne možete namjestiti fokus dok je objektiv uvučen. 
Počnite snimati samo ako je objektiv izvučen.

Tehnički podaci
Navoj objektiva :  Micro Four Thirds navoja
Žarišna duljina : 14 – 42 mm (odgovara 
  objektivu od 28 do 84 mm
   na 35-milimetarskom 
  fotoaparatu)
Maks. otvor objektiva : f3.5 do f5.6
Vidno polje : 75°– 29°
Konstrukcija objektiva :  7 skupina, 8 leća  
Kontrola otvora
objektiva  : f3.5 do f22
Raspon snimanja :  0,25 m do ) (beskonačno)

Žarišna duljina 14 – 19 mm
   0,3 m do ) (beskonačno) 

Žarišna duljina 20 – 42 mm
Namještanje fokusa : prebacivanje AF/MF
Težina :  115 g 

(bez sjenila i poklopca)

•

•

•
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Dimenzije :  maks. promjer Ø 56,5 × 
ukupna duljina 50 mm 
(kad je uvučen)

Pričvršćenje sjenila 
objektiva :  Bajonetsko
Promjer navoja za
pričvršćivanje filtra  :  37 mm
* Tehnički podaci su podložni promjenama 

bez prethodne najave ili obveze od strane 
proizvođača.

Mjere sigurnosti: svakako pročitajte sljedeće

 Upozorenja: mjere sigurnosti
Ne promatrajte sunce kroz objektiv. Posljedica 
toga može biti sljepoća ili oštećenje vida.
Ne ostavljajte objektiv bez poklopca. Ako 
se sunčeva svjetlost konvergira u objektivu, 
može doći do požara.
Ne usmjeravajte objektiv izravno prema 
suncu. Sunčeva svjetlost konvergirat će 
u objektivu i fokusirati se u fotoaparatu, 
što može izazvati oštećenje ili požar.

•

•

•

Micro Four Thirds i Micro Four Thirds logo su 
zaštitni znakovi ili registrirani zaštitni znakovi 
OLYMPUS IMAGING korporacije u Japanu, 
Sjedinjenim Državama, zemljama Europske 
unije i ostalim zemljama.

Za korisnike na području Europe
Oznaka »CE« označava da ovaj 
proizvod zadovoljava europske 
propise glede sigurnosti, zaštite 
zdravlja, korisnika i okoliša. 
Proizvodi s oznakom »CE« su za 
prodaju u Europi. 

Europska služba za pomoć korisnicima
Posjetite našu početnu stranicu 
http://www.olympus-europa.com
ili nazovite: 
Tel.: 00800 - 67 10 83 00 (poziv je besplatan)
+49 180 5 - 67 10 83 ili 
+49 40 - 237 73 4899 (uz naplatu)

•
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Köszönjük, hogy Olympus terméket választott! 
A megfelelő használatbavétel érdekében kérjük, 
olvassa el ezt a kezelési útmutatót és őrizze 
meg a későbbiekben is.

A készülék részei (1 ábra)
1 első objektívvédő
2 szűrőfoglalat
3 élességállító gyűrű
4 zoom állító gyűrű
5 foglalat index
6 hátsó objektívvédő sapka
7 elektromos érintkezők
8 UNLOCK-kapcsoló
9 Díszítőgyűrű
0 objektív fényellenző (opcionális : LH–40)

UNLOCK-kapcsoló használata (2 ábra)
A lencsék tárolásához fordítsa el a zoom gyűrűt 
(2) a UNLOCK-kapcsoló lenyomása közben a 
nyíl irányába (1).

A fényellenző csatlakoztatása (3 ábra)
A fényellenző tárolása (4 ábra)

A felvételkészítésre vonatkozó megjegyzések
A kép szélei lemaradhatnak, ha egynél több 
vagy vastag szűrőt használunk.
Vaku használata esetén a vakufényt 
blokkolhatja az objektív, a napellenző, stb.
Visszahúzott objektív esetén nem 
módosíthatja a fókuszt. Csak az objektív kitolt 
állapotában kezdjen fényképezni.

Műszaki adatok
Foglalat : Micro Four Thirds szabvány
Gyújtótávolság : 14 – 42 mm 
  (28 – 84 mm-nek felel 
  meg 35 mm-es 
  fényképezőgépen)
Max. rekeszérték : f3.5 – f5.6
Látószög : 75°– 29°
Az objektív felépítése :  8 lencse 7 csoportban
Írisz vezérlés : f3.5 – f22
Fényképezési tartomány :  0,25 m – ) (végtelen)

Gyújtótávolság 14 – 19 mm
   0,3 m – ) (végtelen)

Gyújtótávolság 20 – 42 mm
Fókusz beállítás : AF/MF üzemmód
Tömeg :  115 g (fényellenző és 

védősapka nélkül)

•

•

•
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Méretek :  Max. átmérő Ø 56,5 × 
Teljes hosszúság 
50 mm (visszahúzott 
objektív esetén)

Fényellenző foglalat : Bayonet
Szűrőfoglalat átmérője :  37 mm
* A gyártó fenntartja a műszaki adatok 

előzetes értesítés vagy kötelezettség nélküli 
megváltoztatásának jogát.

Óvintézkedések: 
Feltétlenül olvassa el az alábbiakat!

 Figyelmeztetés: Biztonsági tudnivalók
Ne nézzen a napba az objektíven keresztül, mert 
ez látáskárosodást, illetve vakságot okozhat.
Ne hagyja az objektívet védősapka nélkül! 
Ha a napfény az objektívben összpontosul, 
tüzet okozhat.
Ne hagyja a fényképezőgépet a nap felé 
fordított objektívvel!
Az objektívben összefutó és a fényképezőgép 
belsejébe irányuló napfény károsodást és 
tüzet okozhat.

•

•

•

A Micro Four Thirds márkanév és a Micro Four 
Thirds logo az OLYMPUS IMAGING Corporation 
Japánban, az Egysült Államokban, az Európai 
Unió országaiban és egyéb országokban 
bejegyzett védjegye.

Európai vásárlóink számára
A »CE« jelölés garantálja, hogy a 
termék megfelel az európai uniós 
biztonsági, egészség- és 
környezetvédelmi, valamint 
fogyasztóvédelmi követelményeknek. 
A CE-jelzéssel ellátott termékek 
Európában kerülnek forgalomba. 

Műszaki segítségnyújtás Európában
Kérjük, keresse fel honlapunkat! 
http://www.olympus-europa.com
vagy hívja a 
Tel. 00800 – 67 10 83 00 (ingyenes), 
illetve a
+49 180 5 - 67 10 83 vagy 
+49 40 - 237 73 4899 (díjköteles) 
telefonszámot.

•
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ISTRUZIONI
Vi ringraziamo per aver acquistato un prodotto 
Olympus. Per la vostra sicurezza, leggete 
attentamente questo manuale di istruzioni prima 
dell’uso e conservatelo a portata di mano per 
qualsiasi riferimento futuro.

Denominazione delle parti (fig. 1)
1 Tappo anteriore
2 Filettatura della montatura del filtro
3 Ghiera di messa a fuoco
4 Anello dello zoom
5 Baionetta
6 Tappo posteriore
7 Contatti elettrici
8 Tasto di UNLOCK
9 Ghiera decorativa
0 Paraluce (opzionali : LH–40)

Utilizzo del tasto di UNLOCK (fig. 2)
Per conservare la lente, girare l’anello dello zoom 
(2) e premere contemporaneamente il tasto di 
UNLOCK nella direzione della freccia (1).

Attacco del paraluce (fig. 3)
Conservazione del paraluce (fig. 4)

Note sulla ripresa
I bordi delle immagini possono essere ritagliati 
se si utilizza più di un filtro o un filtro spesso.
Se si utilizza un flash, il lampo del flash potrebbe 
essere ostacolato dal corpo del flash, dal paraluce, ecc.
Non è possibile regolare la focalizzazione 
quando la lente è retratta. Iniziare a riprendere 
soltanto dopo che la lente si è estesa.

Specifiche principali
Bocchettone :  Micro Four Thirds montaggio
Distanza focale :  14 – 42 mm (equivalente 

a obiettivo da 28 mm a 84 
mm nel formato 35 mm)

Diaframma max : da f3.5 a f5.6
Angolo di campo : 75°– 29°
Configurazione : 7 gruppi, 8 elementi  
dell’obiettivo   
Diaframma : da f3.5 a f22
Campo di fotografia :  da 0.25 m a ) (infinito)

Distanza focale 14 – 19 mm
 :  da 0.3 m a ) (infinito)

Distanza focale 20 – 42 mm
Regolazione
messa a fuoco : Passaggio AF/MF
Peso :  115 g (esclusi paraluce e 

copertura anteriore)

•

•

•
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Dimensioni :  dia. max. Ø 56.5 × 
lunghezza totale 50 mm 
(quando retratto)

Attacco paraluce : Baionetta
Diametro filettatura
montatura del filtro : 37 mm 
* Le specifiche sono soggette a modifica senza 

preavviso o obbligo alcuno da parte del 
produttore.

Precauzioni: Da leggere con attenzione

 Avvertenze: Misure di sicurezza
Non osservate il sole attraverso l’obiettivo. Ciò 
potrebbe causare cecità o danni alla vista.
Coprite sempre l’obiettivo con il copriobiettivo. 
Se la luce del sole converge attraverso 
l’obiettivo può provocare un incendio.
Non puntate la fotocamera direttamente verso 
la luce del sole. La luce del sole convergerà 
nell’obiettivo e sarà concentrata nella 
fotocamera, causando una possibile anomalia 
di funzionamento o un incendio.

•

•

•

Micro Four Thirds e il logo Micro Four Thirds 
sono marchi di fabbrica o marchi di fabbrica 
registrati di OLYMPUS IMAGING Corporation in 
Giappone, negli Stati Uniti, nei Paesi dell’Unione 
Europea e altri Paesi.

Per utenti in Europa
Il marchio «CE» indica che il prodotto 
è conforme ai requisiti europei sulla 
sicurezza, sull’ambiente e sulla salute 
e protezione del consumatore. 
I prodotti con marchio «CE» sono 
destinati al mercato europeo. 

Supporto tecnico clienti in Europa
Visitate la nostra homepage 
http://www.olympus-europa.com
o chiamate: 
Tel.: 00800 - 67 10 83 00 (gratuito)
+49 180 5 - 67 10 83 oppure 
+49 40 - 237 73 4899 (a pagamento)

•
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INSTRUKCIJA
Dėkojame, kad įsigijote šį „Olympus“ gaminį.
Užtikrindami savo saugumą perskaitykite šį 
instrukcijų vadovą prieš naudodami gaminį ir laikykite 
jį netoliese, kad prireikus galėtumėte pasiskaityti.

Dalių pavadinimai (1 pav.)
1 Priekinis dangtelis
2 Filtro apsodo sriegis
3 Fokusavimo žiedas
4 Transfokatoriaus žiedas
5 Apsodo indeksas
6 Galinis dangtelis
7 Elektriniai kontaktai
8 UNLOCK torius
9 Dekoratyvinis žiedas
0 Objektyvo gaubtas (pasirinktiniai : LH–40)

UNLOCK toriaus naudojimas (2 pav.)
Norėdami objektyvą nuimti saugoti, sukite 
rodyklės kryptimi mastelio keitimo žiedą (2) tuo 
pačiu metu spausdami UNLOCK torių (1).

Gaubto tvirtinimas (3 pav.)
Gaubto saugojimas (4 pav.)

Fotografavimo pastabos
Nuotraukų kraštai gali būti nukirpti, jei 
naudojamas daugiau nei vienas filtras arba 
naudojamas storas filtras.
Naudojant blykstę, jos šviesą gali blokuoti 
objektyvo korpusas,  gaubtas, ar pan.
Atitraukus objektyvą židinio reguliuoti negalima. 
Fotografuoti pradėkite tik ištraukus objektyvą.

Pagrindinės techninės charakteristikos
Apsodas :  Micro Four Thirds 

apsodas
Fokusavimo atstumas :  14 – 42 mm 

(atitinka 28–84 mm 
atstumą 35 mm 
fotoaparate)

Maks. diafragma : nuo f3,5 iki f5,6
Vaizdo kampas : 75°– 29°
Objektyvo konfigūracija :  7 grupių, 8 fotoaparatų 
Vyzdinės diafragmos
valdymas  :  nuo f3,5 iki f22
Fotografavimo ribos :  nuo 0,25 m iki ) (begalybės)

Fokusavimo atstumas 14 – 19 mm
   nuo 0,3 m iki ) (begalybės)

Fokusavimo atstumas 20 – 42 mm
Židinio reguliavimas : AF / MF jungimas

•

•

•

LT
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Svoris :  115 g 
(be gaubto ir dangtelio)

Matmenys :  maks. skersmuo Ø 56,5 
× bendras ilgis 50 mm 
(ištrauktas)

Objektyvo gaubto
apsodas : „Bayonet“
sriegio skersmuo :  37 mm 
* Techniniai duomenys gali būti keičiami 

be išankstinio gamintojo pranešimo ar 
įsipareigojimo.

Atsargumo priemonės: 
būtinai perskaitykite čia pateiktą informaciją

 Įspėjimai: saugos priemonės
Per objektyvą nežiūrėkite į saulę. Galite apakti 
arba sugadinti regėjimą.
Nepalikite objektyvo be dangtelio. Objektyve 
susiliejus saulės šviesai kyla gaisro pavojus.
Nenukreipkite fotoaparato objektyvo tiesiai 
į saulę. Saulės šviesa objektyve susilies ir 
susifokusuos fotoaparato viduje, dėl to galimi 
gedimai ar gaisras.

•

•

•

Micro Four Thirds ir Micro Four Thirds logotipas 
yra prekių ženklai, arba registruotieji OLYMPUS 
IMAGING Corporation Japonijoje, Jungtinėse 
Valstijose, Europos Sąjungos šalyse, bei kitose 
šalyse, prekių ženklai.

Klientams Europoje
Ženklas „CE“ rodo, kad šis gaminys 
atitinka Europos saugos, sveikatos, 
aplinkos ir vartotojo apsaugos 
reikalavimus. „CE“ paženklinti 
gaminiai skirti parduoti Europoje. 

Europos klientų aptarnavimo techninis 
skyrius

Apsilankykite mūsų tinklalapyje 
http://www.olympus-europa.com
arba paskambinkite: 
Tel. 00800 - 67 10 83 00 (nemokamas)
+49 180 5 - 67 10 83 arba 
+49 40 - 237 73 4899 (mokamas)

•
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32  LV

NORĀDĪJUMI
Pateicamies, ka iegādājāties šo Olympus 
izstrādājumu. Lai izstrādājuma izmantošana 
būtu droša, lūdzu, izlasiet šo lietošanas 
pamācību un uzglabājiet to viegli pieejamā vietā, 
jo šī pamācība jums var noderēt arī turpmāk.

Daļu nosaukumi (1 attēls)
1 Priekšējais vāciņš
2 Filtra uzlikšanas vītne
3 Fokusa gredzens
4 Tālummaiņas gredzens
5 Stiprinājuma rādītājs
6 Aizmugurējais vāciņš
7 Elektriskie kontakti
8 UNLOCK slēdzis
9 Apdares gredzens
0 Objektīva pārsegs (papildiespējas : LH–40)

UNLOCK sledža izmantošana (2 attēls)
Lai fiksētu objektīvu, pagrieziet tālummaiņas 
gredzenu (2), vienlaikus nospiežot UNLOCK 
slēdzi bultas virzienā (1). 

Pārsega pievienošana (3 attēls)
Pārsega glabāšana (4 attēls)

Piezīmes par fotografēšanu
Ja tiek izmantots vairāk nekā viens filtrs vai 
biezs filtrs, attēla malas var tikt nogrieztas.
Izmantojot zibspuldzi, objektīvs un saules 
blende uc. var traucēt zibspuldzes gaismai.
Fokusu nevar noregulēt, ja objektīvs ir 
iebīdīts. Fotografēšanu sāciet tikai tad, ja 
objektīvs ir izbīdīts.

Galvenie tehniskie dati
Stiprinājums :  Micro Four Thirds 

sistēmas pieslēgvieta
Fokusa attālums :  14 – 42 mm 

(atbilst 28 līdz 84 mm 
35 mm fotokamerā)

Maksimālais 
diafragmas atvērums : no f3.5 līdz f5.6 
Attēla leņķis : 75°– 29°
Objektīva veids :  8 lēcas 7 grupās
Diafragmas kontrole : no f3.5 līdz f22
Fotografēšanas 
diapazons : 0,25 m līdz ) (bezgalībai)
  Fokusa attālums 14 – 19 mm
  0,3 m līdz ) (bezgalībai)
  Fokusa attālums 20 – 42 mm
Fokusa regulēšana : AF/MF pārslēgšana

•

•

•

LV
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Svars :  115 g (bez pārsega un 
vāciņa)

Izmēri :  maks. diam. Ø 56,5 × 
kopējais garums 50 mm 
(kad objektīvs ir iebīdīts)

Objektīva pārsega 
stiprinājums : „Bayonet“
Filtra stiprinājuma 
vītnes diametrs :  37 mm 
* Ražotājam ir tiesības mainīt tehniskos datus 

bez brīdinājuma un saistībām.

Drošības norādījumi: 
noteikti izlasiet turpmākos norādījumus

 Brīdinājumi: drošības norādījumi
Neskatieties caur objektīvu uz sauli. Tas var 
izraisīt redzes zaudējumu vai tās pasliktināšanos.
Neatstājiet objektīvu ar neuzliktu vāciņu. 
Ja saules gaisma konverģēsies caur objektīvu, 
var izcelties ugunsgrēks.
Nevērsiet fotokameras objektīvu tieši pret 
sauli. Saules gaisma konverģēsies objektīvā 
un fokusēsies fotokameras iekšpusē, tādējādi, 
iespējams, izraisot darbības traucējumus vai 
aizdegšanos.

•

•

•

Micro Four Thirds un Micro Four Thirds logotips 
ir Olympus Imaging Corporation preču zīmes, 
kas reģsitrētas Japānā, ASV, Eiropas Savienības 
valstīs un citās valstīs.

Pircējiem Eiropā
Marķējums „CE“ norāda, ka 
šis izstrādājums atbilst Eiropas 
Savienības drošības, veselības, vides 
un patērētāju aizsardzības prasībām.
Izstrādājumi ar marķējumu „CE“ ir 
paredzēti pārdošanai Eiropā.

Tehniskā palīdzība klientiem Eiropā
Lūdzu, apmeklējiet mūsu mājas lapu 
http://www.olympus-europa.com
vai zvaniet uz tālruņa numuru: 
00800 - 67 10 83 00 (bezmaksas)
+49 180 5 - 67 10 83 vai 
+49 40 - 237 73 4899 (maksas)

•
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34  NL

AANWIJZINGEN
Wij danken u voor de aanschaf van dit Olympus-
product. Lees a.u.b. voor het gebruik deze 
handleiding aandachtig door en houd deze bij 
de hand voor raadpleging in de toekomst.

Naam van onderdelen (afb. 1)
1 Voorkapje van de lens
2 Filtervatting
3 Scherpstelring
4 Zoomring
5 Index lensvatting
6 Achterkapje van de lens
7 Elektrische contacten
8 UNLOCK-schakelaar
9 Decoratiering
0 Lenskap (optioneel : LH–40)

De UNLOCK-schakelaar gebruiken (afb. 2)
Om de lens vast te zetten verdraait u de 
zoomring (2) terwijl u de UNLOCK-schakelaar 
in de richting van de pijl drukt (1).

Bevestigen van de kap (afb. 3)
Opbergen van de kap (afb. 4)

Opmerkingen over het fotograferen
De randen van foto’s zouden afgesneden kunnen 
worden als er meer dan één filter gebruikt wordt 
of als er een dik filter wordt gebruikt.
Wanneer u gebruikmaakt van een flitser, 
wordt het licht mogelijk geblokkeerd door de 
behuizing van het objectief, de lenskap enz.
Als de lens ingetrokken is, kunt u niet 
scherpstellen. Nadat de lens uitgeschoven is, 
kunt u gaan fotograferen.

Belangrijkste technische gegevens
Lensvatting : Micro Four Thirds vatting
Scherpstelafstand :  14 – 42 mm 

(komt overeen met 28 
tot 84 mm op een 35 
mm-camera)

Max. diafragma : f3.5 tot f5.6
Beeldhoek : 75°– 29°
Configuratie van de lens :  7 groepen, 8 lenzen 
Irisinstelling : f3.5 tot f22
Scherpstelbereik :  0,25 m tot ) (oneindig)

Scherpstelafstand 14 – 19 mm
   0,3 m tot ) (oneindig)

Scherpstelafstand 20 – 42 mm
Scherpstelinstelling : AF/MF-wisseling

•

•

•
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Gewicht :  115 g (zonder kap en 
lenskap)

Afmetingen :  Max. doorsn. Ø 56,5 
× totale lengte 50 mm 
(ingetrokken)

Lenskapvatting : Bajonet
Filtervatting diameter :  37 mm
* Wijzigingen in de technische gegevens 

voorbehouden zonder voorafgaande 
kennisgeving of enige verplichting van de zijde 
van de fabrikant.

Voorzorgsmaatregelen:
zorg ervoor dat u het volgende leest

 Waarschuwingen: veiligheidsmaatregelen
Kijk niet door de lens naar de zon. Dit 
kan blindheid of beschadiging van het 
gezichtsvermogen veroorzaken.
Plaats het kapje altijd terug op de lens. Als er 
zonlicht gebundeld wordt door de lens, kan er 
brand ontstaan.
Richt de cameralens niet op de zon. Hierdoor 
kan het zonlicht zich in de lens bundelen en 
zich verzamelen in de camera, wat kan leiden 
tot een storing of brand.

•

•

•

Micro Four Thirds en het Micro Four Thirds-
logo zijn handelsmerken of gedeponeerde 
handelsmerken van OLYMPUS IMAGING 
Corporation in Japan, de Verenigde Staten, de 
landen van de Europese Unie en andere landen.

Voor klanten in Europa
Het waarmerk “CE“ garandeert dat 
dit product voldoet aan de richtlijnen 
van de EU (Europese Unie) wat 
betreft veiligheid, gezondheid, milieu-
aspecten en bescherming 
van de gebruiker. Producten met CE-
keurmerk zijn te koop in Europa. 

Europese Technische klantendienst
Bezoek onze homepage 
http://www.olympus-europa.com
of bel: 
tel. 00800 - 67 10 83 00 (gratis)
+49 180 5 - 67 10 83 of 
+49 40 - 237 73 4899 (volgens tarief)

•
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INSTRUKSJONER
Takk for at du valgte dette Olympus-produktet.
For din egen sikkerhets skyld: Les denne 
bruksanvisningen før bruk og oppbevar den 
tilgjengelig for fremtidige oppslag.

Navn på komponenter (fig. 1)
1 Fordeksel
2 Gjenger for filterfatning
3 Fokusring
4 Zoomring
5 Fatningsindeks
6 Bakdeksel
7 Elektriske kontakter
8 UNLOCK-bryter
9 Pyntering
0 Solblender (valgfritt : LH–40)

Bruk av UNLOCK-bryteren (fig. 2)
Vri zoom-ringen (2) mens UNLOCK-bryteren 
vris i pilens retning for å lagre linsen (1).

Sette på solblender (fig. 3)
Oppbevare solblender (fig. 4)

Merknader om fotografering
Bildekantene kan bli avklippet hvis det brukes 
mer enn ett filter, eller hvis det brukes et tykt 
filter.
Når man bruker blitz, kan objektivet, 
solblenderen e.l. danne skygger i bildet.
Du kan ikke justere fokus mens linsen er 
tilbaketrukket. Ikke begynn å ta bilder før 
linsen er trekt ut.

Hovedspesifikasjoner
Fatning :  Micro Four Thirds fatning
Fokalavstand : 14 – 42 mm 
  (tilsvarer 28 – 84 mm på 
  et 35 mm-kamera)
Maks. blenderåpning : f3.5 til f5.6
Bildevinkel : 75°– 29°
Linsekonfigurasjon :  7 grupper, 8 linser 
Iriskontroll : f3.5 til f22
Fotograferingsavstand :  0,25 m til ) (uendelig)

Fokalavstand 14 – 19 mm
   0,3 m til ) (uendelig)

Fokalavstand 20 – 42 mm
Fokusjustering : AF/MF-veksling
Vekt :  115 g (uten solblender 

og deksel)

•

•

•
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Mål :  Maks. diam. Ø 56,5 × 
total lengde 50 mm 
(når tilbaketrukket)

Linsefatning : Bajonett
Gjengediameter for 
filterfatning :  37 mm
* Spesifikasjoner kan endres uten forvarsel eller 

forpliktelser fra produsentens side.

Forsiktighetsregler: Les følgende (viktig)

 Advarsler: Sikkerhetsanvisninger
Ikke se på solen gjennom linsen. Det kan føre 
til blindhet eller skade synet.
Ikke la linsen ligge uten deksel. Dersom sollys 
samles i linsen, kan det oppstå brann.
Ikke rett kameralinsen mot solen. Sollys vil 
samles i linsen og fokuseres i kameraet, noe 
som kan føre til defekter eller brann.

•

•

•

Micro Four Thirds og Micro Four Thirds-logoen 
er varemerker eller registrerte varemerker for 
OLYMPUS IMAGING Corporation i Japan, USA, 
EU-landene og andre land.

For kunder i Europa
CE-merket viser at dette produktet 
er i samsvar med europeiske krav 
til sikkerhet, helse, miljø og 
forbrukerrettigheter. Produkter med 
CE-merket selges i Europa. 

Teknisk kundeservice i Europa
Se vår hjemmeside 
http://www.olympus-europa.com
eller ring: 
Tlf.: 00800 - 67 10 83 00 (gratis)
+49 180 5 - 67 10 83 eller 
+49 40 - 237 73 4899 (mot gebyr)

•
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INSTRUKCJA
Dziękujemy za zakup tego produktu firmy 
Olympus. W celu zapewnienia bezpieczeństwa, 
przed rozpoczęciem użytkowania należy 
przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i 
przechowywać ją w łatwo dostępnym miejscu, 
aby móc skorzystać z niej w przyszłości.

Nazwy części (rys. 1)
1 Przednia pokrywa
2 Gwint montażu filtra
3 Pierścień regulacji ostrości
4 Pierścień regulacji ogniskowej
5 Mocowanie bagnetowe
6 Tylna pokrywa
7 Styki elektryczne
8 Przełącznik UNLOCK
9 Pierścień ozdobny
0 osłona obiektywu (opcjonalne : LH–40)
Sposób użycia przełącznika UNLOCK (rys. 2)
Aby schować obiektyw, naciskając przełącznik 
UNLOCK (1) obróć pierścień zoomu w
kierunku wskazanym strzałką (2).

Dołączanie osłony (rys. 3)
Przechowywanie osłony (rys. 4)

Wskazówki dotyczące fotografowania
W przypadku używania kilku filtrów lub 
grubego filtra może dojść do winietowania.
Podczas używania lampy błyskowej, błysk 
światła może zostać zablokowane przez 
obiektyw, osłone obiektywu itp.
Nie można ustawić ogniskowej, gdy obiektyw 
jest wsunięty. Dopiero po wysunięciu 
obiektywu można rozpocząć robienie zdjęć.

Podstawowe dane techniczne
Bagnet :  mocowanie Micro Four 

Thirds
Ogniskowa :  14 – 42 mm 

(odpowiednik 28 – 84 mm 
w aparacie z kliszą 35 mm)

Maks. przysłona : f3,5 – f5,6
Kąt widzenia obrazu : 75°– 29°
Konfiguracja : 8 soczewek w 7 grupach 
obiektywu   
Sterowanie przysłoną : f3,5 – 22
Zakres ostrzenia :  0,25 m do ) (nieskończoności)

Ogniskowa 14 – 19 mm
   0,3 m do ) (nieskończoności)

Ogniskowa 20 – 42 mm
Regulacja ostrości : zmiana trybów AF/MF

•

•

•
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Waga :  115 g 
(bez kołpaka i pokrywy)

Wymiary :  Maks. średnica 56,5 × 
długość całkowita 50 mm 
(po wsunięciu)

Gniazdo osłony 
obiektywu : bagnet
Średnica gwintu filtra :  37 mm
* Dane techniczne mogą ulec zmianie bez 

powiadomienia i bez żadnych zobowiązań ze 
strony producenta.

Środki bezpieczeństwa: 
Należy przeczytać następujące zalecenia

 Ostrzeżenia: Zasady bezpieczeństwa
Nie patrz na słońce przez obiektyw. Może to 
spowodować ślepotę lub uszkodzenie wzroku.
Nie zostawiaj obiektywu bez zakrywki. 
Skupienie światła słonecznego przez obiektyw 
może spowodować pożar.
Nie kieruj obiektywu aparatu bezpośrednio 
na słońce. Światło słoneczne ogniskuje się 
poprzez obiektyw wewnątrz aparatu i może 
zakłócić jego działanie, a nawet spowodować 
jego zapalenie.

•

•

•

System Micro Four Thirds i logo Micro 
Four Thirds są znakami towarowymi lub 
zarejestrowanymi znakami towarowymi 
firmy OLYMPUS IMAGING Corporation w 
Japonii, Stanach Zjednoczonych, krajach Unii 
Europejskiej i innych krajach.

Dla klientów w Europie
Symbol »CE« oznacza, że niniejszy 
produkt spełnia europejskie 
wymagania w zakresie 
bezpieczeństwa, ochrony zdrowia, 
środowiska i konsumenta. Produkty 
oznaczone symbolem »CE« są
przeznaczone do sprzedaży na 
terenie Europy. 

Europejskie wsparcie techniczne dla 
klientów

Odwiedź naszą stronę główną
http://www.olympus-europa.com
lub zadzwoń:
Tel. 00800 - 67 10 83 00 (numer bezpłatny)
+49 180 5 - 67 10 83 lub 
+49 40 - 237 73 4899 (numer płatny)

•
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INSTRUÇÕES
Obrigado por ter adquirido este produto Olympus. 
Para garantir a sua segurança, agradecemos 
que leia este manual de instruções antes de 
utilizar o produto e mantenha-o à disposição para 
futura referência.

Nome das partes (Fig. 1)
1 Tampa frontal
2 Rosca para filtro
3 Anel de focagem
4 Anel de zoom
5 Marca de montagem
6 Tampa traseira
7 Contactos eléctricos
8 Interruptor de UNLOCK
9 Anel de decoração
0 Pára-sol da objectiva (opcional : LH–40)

Utilizar o Interruptor de UNLOCK (Fig. 2)
Para guardar as lentes, rode o anel do zoom 
(2) enquanto pressiona o interruptor de 
UNLOCK na direcção da seta (1).

Montar o pára-sol (Fig. 3)
Guardar o pára-sol (Fig. 4)

Notas para fotografar
As margens da imagem podem ficar cortadas 
se utilizar mais que um filtro ou usar filtros 
demasiado grossos.
Quando é utilizado um flash, a luz do flash 
poderá ser bloqueada pelo corpo da objectiva, 
pára-sol da objectiva, etc.
Não pode ajustar a focagem quando a lente 
está recolhida. Comece apenas a disparar 
quando a lente estiver extraída.

Especificações Principais
Montagem :  Montagem Micro Four 

Thirds
Distância focal :  14 – 42 mm 

(equivalente a 28 a 84 mm 
numa câmara de 35 mm)

Abertura máx : f3.5 a f5.6
Ângulo de imagem : 75°– 29°
Configuração da : 7 grupos, 8 lentes 
objectiva   
Controlo da íris : f3.5 a f22
Distância de disparo :  0,25 m a ) (infinito)

Distância focal 14 – 19 mm
   0,3 m a ) (infinito)

Distância focal 20 – 42 mm
Ajuste de focagem : Comutação AF/MF

•

•

•

PT

L1036_E_pt_cs2e.indd   40L1036_E_pt_cs2e.indd   40 2011/04/07   9:01:052011/04/07   9:01:05



PT  41  

Peso :  115 g (excluindo o 
pára-sol e a tampa)

Dimensões :  Diâmetro máx. Ø 56,5 
× comprimento total 50 
mm (quando recolhida)

Montagem do pára-sol : Baioneta
Diâmetro da rosca 
para filtro :  37 mm
* As especificações estão sujeitas a alteração, 

sem obrigação de aviso prévio por parte do 
fabricante.

Precauções: 
Não se esqueça de ler o seguinte

 Advertências: Precauções de segurança
Não observe o sol através da objectiva. 
Pode causar cegueira ou problemas de visão.
Não deixe a objectiva sem tampa. Se a luz 
solar for convergida através da objectiva, 
poderá originar um incêndio.
Não aponte a objectiva da câmara para o sol. 
Os raios irão convergir na objectiva e focar o 
interior da câmara, possivelmente causando 
uma avaria ou incêndio.

•

•

•

O Sistema e logótipo Micro Four Thirds são 
marcas comercias ou marcas registadas da 
OLYMPUS IMAGING Corporation no Japão, 
Estados Unidos da América, países da União 
Europeia e outros.

Para clientes na Europa
A marca «CE» indica que este 
produto está em conformidade 
com os requisitos europeus de 
segurança, saúde, protecção 
ambiental e do consumidor. 
Os produtos com a marca CE 
destinam-se à comercialização 
na Europa. 

Assistência Técnica ao Cliente Europeu
Visite o nosso site 
http://www.olympus-europa.com
ou contacte: 
Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Número gratuito)
+49 180 5 - 67 10 83 ou 
+49 40 - 237 73 4899 (a cobrar)

•
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INSTRUCŢIUNI
Vă mulţumim că aţi achiziţionat acest produs 
Olympus. Pentru a fi în siguranţă, vă rugăm 
să citiţi acest manual de instrucţiuni înainte 
de utilizare şi să-l păstraţi la îndemână pentru 
utilizări viitoare.

Numele componentelor (Fig. 1)
1 Capac protecţie frontal
2 Filet pentru montarea filtrului
3 Inel focalizare
4 Inel zoom
5 Index montură
6 Capac protecţie dorsal
7 Contacte electrice
8 Buton de UNLOCK 
9 Inel decorare
0 Parasolar obiectiv (opţionale : LH–40)

Utilizarea butonului de UNLOCK (Fig. 2)
Pentru a depozita obiectivul, rotiţi inelul zoom în
direcţia indicată de săgeată, ţinând apăsat (2),
în acelaşi timp, butonul de UNLOCK (1).

Ataşarea parasolarului (Fig. 3)
Depozitarea parasolarului (Fig. 4)

Observaţii privind fotografierea
Marginile fotografiilor pot ieşi tăiate, dacă 
este folosit mai mult de un filtru sau dacă este 
folosit un filtru gros.
Când utilizaţi bliţul, lumina bliţului poate fi 
blocată de către obiectiv, husa, parasolarul 
obiectivului etc.
Focalizarea nu poate fi ajustată având 
obiectivul retras. Începeţi să fotografiaţi doar 
după ce obiectivul este extins.

Specificaţii principale
Montură :  Montură Micro Four 

Thirds
Distanţă focală : 14 – 42 mm 
  (echivalent cu 28 la 84 mm
  la o cameră de 35 mm)
Deschidere maximă : f3,5 la f5,6
Unghiul imaginii : 75°– 29°
Configuraţia  : 7 grupuri, 8 obiectivului 
obiectivului  
Control diafragmei :  f3,5 la f22
Distanţe fotografiere :  0,25 m la ) (infinit)

Distanţă focală 14 – 19 mm
   0,3 m la ) (infinit)

Distanţă focală 20 – 42 mm

•

•

•
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Reglarea focalizării : Comutare AF/MF
Greutate :  115 g (fără parasolar şi 

capac)
Dimensiuni :  Max. dia. Ø 56,5 × 

Lungime totală 50 mm 
(în poziţia retrasă)

Carcasă parasolar :  Baionetă
Montură filtru 
diametru filet :  37 mm
* Specificaţiile pot suferi schimbări fără niciun 

anunţ sau obligaţie din partea producătorului.

Precauţii: Citiţi următoarele

 Avertismente: Măsuri de siguranţă
Nu priviţi soarele prin obiectiv. Aceasta poate 
cauza orbire sau poate deteriora vederea.
Nu lăsaţi obiectivul fără capac. Dacă prin 
obiectiv trece lumină solară, poate rezulta un 
incendiu.
Nu îndreptaţi obiectivul camerei către soare. 
Lumina solară va trece prin obiectiv şi se va 
focaliza în cameră, cauzând defectarea sau 
un incendiu.

•

•

•

Micro Four Thirds şi sigla Micro Four Thirds 
sunt mărci sau mărci înregistrate ale OLYMPUS 
IMAGING Corporation în Japonia, Statele Unite 
ale Americii, ţările din Uniunea Europeană şi 
alte ţări.

Pentru clienţi din Europa
Marca «CE» indică faptul că acest 
produs corespunde normelor 
europene de siguranţă, sănătate,
mediu şi protecţia consumatorului. 
Produsele cu semnul «CE» sunt 
destinate comercializării în Europa. 

Suport tehnic pentru clienţi în Europa
Vă rugăm să vizitaţi pagina noastră de 
internet http://www.olympus-europa.com
sau sunaţi:
Tel. 00800 - 67 10 83 00 (telefon gratuit)
+49 180 5 - 67 10 83 sau 
+49 40 - 237 73 4899 (taxabil)

•
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Hvala vam što ste kupili Olympus proizvod.
Da biste osigurali sopstvenu bezbednost, 
pročitajte ovo uputstvo za upotrebu i čuvajte 
ga na sigurnom i pri ruci, za buduće korišćenje.

Nazivi delova (slika 1)
1 Prednji poklopac
2 Navojnica za postavljanje filtera
3 Prsten fokusa
4 Prsten zuma
5 Indeks navoja
6 Zadnji poklopac
7 Električni kontakti
8 Prekidač za UNLOCK 
9 Ukrasni prsten
0 Svetlosni štitnik objektiva (izborno : LH–40)

Korišćenje prekidača za UNLOCK (slika 2)
Da biste odložili objektiv, okrenite prsten za 
zumiranje (2) dok pritiskate prekidač za 
UNLOCK u smeru strelice (1).

Postavljanje štitnika (slika 3)
Odlaganje štitnika (slika 4)

Napomene za snimanje
Upotrebom više filtera, ili jednog debljeg 
filtera, ivice slike mogu biti odsečene.
Prilikom korišćenja blica, svetlo blica može biti 
blokirano telom objektiva, senilom itd.
Ne možete da namestite fokus dok je objektiv 
uvučen. Počnite sa snimanjem  samo ako je 
objektiv izvučen.

Osnovne specifikacije
Navoj za objektiv : Micro Four Thirds navoj
Žižna daljina : 14 – 42 mm 
  (ekvivalentno 28 do 84 mm 
  na 35 mm fotoaparatu)
Maksimalan otvor
blende  : f3,5 do f5,6
Ugao snimanja : 75°– 29°
Konfiguracija  : 7 grupa, 8 sočiva 
objektiva   
Kontrola blende :  f3,5 do f22
Opseg snimanja :  0.25 m do ) (beskonačno)

Žižna daljina 14 – 19 mm
   0.3 m do ) (beskonačno)

Žižna daljina 20 – 42 mm
Podešavanje fokusa : Prelazak između AF/MF
Težina :  115 g (bez štitnika i 

poklopca)

•

•

•
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Dimenzije :  Maks. prečnik Ø 56.5 × 
ukupna dužina 50 mm 
(kad je uvučen)

Navoj za štitnik 
objektiva :  Bajonet
Prečnik navoja filtera :  37 mm
* Specifikacije su podložne promenama bez 

prethodnog obaveštenja ili obaveze od strane 
proizvođača.

Mere predostrožnosti:
Obavezno pročitajte sledeće

 Upozorenje: Bezbednosna upozorenja
Nemojte da gledate u pravcu sunca kroz 
objektiv, jer to može dovesti do slepila ili 
smetnji u vidu.
Nemojte da ostavljate ovaj objektiv bez 
poklopca. Ukoliko sunčeva svetlost prođe kroz 
objektiv, može doći do požara.
Nemojte da usmeravate objektiv fotoaparata 
ka suncu. Sunčeva svetlost će konvergirati u 
objektivu i fokusirati se unutar fotoaparata, što 
može da izazove nepravilnosti u radu ili požar.

•

•

•

Micro Four Thirds i Micro Four Thirds logo su 
robne marke ili registrovani zaštićeni znaci 
korporacije OLYMPUS IMAGING u Japanu, 
Sjedinjenim Državama, zemljama Evropske 
unije i drugim zemljama.

Za korisnike u Evropi
Simbol »CE« označava da je ovaj 
proizvod usklađen sa evropskim 
zahtevima za bezbednost, zaštitu 
zdravlja, životne okoline i korisnika. 
Proizvodi sa oznakom CE namenjeni 
su za prodaju u Evropi. 

Tehnička podrška za korisnike u Evropi
Molimo vas da posetite našu Internet 
stranicu http://www.olympus-europa.com
ili pozovite: 
Tel. 00800 - 67 10 83 00 (besplatan poziv 
u pojedinim evropskim zemljama)
+49 180 5 - 67 10 83 ili 
+49 40 - 237 73 4899 (poziv se naplaćuje)

•
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ИНСТРУКЦИЯ
Спасибо за выбор продукции Olympus.
Для обеспечения безопасности эксплуатации 
объектива, пожалуйста, прочтите данное 
руководство по эксплуатации и держите его 
под рукой, чтобы обратиться к нему в случае 
необходимости.

Перечень компонентов (Рис. 1)
1 Передняя крышка
2 Резьба для крепления фильтра
3 Кольцо фокусировки
4 Кольцо трансфокатора
5 Указатель крепления
6 Задняя крышка
7 Электрические контакты
8 UNLOCK переключатель
9 Декоративное кольцо
0 Бленда объектива (опционные : LH-40)

Использование UNLOCK переключателя 
(Рис. 2)
Чтобы установить линзы, поверните кольцо 
управления трансфокатором (2), нажимая 
на UNLOCK переключатель в указанном 
стрелкой направлении (1).

Крепление бленды (Рис. 3)
Хранение бленды (Рис. 4)

Примечания по съемке
При использовании нескольких фильтров 
или фильтра большой толщины возможно 
обрезание краев снимков.
При использовании вспышки возможно появление 
теней от объектива, бленды объектива и т.д.
Вы не сможете регулировать фокусное 
расстояние, если линза отведена (назад). 
Начинайте съемку только когда линза 
выдвинута вперед.

Основные спецификации
Байонет :  Крепление Micro Four Thirds
Фокусное  : 14 – 42 мм  
расстояние  (эквивалентно от 28 до  
  84 мм для 35-мм  
  фотоаппарата)
Макс. диафрагма : от f3.5 до f5.6
Угол изображения : 75°– 29°
Конфигурация  : 7 групп, 8 линз 
объектива  
Регулировка 
диафрагмы : от f3.5 до f22
Съемочное расстояние :  от 0.25 м до ) (бесконечность)

Фокусное расстояние 14 – 19 мм
   от 0.3 м до ) (бесконечность)

Фокусное расстояние 20 – 42 мм
Регулировка фокуса : Переключение AF/MF
Вес :  115 г (без учета 

бленды и крышки)

•

•

•
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Размеры :  Макс. диам. Ø 56.5 мм 
× Общая длина 50 мм 
(в случае, когда линза 
отведена назад)

Крепление бленды 
объектива : Байонет
Диаметр резьбового 
крепления фильтра :  37 мм
* Технические характеристики могут быть 
изменены без предварительного 
уведомления и каких-либо обязательств со 
стороны изготовителя.

Меры предосторожности: 
Обязательно прочтите следующее

 Предупреждения: Меры предосторожности
Не смотрите через объектив на солнце. 
Это может привести к потере зрения или 
повреждению глаз.
Не оставляйте объектив без крышки. 
Сфокусированный объективом солнечный 
свет может привести к пожару.
Не направляйте объектив фотоаппарата на 
солнце. Солнечный свет сосредоточится в 
объективе и сфокусируется внутри камеры, 
что может привести к сбоям в работе 
фотоаппарата или пожару.

•

•

•

Micro Four Thirds и логотип Micro Four 
Thirds являются торговыми марками или 
зарегистрированными торговыми марками в 
Японии, США, странах Европейского союза и 
прочих странах.

Для покупателей в Европе
Значок «СE» указывает на то, что
данный продукт соответствует
европейским требованиям по
безопасности, охране здоровья,
окружающей среды и защите прав
потребителя. Продукты со значком
CE предназначены для продажи в
Европе.

Техническая поддержка
пользователей в Европе

Пожалуйста, посетите нашу страницу в
Интернете: http://www.olympus-europa.com
или позвоните:
Тел.: 00800 - 67 10 83 00 (бесплатно)
+49 180 5 - 67 10 83 или
+49 40 - 237 73 4899 (платно)

•
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BRUKSANVISNING
Tack för att du har köpt en produkt från 
Olympus. För säker användning bör du först 
läsa igenom denna bruksanvisning och spara 
den för framtida bruk.

Kamerans delar (bild 1)
1 Främre objektivlock
2 Filterfattning
3 Fokuseringsring
4 Zoomring
5 Monteringsmarkering
6 Bakre objektivlock
7 Kontakter
8 UNLOCK-knapp
9 Dekorationsring
0 Motljusskydd (medföljer ej : LH–40)

Använda UNLOCK-knappen (bild 2)
Parkera objektivet genom att vrida zoomringen 
(2) medan du trycker på UNLOCK-knappen i 
pilens riktning (1).

Montera motljusskyddet (bild 3)
Förvara motljusskyddet (bild 4)

Anmärkningar om fotografering
Om mer än ett filter används eller om filtret är 
tjockt kan det hända att bildens kanter beskärs.
När du använder blixt kan blixten skuggas av 
t.ex. objektivet eller motljusskyddet.
Du kan inte justera fokus när objektivet är 
indraget. Börja fotografera först när objektivet 
har förlängts.

Tekniska data
Fattning : Micro Four Thirds- 
  fattning
Fokuseringsområde : 14 – 42 mm 
  (motsv. 28 till 84 mm på  
  en 35 mm kamera)
Max. bländare : f3.5 till f5.6
Bildvinkel : 75°– 29°
Objektivkonfigurering :  7 grupper, 8 linser
Bländaromfång :  f3.5 till f22
Fotograferingsavstånd :  0,25 m till ) (oändligt)

Fokuseringsområde 14 – 19 mm
   0,3 m till ) (oändligt)

Fokuseringsområde 20 – 42 mm
Skärpejustering : Växla mellan AF/MF
Vikt :  115 g 

(utan motljusskydd och 
objektivskydd)

•

•

•

SV

L1036_E_sv_cs2e.indd   48L1036_E_sv_cs2e.indd   48 2011/04/07   9:03:072011/04/07   9:03:07



SV  49  

Mått :  Max. diameter Ø 56,5 × 
totallängd 50 mm 
(indragen)

Fattning för 
motljusskydd  :  Bajonett
Filterfattningens 
diameter : 37 mm
* Tekniska data kan ändras utan föregående 

meddelande och utan skyldigheter från 
tillverkarens sida.

Obs! Läs noga igenom informationen nedan

 Varningar: Säkerhetsföreskrifter
Titta inte direkt mot solen genom 
objektivet. Detta kan orsaka blindhet eller 
synnedsättning.
Låt inte objektivet ligga utan skydd. 
Om solljus strålar in genom objektivet kan det 
börja brinna.
Rikta inte kameraobjektivet mot solen. Solljus 
som strålar in i objektivet och koncentreras 
inuti kameran kan medföra att kameran inte 
fungerar korrekt eller kan orsaka brand.

•

•

•

Micro Four Thirds och Micro Four Thirds 
logotypen är registrerade varumärken av 
OLYMPUS IMAGING Corporation i Japan, USA, 
länderna i Europeiska Unionen samt andra 
länder.

För kunder i Europa
»CE»-märket visar att produkten 
följer den europeiska standarden för 
säkerhet, hälsoskydd, miljöskydd 
och kundskydd. CE-märkta 
produkter säljs i Europa. 

Teknisk kundsupport i Europa:
Besök vår hemsida 
http://www.olympus-europa.com
eller ring: 
Tel. 00800 - 67 10 83 00 (avgiftsfritt)
+49 180 5 - 67 10 83 eller 
+49 40 - 237 73 4899 (betalnummer)

•
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NAVODILA
Hvala za nakup tega proizvoda podjetja 
Olympus. Za zagotovitev varnosti pred uporabo 
preberite ta priročnik in ga shranite, da bo pri 
roki za prihodnjo uporabo.

Nazivi delov (sl. 1)
1 Sprednji pokrovček
2 Navoj za pritrditev filtra
3 Obroček za izostritev
4 Obroček za zoom
5 Oznaka za pritrditev objektiva
6 Zadnji pokrovček
7 Električni kontakti
8 Gumb za UNLOCK
9 Okrasni obroč
0 Zaslonka za objektiv (izbirno : LH–40)

Uporaba gumba za UNLOCK (sl. 2)
Za shranitev objektiva, obrnite obroč zuma v 
smeri puščice (2) in pri tem držite pritisnjen 
gumb za UNLOCK (1).

Pritrditev zaslonke (sl. 3)
Shranjevanje zaslonke (sl. 4)

Opombe k fotografiranju
Če uporabite več filtrov ali pa debel filter, so 
lahko robovi fotografije odrezani.
Pri uporabi bliskavice lahko ohišje objektiva, 
sončna zaslonka ipd. zastre svetlobo 
bliskavice.
Ko je objektiv uvlečen, ne morete nastaviti 
ostrine. Fotografirati lahko začnete le, ko je 
objektiv izvlečen.

Glavne specifikacije
Nastavek :  Micro Four Thirds 

nastavek
Goriščna razdalja :  14 – 42 mm 

(enakovredno 28 do 
84 mm na 35-mm 
fotoaparatu)

Maks. zaslonka : f3.5 do f5.6
Kot slike : 75°– 29°
Konfiguracija : 7 skupin, 8 leč 
objektiva  
Nadzor irisne zaslonke : f3.5 do f22
Območje fotografiranja :  0.25 m do ) (neskončno)

Goriščna razdalja 14 – 19 mm
   0.3 m do ) (neskončno)

Goriščna razdalja 20 – 42 mm

•

•

•
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Prilagajanje fokusa : preklapljanje AF/MF
Teža :  115 g (brez zaslonke in 

pokrovčka)
Mere :  maks. prem. Ø 56.5 × 

skupna dolžina 50 mm 
(ko je uvlečen)

Nastavek zaslonke 
za objektiv : bajonetni
Premer navoja za 
pritrditev filtra :  37 mm
* Specifikacije se lahko spremenijo brez 

obvestila ali odgovornosti s strani proizvajalca.

Obvezno preberite sledeča opozorila

 Varnostni ukrepi
Skozi objektiv ne opazujte sonca. To lahko 
povzroči slepoto ali poškodbo vida.
Objektiv vedno pokrijte s pokrovčkom. 
Če skozi objektiv pada sončna svetloba, lahko 
pride do požara.
Objektiva ne usmerjajte v sonce. Sončna 
svetloba skozi lečo konvergira v žarišče 
znotraj aparata in lahko povzroči okvaro ali 
požar.

•

•

•

Micro Four Thirds in logotip Micro Four 
Thirds sta tržni znamki ali registrirani tržni 
znamki korporacije OLYMPUS IMAGING na 
Japonskem, v Združenih državah Amerike, v 
deželah Evropske unije in drugih deželah.

Za stranke v Evropi
»CE« znak pomeni, da ta proizvod 
ustreza evropskim zahtevam glede 
varnosti ter zaščite zdravja, okolja in 
uporabnika. Izdelki s CE znakom so 
naprodaj v Evropi. 

Evropski oddelek za tehnično podporo 
strankam

Prosimo, obiščite našo spletno stran 
http://www.olympus-europa.com
ali pokličite:
tel. 00800 - 67 10 83 00 (brezplačno)
+49 180 5 - 67 10 83 ali 
+49 40 - 237 73 4899 (proti plačilu)

•
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NÁVOD NA POUŽITIE
Ďakujeme vám za zakúpenie tohto výrobku 
Olympus. Pre vašu bezpečnosť si, prosím, pred 
jeho použitím pozorne prečítajte tento návod a 
potom ho uložte pre budúce nahliadnutie.

Názvy častí (obr. 1)
1 Predný kryt
2 Závit pre montáž filtra
3 Zaostrovací krúžok
4 Krúžok transfokátora
5 Značka pre nasadzovanie objektívu
6 Zadný kryt
7 Elektrické kontakty
8 Prepínač UNLOCK
9 Dekoračný krúžok
0 Slnečná clona (voliteľné : LH–40)

Používanie prepínača UNLOCK (obr. 2)
Pri uskladnení objektívu stlačte prepínač
UNLOCK (1) a otočte prstencom priblíženia v
smere šípky (2).

Nasadenie slnečnej clony (obr. 3)
Uskladnenie slnečnej clony (obr. 4)

Poznámky ohľadom snímania
Pri použití silného filtra alebo kombinácie 
viacerých filtrov môžu byť orezané okraje 
(rohy) snímok.
Pri použití blesku, svetlo z blesku môže byť 
blokované objektívom, slnečnou clonou a pod.
Keď je objektív zasunutý, nemožno zaostrovať. 
Fotografovať začnite až po vysunutí objektívu.

Hlavné parametre
Bajonet : Typ Micro Four Thirds
Ohnisková  : 14 – 42 mm 
vzdialenosť  (zodpovedá 28 až 84  
  mm na 35 mm 
  fotoaparáte)
Svetelnosť : f3.5 až f5.6
Uhol záberu : 75°– 29°
Konfigurácia  : 7 skupín, 8 šošoviek 
objektívu  
Rozsah clony : f3.5 až f22
Vzdialenosť pri 
fotografovaní :  0,25 m až ) (nekonečno)

Ohnisková vzdialenosť 14 – 19 mm
   0,3 m až ) (nekonečno)

Ohnisková vzdialenosť 20 – 42 mm
Ostrenie : Prepínanie AF/MF

•

•

•
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Hmotnosť :  115 g (bez slnečnej 
clony a krytu)

Rozmery :  Max. priemer Ø 56,5 × 
celková dĺžka 50 mm 
(pri zasunutom 
objektíve)

Typ uchytenia 
slnečnej clony : Bajonet
Priemer závitu 
pre nasadenie filtra :  37 mm
* Zmena technických špecifikácií bez 

predchádzajúceho upozornenia vyhradená.

Výstrahy: Prečítajte si nasledujúce

 Varovania: Bezpečnostné opatrenia
Nedívajte sa objektívom do slnka. Mohlo by 
dôjsť k oslepnutiu alebo poškodeniu zraku.
Nenechávajte objektív bez krytu. Ak sa v 
objektíve zbieha slnečné svetlo, môže dôjsť 
k požiaru.
Nemierte objektívom fotoaparátu priamo na 
slnko. Slnečné lúče sa v objektíve sústredia 
a môžu fotoaparát poškodiť alebo spôsobiť 
požiar.

•

•

•

"Micro Four Thirds a logo Micro Four Thirds sú 
ochrannou známkou a registrovanou ochrannou 
známkou spoločnosti OLYMPUS IMAGING 
v Japonsku, Spojených štátoch, krajinách 
Európskej únie a ďalších krajinách."

Pre zákazníkov v Európe
Značka »CE« symbolizuje, že tento 
produkt spĺňa európske požiadavky 
na bezpečnosť, zdravie, životné 
prostredie a ochranu zákazníka. 
Výrobky nesúce značku CE sú 
určené na predaj v Európe.

Európska technická podpora zákazníkov
Navštívte naše domovské stránky 
http://www.olympus-europa.com
alebo volajte: 
Tel. 00800 - 67 10 83 00 (zdarma)
+49 180 5 - 67 10 83 alebo 
+49 40 - 237 73 4899 (spoplatnená linka)

•
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TALİMATLAR
Bu Olympus ürününü satın aldığınız için 
teşekkür ederiz. Güvenliğiniz için kullanmadan 
önce bu kullanma kılavuzunu okuyun ve güvenli 
bir yerde saklayın.

Parçaların isimleri (Şek. 1)
1 Ön kapak
2 Filtre takma bölümü vida dişleri
3 Odak halkası
4 Zoom halkası
5 Takma düzeni
6 Arka kapak
7 Elektrik kontakları
8 UNLOCK anahtarı
9 Dekor Halkası
0 Lens başlığı (isteğe bağlı : LH–40)

UNLOCK Anahtarının Kullanımı (Şek. 2)
Objektifi muhafaza etmek için, UNLOCK 
anahtarına ok yönünde (1) bastırarak zoom 
halkasını çevirin (2).

Başlığın takılması (Şek. 3)
Başlığın saklanması (Şek. 4)

Çekim konusunda notlar
Birden çok filtre veya kalın bir filtre 
kullanıldığında, resimlerin kenarları kırpılabilir.
Flaş kullanılırken, flaş lens veya lens başlığı 
v.b.tarafından engellenebilir.
Objektif içerideyken odaklama ayarı 
yapamazsınız. Çekim işlemine sadece objektif 
dışarıdayken başlayın.

Ana Özellikler
Objektif yuvası :  Micro Four Thirds 

montaj
Odak mesafesi :  14 – 42 mm 

(35 mm fotoğraf 
makinesinde 28 ile 84 
mm denk)

Maks. diyafram : f3.5 – f5.6
Görüntü açısı : 75°– 29°
Lens konfigürasyonu :  7 grup, 8 lens 
İris kontrolü : f3.5 – f22
Çekim aralığı :  0.25 m – ) (sonsuz)

Odak mesafesi 14 – 19 mm
 :  0.3 m – ) (sonsuz)

Odak mesafesi 20 – 42 mm
Odak ayarı : AF/MF geçişli

•

•

•
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Ağırlık :  115 g 
(başlık ve kapak hariç)

Boyutlar :  Maks. çap Ø 56.5 × 
Toplam uzunluk 50 mm 
(objektif içerideyken)

Lens başlığı takma 
düzeni  :  Bayonet
Filtre takma bölümü
diş çapı  :  37 mm 
* Teknik özellikler üretici tarafından önceden 

haber verilmeden değiştirilebilir.

Uyarılar: 
Aşağıdakileri Okuduğunuzdan Emin Olun

 Uyarılar: Güvenlik Önlemleri
Lens ile güneşe bakmayın. Körlük veya 
görme bozukluğuna yol açabilir.
Lensi kapaksız bırakmayın. Lensin içinden 
güneş ışığı geçerse yangına yol açabilir.
Lensi doğrudan güneşe çevirmeyin. 
Güneş ışığı lens içerisinde yoğunlaşıp kamera 
içerisinde odaklanır ve hasar veya 
yangına neden olabilir.

•

•

•

Micro Four Thirds ve Micro Four Thirds logosu, 
OLYMPUS IMAGING Corporation Japonya, 
Birleşik Devletler, Avrupa Birliği Ülkeleri ve diğer 
ülkelerde bir ticari marka veya kayıtlı bir ticari 
markadır.

Avrupa’daki müşteriler için
«CE» işareti, ürünün Avrupa 
güvenlik, sağlık, çevre ve müşteri
koruma şartnameleri ile uyumlu 
olduğunu belirtir. CE işaretli ürünler 
Avrupa’daki satışlara yöneliktir. 

Avrupa Teknik Müşteri Desteği
Lütfen ana sayfamızı ziyaret edin 
http://www.olympus-europa.com
veya bizi arayın:
Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Ücretsiz)
+49 180 5 - 67 10 83 veya 
+49 40 - 237 73 4899 (Ücretli)

•
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ІНСТРУКЦІЯ
Дякуємо за придбання цього товару компанії 
Olympus. Щоб запобігти нещасним випадкам, 
перед початком використання прочитайте 
цю інструкцію з експлуатації та зберігайте її в 
доступному місці для подальшого звертання.
Назви деталей (рис. 1)
1 Передня кришка
2 Різь кріплення фільтра
3 Кільце фокусування
4 Кільце масштабування
5 Мітка кріплення
6 Задня кришка
7 Електричні контакти
8 Перемикач UNLOCK
9 Декоративне кільце
0 Бленда об’єктива 
(додаткове обладнання : LH–40)

Застосування перемикача UNLOCK (рис. 2)
Під час зберігання об’єктиву, поверніть кільце 
трансфокатора (2), натиснувши перемикач 
UNLOCK у вказаному стрілкою напрямку (1).

Приєднання бленди (рис. 3)
Зберігання бленди (рис. 4)

Примітки щодо зйомки
Краї зображення можуть бути обрізані, 
якщо використовується декілька фільтрів 
або товстий фільтр.
Під час використання спалаху, освітлення 
від спалаху може бути заблоковано 
об'єктивом або іншим.
Ви не зможете регулювати фокусну відстань, 
якщо лінзу відведено назад. Розпочинайте 
зйомку тільки коли лінзу відведено вперед.

Загальні характеристики
Кріплення : Micro Four Thirds
Фокусна відстань :  14 – 42 мм 

(еквівалентна 28 – 84 мм 
для 35-мм камери)

Макс. діафрагма : від f3.5 до f5.6
Кут зображення : 75°– 29°
Конфігурація  : 7 груп, 8 лінз 
об’єктива   
Керування
діафрагмою  :   від f3.5 до f22
Діапазон зйомки :  0,25 м до ) (нескінченність)

Фокусна відстань 14 – 19 мм
   0,3 м до ) (нескінченність)

Фокусна відстань 20 – 42 мм
Настройка фокуса : переключення   
  режимів AF/MF

•

•

•
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Вага :  115 г (без бленди та 
кришки) 

Габарити :  макс. діаметр. Ø 56,5 
× загальна довжина 
50 мм (у випадку, коли 
лінзу відведено назад) 

Кріплення бленди :  байонет
Кріплення фільтра
діаметр різі :  37 мм
* Характеристики можуть змінюватися без 
попереджень або зобов’язань зі сторони 
виробника.

Запобіжні заходи: 
Прочитайте наведене нижче

 Попередження: Заходи безпеки
Не дивіться на сонце крізь об’єктив. Це може 
призвести до втрати або пошкодження зору.
Не залишайте об’єктив без кришки. 
Сонячне проміння, яке пройшло крізь 
об’єктив, може спричинити пожежу.
Не спрямовуйте об’єктив фотокамери безпосередньо 
на сонце. Сонячне світло фокусується в об’єктиві 
та всередині камери, що може призвести до 
несправності або виникнення пожежі.

•

•

•

Стандарт Micro Four Thirds та логотип 
Micro Four Thirds є торговими марками 
або зареєстрованими торговими марками 
компанії OLYMPUS IMAGING Corporation у 
Японії, США, країн Європейського Союзу та 
інших країн.

Для покупців у Європі
Позначка «CE» підтверджує, що
цей виріб відповідає європейським
вимогам щодо безпеки, охорони
здоров’я, захисту довкілля та прав
споживача. Вироби з позначкою
«CE» призначені для продажу на
території Європи.

Технічна підтримка користувачів у
Європі

Відвідайте нашу домашню сторінку
http://www.olympus-europa.com
або залефонуйте:
Teл. 00800 - 67 10 83 00 (безкоштовно)
+49 180 5 - 67 10 83 або
+49 40 - 237 73 4899 (платні)

•

L1036_E_uk_cs2e.indd   57L1036_E_uk_cs2e.indd   57 2011/04/07   9:03:472011/04/07   9:03:47



58  AR

Micro Four Thirds وشعار Micro Four Thirds هي علامة 
 Olympus Imaging Corporation تجارية مسجلة لشركة

في اليابان والولايات المتحدة الأميركية والاتحاد الأوروبي والبلدان 
الأخرى

:  أقصى قطر Ø 56.5 × الطول  الأبعاد 
الكلي 50 ملم 

(عند الإعادة للموضع الأول)
ذو سنون  : تركيب غطاء العدسة 
:  37 ملم قطر السن اللولبي لتركيب المرشح 

* المواصفات عرضة للتغيير دون أي إخطار أو التزام على الجهة 
المصنعة.

احتياطات: تأكد من قراءة ما يلي

 تحذيرات: احتياطات الأمان
لا تنظر إلى الشمس من خلال العدسة. فقد يتسب ذلك في فقد • 

البصر أو ضعف في الرؤية.
لا تترك العدسة من غير غطاء. إذا تجمعت أشعة الشمس خلال • 

العدسة، قد ينتج عن ذلك نشوب حريق.
لا توجه عدسة الكاميرا إلى الشمس. سوف تتجمع أشعة الشمس • 

في العدسة ويتركز داخل الكاميرا، ومن الممكن أن يتسبب في 
عطل أو نشوب حريق.

 “CE” 

 .
.  “CE”

http://www.olympus-europa.com
( ) 00800 - 67 10 83 00 :  :

 +49 40 - 237 73 4899  +49 180 5 - 67 10 83
( )

•
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الإرشادات
.Olympus نشكركم على شراء منتج

للتأكد من سلامتك، يرجى قراءة دليل الإرشادات هذا قبل الاستخدام 
واحتفظ به في مكان سهل الوصول إليه للاستخدام كمرجع مستقبلاً.

أسماء الأجزاء (الشكل 1)
1 غطاء أمامي

2 السن اللولبي لتركيب المرشح
3 حلقة ضبط البؤرة

4 حلقة الزوم
5 مؤشر التركيب
6 غطاء خلفي

7 أطراف كهربائية
UNLOCK 8 مفتاح

9 حلقة التزيين
(LH-40 : اختيارية) 0 غطاء العدسة

استخدام مفتاح UNLOCK (الشكل 2)
لتخزين العدسة، قم بإدارة حلقة الزوم (2) مع الضغط على مفتاح 

UNLOCK باتجاه السهم (1).

تركيب الغطاء (الشكل 3)
تخزين الغطاء (الشكل 4)

ملاحظات حول التصوير
قد يتم قطع حواف الصور في حالة استخدام أكثر من مرشح واحد • 

أو في حالة استخدام مرشح سميك.
عند استخدام الفلاش ، قد يتم سد ضوء الفلاش من قبل جسم • 

العدسة ، وغطاء العدسة ، الخ.
لا يمنك ضبط البعد البؤري عندما تكون العدسة في موضعها • 

الأول. لا تبدأ التصوير إلا بعد إخراج العدسة.
المواصفات الأساسية

Micro Four Thirds مثبت  : التركي ب 
:  14 إلى 42 ملم (ما يعادل 28 إلى  مسافة الضبط البؤر ي 

84 ملم على كاميرا 35 ملم)
f5.6 إلى f3.5  : أقصى قيمة لفتحة العدسة 

29° – 75°  : زاوية الصور ة 
:  7 مجموعة، 8 عدسة تكوين العدسة 

f22 إلى f3.5  : التحكم في فتحة العدسة 
:  0.25 مترًا إلى ( (ما لا نهاية)  نطاق التصوير 

مسافة الضبط البؤر ي 14 إلى 19 ملم
0.3 مترًا إلى ( (ما لا نهاية)    
مسافة الضبط البؤر ي 20 إلى 42 ملم   

تبديل التركيز التلقائي للبؤرة/   : ضبط البعد البؤر ي 
التركيز اليدوي للبؤرة   

:  115 جم  الوز ن 
(بدون غطاء العدسة وغطاء 

الكاميرا)
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Rep.office Olympus, tel.: +359 2 854 84 14
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OLYMPUS EUROPA HOLDING GmbH
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Τηλ.: +30 210 21 11 860, Φαξ: +30 210 21 11 850
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email: info@olympus.lt

OLYMPUS LATVIA SIA
Vienības gatve 87 b, LV-1004 Rīga, Tālr.: +371 67623334

OLYMPUS NEDERLAND B.V.
Industrieweg 44, 2382 NW Zoeterwoude

Tel.: 0031 (0)71-5821888, www.olympus.nl
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